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gc KHonka Bbl6opa Temnepatypsbi: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C 1 100°C.
PaHee BblibpaHHas TeMrnepaTypa COXpaHAETCA B MaMATL.

100°C KHonka 3anycKa LuKna KunadeHns

°’C
QyHKUMA Nogorpesa BKIOYAETCA AMMHHBIM HaXKaTMeM Ha KHonKyﬂ
il (3aropaetcA 3HauoK «Moforpesy). DyHKLMA MOJOrpeBa AENCTBYET B
TeyeHune 30 MUHYT.

MHCTPYKLIAU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

« [epen nepBbIM NCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA BHUMATESIbHO
03HaKOMbTECb C HACTOALLNUMUN MHCTPYKUMAMUN. YCTPONCTBO
npeaHa3Ha4YeHo ToNIbKO A1l ObITOBOro UCMNob30BaHUA B
nometwyeHnn. NMponssoguTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a ntoboe KoMmepYeCKoe UCMONb30BaHNE, HEMPABUITbHYO
3KCnnyaTayuio nnmn HecobnogeHne MHCTPYKUMA. [apaHTnA B TaKnX
Cnyyasax He NpUMeHAETCA.

+ YCTPOWCTBO He NpeaHa3HavYeHo Ans NCNoNb30BaHUA NNLAMK
(BKNtoYyas aeTen) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU
NN YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMMU, @ PaBHO Nl aMm C
HeJOCTaTKOM OMbITa N 3HAHUI, KpOMe CITyYaeB, Korga OHU
HaxoJATCA MO NPUCMOTPOM UM 6binn 06yYeHbI MCMONb30BaHUIO
YCTPOWCTBA NLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

 YCTPONCTBO U €ro WHYP NUTaHMA He JOMXKHbI ObiTb JOCTYMNHbI AN
aeten mnague 8 ner.

+ Ncnonb3oBaHme ycTponcTBa MMLamm ¢ OrpaHUYeHHbIMU
dr3nYEeCKMMIN, CEHCOPHBIMY UIIN YMCTBEHHBIMK CMOCOBHOCTAMM,
a TakXke Noabmn 6e3 JOCTaTOYHOro OnbiTa U 3HAHWI JONYyCKaeTcA
NpPWU YCNOBUK, YTO OHU HAaXOZAATCA Nof NPUCMOTPOM MO0 Bbinu
06yueHbl NpaBunam 6e30MacHOro NCNoNb30BaHNA YCTPOWCTBA U



MOHMMaAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMN.

» He no3sonanTe getaAm nrpatb C yCTPONCTBOM.

+ YCTPOMCTBO MOTYT UCMOJIb30BaTb AeTK CTaplie 8 neT, ecnu
OHW HaXO[ATCA NOA NPUCMOTPOM, O3HAKOMJIEHbI C NpaBuiiaMm
6e30nacHOM 3KCNyaTaLmnmn yCTPOMCTBA M MOSTHOCTbIO OCO3HAKOT
CBA3aHHble C 3TUM pUCKN. OUnCTKa N YXO[ 3a YCTPONCTBOM
MOeT NPOBOANTLCA AeTbMU CTapLue 8 feT Npu YC/I0BUN, YTO OHU
Haxo4ATCA NOoA NPUCMOTPOM B3POCIIOro.

+ YCTpONCTBO NpefHa3HayeHo TObKO A1A AOMALLHEro
MCNOMb30BaHNA.

+ YCTPONCTBO He NpefHa3HavyeHo AN1A NCNOoSb30BaHNA B
NpVBeAeHHbIX HUXKe CIyYasX, rapaHTUA Ha KOTopble He
pacnpocTpaHAeTCA.

— B KyXOHHbIX nomMelleHunAX, NpegHa3HavYeHHbIX AN nepcoHana
MarasunHoB, B opucax 1 B Apyrmx paboumx nomeLeHunax.

- Ha ¢epmax;

- KnueHtamun otenen, motenen n 4pyrmx nogo6HbIX MecT
NPOXKMBaHUA.

- B KoMHaTax n KBapTupax, KoTopble CHUMAKTCA Ha KOPOTKUN
CPOK.

+ He HanuBanTe B YaHMK BOAY Bbille MAaKCUMANbHOIO N HUXe
MWHUMASIbHOIO YPOBHS.

+ Ecnun yanHuK nepenonHeH, BOAa MOKeT BbINIeCHYTbCA.

« NpepgynpexgeHne! He oTKpbiBanTe KPbILKY, KOr4a Boga KAMUT.

» YanHnK JOMKeH NCNOsb30BaTbCA TOMbKO C 3aKPbITON KPbILLKOW U
TONbKO C Npuiaraemon NoACTaBKom 1 GUILTPOM.

 He norpy»ante yanHuK, NOACTaBKY, LWWHYP NUTaHWA N BUSIKY B BOAY
nnn nobyto APyryto XUaKoCTb.

+ He ncnonb3yinrte YaHuK, eCnuv WHYpP NUTaHUA U BUNKA UMEIOT
noBpexaeHus. Bo n3bexxaHne BOSHNKHOBEHMA ONACHOW CUTyaLnm
obpalanTech ANA 3amMmeHbl LHYypa NUTaHNA K MPOU3BOANUTENIO, €ro
CepBUCHOM cny»k6e nnn KBannduumpoBaHHOMY CreLUanuncTy.

+ He no3sonanTe getam nrpatb C yCTPONCTBOM.

« [leT MOryT BbIMONTHATL OYNCTKY 1 06CNYKMBaHME TONIbKO Noj
MOCTOAHHbIM MPUCMOTPOM B3POCIIOrO.

- MPEOYNPEXAEHWE! Bo nsbexkaHve nonagaHus »Xnakoctu
B pa3beM OyabTe akKypaTHbl BO BPEMA YMCTKM YalHMKA, ero
HanOMHEeHUA 1 BbIIMBAHUA BOAbI N3 HErO.

- Cnepynte MHCTPYKLMAM MO OYNCTKE YCTPOWCTBA.



— OTKNOYNTE YCTPOMCTBO OT CETU.

—He BbINONHANTE OUNCTKY YCTPOWNCTBA, MOKA OHO He OCTbIHET.

— 1nA 0YNCTKM NCNOSNb3YNTE BNAXHYIO TKaHb UM TyOKYy.

- He norpy»<kanTe yCTpONCTBO B BOAY M HE NMoMeLLanTe nog cTpyto
BOAbI.

NPEAYNPEXAEHWE! MNpwn HenpaBunbHOM UCMOAb30BaHUM

YCTPOMCTBA CYLEeCTBYeT ONaCHOCTb NOyYeHUA TPaBM.

Ncnonb3yinTte YaHUK TONbKO A/1A KUNAYEHUA NMUTbeBOW BOAbI.

NPEOYNPEXAEHWE! NoBepxHOCTb HarpeBaTeNbHOro 3/1eMeHTa

nocne NCNonb3oBaHUA JONTOe BPEMSA OCTAeTCA ropAYven.

Jlo Tex nop, NoKa yCTPOMCTBO NOJIHOCTbIO HE OCTbIHET, bepuTe ero

TOJIbKO 3@ PYUKY.

YCTpONCTBO NpeaHa3HaYeHO TOMbKO ANA JOMALUHEero

NCNONb30BaHUA B MOMELLEHUN Ha BblcoTe He 6onee 1000 m.

MNpenBapuTenbHO yCTaHOB/IEHHbIE YPOBHY TeMnepaTypbl

LEeNCTBYIOT ANA U34enus, NCnosib3yemMoro Ha BbicoTe 0

1000 M. Bblwe 3TOro ypoBHA MakCMManbHOW TemrnepaTypon,

oTobparkaeMon n3genem no oKOHYaHUKM unkna, bygert

TemnepaTtypa K1uneHusa, COOTBETCTBYIOLLAA BbICOTe

MnCcnoJsib30BaHMA.

[na Bawert 6e30NacHOCTU YCTPOMCTBO OTBEYAET AeCTBYOLWMM HOpMaM 1 TpeboBaHNAM
(dvpeKTuBe 0 HU3KOM HanpsXeHuu, JupeKkTriBe 06 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH,
JvpeKTrBe 0 MaTepuanax, HeNOCPeACTBEHHO KOHTaKTUPYIOLUX C MPOAYKTaMU MUTaHUA,
OupekTrBe 06 OXxpaHe OKpy»KaloLel cpeabl 1 ap.).

MopkntouyalnTe YyCTPONCTBO TONBKO K 3a3eMJIEHHON po3eTKe. YoeaAnTeCh, UTo Hanps>KeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKOI Tabnimuke yCTPOMCTBA, COOTBETCTBYET HANPAXKEHUNIO 311eKTPOCETU.
Jio6an owmnbKa Npv NOAKIIOUYEHNN aHHYNPYET rapaHTuio.

lapaHTKA He pacnpOCTPaHAETCA Ha YalHVIKM, KOTOPble He paboTaloT 1y paboTatoT NIOXo 13-3a
OTKa3a OT PerynsapHoro yaaneHna Hakunu.

He nonyckaite cBUCaHMA WHYpa B MeCTax, AOCTYMHbIX AN1A AeTei.

BbIHVMas BUIIKY U3 PO3eTKU, He TAHWTE 3a LHYP.

Jio6oe BMeLLaTeNbCTBO, KPOME UNCTKY 1 MOBCEAHEBHOIO YXOAa, KOTOPble MOXET BbIMOJIHATb
Nnosnb30BaTesb, AOMKHO OCYLLECTBAATLCA CreLmanncTamm aBToprn3oBaHHOIO CEPBUCHOIO
LeHTpa.

Bce ycTpolicTBa NpOXOAAT CTPOruin KOHTPOMb KayecTsa. Mpoueaypbl KOHTPONA
npeaycmaTpusaT GakTMyecKme NCnbiTaHuA clydaliHO BbIOpaHHbIX YCTPOWCTB, YTO NO3BONAET
[enaTtb BblBOAbl 06 0CO6EHHOCTAX IKCMyaTaLmm.

He ncnonb3yiite abpasrBHble ryOKM ANnA OUNCTKN YCTPOCTBA.

Ona ypaneHus ¢unbtpa Ana Haknnm CHUMUTE YalHUK C MOACTaBKY 1 JOXANTECDH, MOKA OH
oCTbIHeT. He ynananTte ¢bunbTp, ecnm YaliHUK HarnoJHEH ropsiyeii BOJOW.

He ncnonb3yiite apyrvie MeToapbl yaaneHUa Hak1nu, KpoMe peKoMeHL0BaHHbIX.

JepunTe YalHVIK 1 ero WHYp NUTaHWA BAAAN OT UCTOYHVKOB Tensa, NoObiX BNaXKHbIX UK
CKOJb3KMX MOBEPXHOCTEN, @ TAKXKe OCTPbIX KPaeB.

He ncnonb3yiite ycTponcTBo B BaHHOM UM B6IM3K NCTOYHUKOB BOZAbI.

He nonb3yntecb YaNnHUKOM, €CNK BaLy PYKU U HOMY MOKpbIe.

HemenneHHo oTcoearHUTE WHYP NUTAHUS NPU NOABIEHUN Yero-nnbo HeoObIYHOTO B NpoLecce



SKCMNyaTauuu.

He TAHWTe 3a WHYpP, 4TOObI N3BNEYb BUSIKY U3 PO3ETKU.

« ByabTe BHMMaTeNbHbI, KOrAa YalHUK BKJTIOYEH, 1 OCOOEHHO OCTOPOXKHbI C MAPOM, BbIXOAALUM 13
HOCMKA, TaK KaK OH MMeeT O4YeHb BbICOKYI0 TemnepaTypy.

+ He ocTaBnaiiTe WHYp NUTaHNA CBUCAIOLUM C KPas CTOMELHMLbl NN KyXOHHOTO CTONa, YToObl

UCKIIOUUTD JII00Y0 BO3MOXKHOCTb NafileHNA YaliH1Ka Ha MoJt.

He npukacaintecb K punbTpy nnv KpbllKe, KOorga Bofa KUMuT.

He nepemeLlanTe BKNOYEHHDIN YalHUK.

« ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT BAAXHOCTV 1 CUIIbHOTO OXJTaXKAEHMA.

+ Bo Bpems HarpeBa ncnonb3yiite GunbTp.

+ He HarpeBalnTe nycTon YanHuK.

+ PasmecTute YaHVK 1 LWWHYP NUTAHUA Ha YCTONYMBOW, >KapONpPOYHON, BOLOHENPOHULLAEMON
NOBEPXHOCTW.

« lapaHTuA pacnpocTpaHAeTCA TONIbKO Ha MPOV3BOACTBEHHblIE AedeKTbl M HEMONaAKY, BO3HUKLIME
npv AOMaLLUHeM 1Crnonb3oBaHuu. Jlloboe NoBpexaeHre 1y NonomMKa, BO3HMKLLNE 13-3a
HecobnofeHNA HaCTOALMX UHCTPYKLWIA, He MoANajaloT Noj AeCTBME rapaHTUN.

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. YganuTte Bce s3neMeHTbl yNakoBKY, MPUHAANEXHOCTU U HaKNEeNKM, HAXOAALLMECA KaK CHapY»KK,
TaK 1 BHYTpY YaHKKa.

2. OTperynupyiTe AMHY WHYpa, OCTaTOK HamoTaliTe NMoj NoAcTaBKy. BctasbTe WHYpP B
crneyunanbHbI nas (puc. 1).

MNepen Hauanom NCMob30BaHNA ABa-TPU Pa3a BCKUMATUTE B YalHVKe BOAY U C/eiTe ee, TaK Kak B

Hel MOTyT cofepKaTbCA YaCTUUKK Nblan. CNONOCHUTE YalHUK.

NCnoJib30BAHUE

1.4J14 TOrO YTOBbl OTKPbITb KPbILLUKY (B 3ABUCMMOCTU OT MOJEJIN)
- HaxmuTe Ha 61IOKMPOBOYHOE YCTPOWCTBO, M KPbILLKA OTKPOETCA aBTOMAaTUYECKN. (puc. 2)
YT06bl 3aKPbITb KPbILWKY, NIOTHO HAAABUTE Ha Hee.

2.PA3MECTUTE NOACTABKY HA NJIOCKOI MPOYHOIN TEPMOCTOMKOW NOBEPXHOCTU
NMOAANBbLUE OT BPbI3I BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJ1A.
+ YariHyIK JOMKeH NCob30BaThbCA TOIbKO C MpuararLenca K Hemy nogcTaBKou.

3.HAJIEMTE B YANHUK HY>KHOE KOJIMYECTBO BOAbI (puc. 3).

« He HanonHANTe YarHUK, CTOALLMIA Ha MNOJCTaBKe.

+ He HanvBaviTe B YaliHVIK BOAY BbILLIE MAKCUMaIbHOIO Y HUXE MUHUMaIbHOro ypoBHA. Ecin
YariHWK NepernosiHeH, BO BPEMS KUMEHUS BOAA MOXKET NepeinTbCa Yepes Kpali.

« He Bkitoyaite yariHuK 6€3 Bobl.

« [pexpge yem BKNIIOYUTb YaliHUK, y6eauTeCh, YTO KPbILLKa MI0THO 3aKpbiTa.

4.YCTAHOBUTE YAWHWK HA MOACTABKY. BKJTIOYUTE B PO3ETKY.

5.BKJTIOYEHUE YANHUKA
Korpa yalHuK CTOMT Ha NoACTaBKe, roOpPAT BCE MHAMKATOPbI. TemnepaTypa BOAbl B YalHNKe
oTobpaxaeTca Ha Aucnnee.

HATPEB BOJbl:

2 BapuaHTa:

— [1na 3anycka KnnayeHma Haxmmnte KHonky 100°C

Ha gucnnee nosasutca Hagnucb «100°Cy, YaMHUK M3[aCT 3BYKOBOW CUrHaN U HaYHeT KnnaveHve

BOAbI.

YanHuWK ABaXKAbl M34acT 3BYKOBOW CUrHan, Korga Temnepatypa Boabl gocturHeT 100°C. )

+ 5 BapuaHTOB Bblibopa Temnepatypbl: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C — HaKumaiiTe KHOMKY ﬂc,
NoKa He oTobpasnTca Tpebyemas TemnepaTtypa. 3HaueHre BbiOpaHHO TemnepaTypbl ABaXKAbl



MUrHeT, nocse yero 6yaet ropeTb HenpepbIBHO. YalHWK 134acT 3BYKOBOW CUrHan v HauHeT
Harpes BOAbI.
Ha aucnnee MOXHO oTCNeXMBaTb TeMNepaTypy BOAbl B peasibHOM BPeMeHM.
Mo pocTukeHUY BbIOPaHHON TemMnepaTypbl YaMHMK U3[aCT ABa 3BYKOBbIX CUTHasa 1 NpekpaTuT
Harpes.

PEXMM NOAOIPEBA

Pexvm noporpesa MOXXHO UCMOSb30BaThb [J1A NOAAEPKaHWA BbIOpaHHON TeMmnepaTypbl BOAbI B
TeueHne 30 MUHYT. §
Mocne Bbibopa TeMnepaTypbl aKTUBUPYITE PEXUM NOAOrPEBA ASIMHHBIM HaXKaTeM Ha KHOTMKY @C.
B BepxHeit yacTn aucnnen nossutca sHauox .

PeXnm noforpesa MOXHO Take 3anyCcTuTb Nocsie JOCTVXKEHUs ONPefie/IeHHON TemnepaTypbl.
Haxkmute n ygepxumsante KHonKyﬂc. B BepxHeit yacTv gucnnes nosBMTCs 3HAUOK B

[nA BbIKNIOYEHNA peXxrMa NOAorPeBa HAXKMUTE N yAep>KUBaTe KHOMKY @C.

NPUMEYAHUE

Pexxum noporpesa 6yAeT akTMBUPOBAH, TONbKO €C/v Bbl HAXKMMaeTe 1 yiepK1BaeTe KHOMKY
B TeUyeHue 25 ceKyH/ Moc/e 3aBeplueHna LKA KUNAYeHrs, B MPOTUBHOM Cilyyae fucrnen
OTKIIOUNTCA.

NMPUMEYAHUE

Jucnnei aBToMaTUYeCKM OTKIIIOYaeTCA yepes 25 ceKyHA, ecnn He Obll BbIGpaH pexxum nogorpesa.
[cnnen BKNoYaeTcsa BHOBb MNOC/IE HAaXKaTWA Ha NloBYIo 13 KHOMOK.

Ecnu Bbl BbIGpanu 100°C 1 BKAounnm GyHKLMIO MOAOrpeBa, YaliHUK byaeT nogaepKusatb
Temnepatypy Ha yposHe 95°C B TeueHune 30 MUHYT.

Ecnu TemnepaTypa Bofbl B YaliHUKe Bbille TemrepaTypbl, BbIOPaHHON Npu HaXaTun Ha KHOMKY @’i
Harpes He 3anyCcTuTCcA.

Hanpumep, ecnv Temnepatypa Bogbl coctaBnaet 90°C, Bbl He CMOXKeTe 3anyCTuTb Harpes, Bbibpas
40°C, 70°C ninmn 80°C.

PekomeHayemas Temneparypa:

70°C: 6enbiin yain

80-85°C: 3eneHblin yam

90°C: cBEXEMOJOTbIN Kodpe

95°C: yepHbIN Yan

100°C: KmnAYeHne Bofdbl/HacToON

6. YANHUK BbIKJIIOYAETCA ABTOMATUYECKU

nocse 3aK1naHus BOAbl UK MO JOCTVKEHUW BbIOpaHHON TemMnepaTypbl.

« Bo n3bexaHvie 06pa3oBaHVsa HaKUMM HE OCTaB/IAVTE B YaliHVKE BOAY M0 OKOHYaHUM
MCMO/Ib30BaHUA.



PEKOMEHAALUM MO MPUMEHEHUIO

HecmoTps Ha To, uTo BCe BUAbI Yas cobumpatoTcsa ¢ ogHoro poga Kyctos (camellia sinensis), BKyc
1 TUM Yas 3aBUCAT OT PervioHa nponspacTtaHns, cnocoba 06paboTku (pasnnuHble npoLleaypbl
bepmeHTaLuUm 1 CYLLIKK, TEXHONOTMA CKPYYMBaHNA) 1 copTa (LenbHONMMCTOBOM UK pe3aHblli Yal,
BbICEBKU NN KPOLLKA).
— 3eneHbii vaii CKpyUeHHbIe BbICyLLEHHbIE IMCTbA, KOTOPble HAPE3aTCA 1 Clerka NpoXKapuBaroTca
NS npefoTBpaLLeHVs depmeHTaumn. 3aBapuBaTh He 6onee 3 MUHYT. 3eNeHbil Yail 061aaeT TOHKUM
BKYCOM, YaCTO FOpPbKOBaTbIM, 11 61eiHbIM LIBETOM.
— YepHbi yar V3rotaBnneaetcs 13 6onee cTapbix IMCTbEB, KOTOPbIE CKPYUMBAIOTCS, BbICYLLMBAIOTCA
1 GepMEHTMPYIOTCA B TeUeHVe ANUTENbHOIO Neproa. 3aBapvBaTth 5 MUHYT (M fonbLue Ana
noslyYeHUs Yas no-TypeLKu nnm no-pyccki). ObnaaaeT HacbILLEHHbIM BKYCOM U APKO-MeHbIM LIBETOM.
- Yain «ynyH» Heuto cpefiHee mexay 3eneHbIM 1 YepHbIM YaeM. Jlerkasa depmeHTauua. 3aBapuBaTtb
7 MUHYT. Bonee nerkumn BKyC 1 CBET/bI OTTEHOK MO CPAaBHEHUIO C YEPHBIM YaeMm.
M cTrHHbIE ntobuTeny TpagnLMOHHOTIO Yasi MbtoT ero 6e3 4o6aBOK, HO MOXXHO A06ABUTbL XONO4HOE
MOJIOKO nepep HannBaHeM Yas (MHAVNCKUA W LLeANOHCKUIA Yal) Nnbo NOMOoXMTb B HEro caxap
1 JINMOH (3eN1eHbI v apoMaTU3POBAHHbIN Yal).

YNCTKA U OBCNTYXKUBAHUE

OUYMNCTKA YANHUKA

BbikntounTe yanHUK 13 ceTn.

[aiTe emy OCTbITb U NPOTPUTE BAAXHON ryOKON.

+ Hwukorga He norpy»avite YariHUK, MOACTaBKY, S71EKTPUYECKNI LUHYP WV WTENCeNb B BOAY: HU
S/IeKTPUYECKNE COEAVNHEHNA, HU BbIK/lOYaTe b He JO/KHbI COMPUKAcaTbCA C BOJOM.

« He nonb3yiitecb abpa3vBHbIMU rybKamu.

OUYNCTKA OUITBTPA (puic. 4)

CbeMHbI GUAbTP N3roTOBNEH U3 TKaHW, KOTopas yAepPKMBAET YaCTUUKM HAKMMK, He MO3BONAA UM
nonacTb B YalKy BMeCTe C HaJIMBaeMo 13 YaliHVKa BOAON. TOT GUNbTp He CMArYaeT BOAY U He
YAanAeT 13 Hee N3BeCTKOBble Npumecy. Takum o6pa3om, CBONCTBA BOAbI OCTAIOTCA HEM3MEHHbIMU.
Mpu NoBbILLEHHOM COlepPKaHMMN N3BECTU B Bofe GUNBTP oueHb HbICTPO 3acopseTca (Yepes 10-15
1Cnonb3oBaHui). Heo6xogumo perynsapHo oumniathb ero. BnaxHbiii GunbTp cnepyet npombiBaTh
NPOTOYHOW BOAOW, CYXON — OCTOPOXKHO YNCTUTb MATKON LLEeTOUKON. B cnyyae, ecnv Haknnb He
OTXOAMT, HEOOXOANMO NPOU3BECTU YAASIEHNE HAKNTN.

YAAJIEHUE HAKUNA

PerynspHo ynanainTte HakuMb: >KenaTenbHO pa3 B MeCsAL, UK Yalle, eCiv BOAA COAEPKUT MHOTO
N3BECTKOBbIX NMprMecei. Haknmnb MOXeT BIVATb Ha onpeneneHne TemnepaTypbl B YaliHUKe.

I'Iop;umK yAaneHnAa Haknnu
« Cucnonb3soBaHnem 6enoro YKCyCa 13 Mara3unHa:

— HaneuTe B YalHMK Y2 N yKCyca,
— ocTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.

« Cuncnonb3oBaHWEM NUMOHHOW KNCNOTbI:
— BCKUNATUTe Y2 N BOADI,
— pob6aBbTe 25 I IMMOHHON KACOTbI 1 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

« BbineiiTe copepXrMoe 13 YalHrKa 1 onoNocHuTe 5-6 pas. Mpr Heo6xoANMOCTU NOBTOPUTE
npoueaypy.

MopAapoK yaaneHna Hakmnu B punbrpe:

Morpy3uTte ¢punbTp B 6eNbIV YKCYC UM B PACTBOP JIMMOHHOW KAC/OTHI.

+ He ynanante Hakunb HUKaKUMU MHBIMU Crlocobamu, KpoMe BbiLlernepeyncieHHbIX.



HEWUCMPABHOCTM

ECNU YANHWUK HE UMEET OYEBUAHbIX MOBPEXAEHUA
» YalHuk He paboTaeT

— lMpoBepbTe, XOPOLLO N OH MNOAKIIOUEH K 3JTIEKTPOCETH.

- YaliHuK BKntoyancs 6e3 BoAbl, 160 HaKONUAACh HaKUMb, 13-3a Yero cpaboTana 3almTHan
cucTema, oTKIIYatoLWwan YaiHUK Npy OTCYTCTBUM BOAbI: AOXKANTECH, MOKA YaHMK OCTbIHET, 1
HaneliTe B Hero Boy. [1py HANYUKM HAKMMW CHavana yaanuTe ee.

BkntoumnTte YaHWK — OH 3apaboTaeT NpPUBNN3UTENBHO Yepes 15 MUHYT.

EC/IV YAMHWK YNAN MU CTAN NPOTEKATb, ECJIN HA LUHYPE, YAMHWKE U NOLACTABKE
WMEIOTCA BUOMMBbIE NOBPEXAEHNA

OTHecuTe YalHVK B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP, TakK Kak TONIbKO TakuMe LIeHTPbl UMEIOT

NpPaBo OCYLECTBAATb PEMOHT. YC/IOBMA rapaHTUM U CMUCOK LIEHTPOB, OCYLLEeCTBAAIOLLMX

pPEMOHTHOE 06CNyKBaHWE, NPUBOAATCA B rapaHTUNHOM TasloHe, NpriaraemMom K

anekTponpnbopy. Tn n ceprintHbi HOMep yKa3aHbl B HUXKHEN YacTu anekTponpubopa. Hactoawan

rapaHTVA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha NMPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl U HenonafKu, BO3HMKLLNE

npu fJoMaLlHeM 1crnonb3oBaHuu. Jlloboe noBpexaeHVe UM NONOMKa, BO3HMKLINE U3-3a

HecobnAeHNA NHCTPYKLUIA, aHHYNIMPYIOT rapaHTuio.

+ [MpounzBoguTenb ocTaBnAeT 3a cobovi npaso B 11060V MOMEHT N3MEHATb XapaKTeEPUCTUKN NN
KOMIMOHEHTbI CBOVX U3JE/NI B UHTEPECaX NOTPebUTeNs.

+ He vicrionb3yiite NoBpexxaeHHbIN YariHvK. He nbitaiteck pa3obpatb 3n1eKTpornpuoop nam
AEMOHTVPOBATb yCTPOVCTBa 6€30MacHOCTY.

+ Ecnv anekTpuyeckuii WHypP NoBpexzeH, Bo n3bexaHne HecuyacTHbIX C/ly4aeB OH JOJIKeH ObiTb
3aMeHeH NPOon3BOANTENEM, €ro rapaHTUMHOW CIYXO0M W CneynanicTomM aHaaormyHomn
KBanugukaymm.

NMPEAOTBPALUEHVE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

[nA peten faxe nerkue oxorv NpeacTaBiatoT CEpbe3Hyo ONacHOCTb.

Mo mepe TOro Kak AeTn CTaHOBATCA CTaplue, HeO6XOANMO YUNTb UX OCTOPOXKHO 06PaLLATHLCA C

ropAYNMU XUAKOCTAMU, KOTOPbIE MOTYT HAaXOANUTLCA Ha KyXHe. YallHUK 1 SNeKTPUYeCKUIA LWHYP

JOJIKHbI pacrnosaratbCs Kak MOXKHO Jasblue oT Kpas paboyero CcTosa, B HeJOCTYMHOM A1 AeTel

mecTe.

Ecnv npomnsoluen HecyacTHbIN caiyyai, HemeieHHO NPOMONTE 060XKEHHbIN YYaCTOK XONOLHOW

Bopo. Mpu HeobxoAMMOCTV 06paTUTECH K Bpayy.

+ Bo n3bexaHvie HecyacTHbIX CJly4aeB He MenTe v He MepeHOCUTe ropsaYmne HarnuTKu ¢ pebeHKom
Ha pyKax.



OnucaHme
HencnpaBHOCTU

YanHUK He HauMHaeT Harpes

MpuunHa

YanHUK HenpaBuibHO
YCTaHOBJIEH Ha MOACTaBKe.

PeweHne

YcTaHOBUTE YaHMK Ha
NMOACTaBKY.

YanHuK HarpeBaeTcsA, HO
WNHAMKATOPbl HA MaHenu
yrnpaBneHns He ropArT.

Mpo6nema nogkntoyeHUs
N/Vinn HENCNPaBHOCTb
VHOVKATOPOB.

Mepepnaiite npnbop B
ABTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
LeHTpP ANA PEMOHTa.

Hapnuco «EO0» Ha gucnnee

HewncnpaBHoCTb gaTurka
Temneparypbl.

Mepepaiite npnbop B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LieHTp A1l PeMOHTa.

Hapgnucb «E1» Ha gucnnee

HewncnpaBHoCTb faTurka
Temneparypbl.

MNepepaiite nprnbop B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LIEeHTpP ANs PEMOHTa.

Hapnuck «E3» Ha gucnnee

OwwnbKa perynsaTopa
Temneparypbl.

BbikntounTe YaHUK 1
OTKJIIOUMTE €ro OT CETU Ha

1 MUHYTY, 3aTeM nofKounTe
1 BK/OYMTE ero cHoBa. Ecnn
npobnema He ncye3aer,
nepegarite npubop B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LIEHTpP ANs PEMOHTa.

A OKPY>KAIOLLEEV CPE[bl

® Mpubop conepnT LIEHHbIE MaTEPUarbl, KOTOPble MOTYT ObITb
BOCCTaHOBMEHbI U UCMOJIb30BaHbl MOBTOPHO.

mmmmm > Mepepalite ero B MECTHBbIN NMYHKT cOOpa OTXOA0B.

B cooTBeTCcTBUYM C TPpebOBaHMAMM eBponelickol anpekTrebl 2012/19/UE B oTHOWeHMN
YTUAM3aLMN OTXOLOB NEKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus (WEEE) ctapble 6biToBble
3M1eKTPONpPrOOpPbI 3anpeLLeHo BbI6pacbiBaTb BMECTE C 00bIYHbIM ObITOBbIM MycopoM. CTapble
npubopbl HEOH6XOANMO COOMPaTb OTAENbHO, YTOObI ONTUMM3NPOBATL BOCCTAHOBIEHE U

YTUN3aLMIO COAEPXKALLMXCA B HUX MAaTePUAIOB 1 CHU3WTb HEraTUBHOE BO34eiCTBME Ha 3[0POBbe
NofeN 1 OKpYy»KatoLLyto Cpeay.
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°C  KHonka Bubopy Temnepatypu: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C 11 100 °C.
OcTaHHsA B1UbpaHa TeMmnepatypa 36epiraeTbca B nam'aTi.

100°C KHonKa 3anycKy LMKy KAN'ATIHHA

QOyHKUinA I'Ii,ElTpVIMaoIEIHﬂ. TeMnepaTypu BMMKaETbCA AOBIMM .
sl HATVICKAHHAM Ha @ (nipcBivuyeTbca nosHauka Keep Warm). QyHkuia
NiATPMMaHHA TemnepaTypu 3aNMLWAETbCA BBIMKHEHOO MPOTATOM
30 XBUAKH.

IHCTPYKLII TEXHIKU BE3MEKU

« [epen nepwrm BUKOPUCTAHHAM NpWagy yBaXHoO npoyntante
IHCTPYKUito 3 ekcninyaTadii. Llen npunag npusHayeHuin BUKMIOYHO
AnAa NobyTOBOro BUKOPUCTaHHA. Y pasi Oyab-AKOro KoMepLinHoro
3aCTOCYBaHHSA, BUKOPUCTaHHA He 3a Npu3HaYeHHAM abo
HeLOTPVMaHHA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BifgnoBiAanbHOCTI, a
rapaHTiA aHyNI0ETbCA.

« Lleit npunag He npy3HavyeHnin ans BAKOPUCTAHHA ocobamm
(30Kpema giTbmu) 3 0bMeKeHUMU Pi3NYHUMIN, CEHCOPHUMU YN
PO3YMOBMMU MOXKINBOCTAMM abo ocobamm 6e3 4OCTaTHbOTO
[0CBIAY Ta 3HaHb, AKLIO BOHW HE NPaLOOTb Mig Harnagom abo He
OTPUMan iIHCTPYKLi WOAO BUKOPUCTAHHA Npuiagy Big ocobu,
BiANOBiZaNbHOI 3a IXHI0 6e3neky.

- 36epiraiiTe Nnpunag i Moro WHyp B MiCLi, HE4OCTYMHOMY ANA AiTen
BiKOM [0 8 pOKiB.

- Llen npynag mokHa BUKOPUCTOBYBaTK 0CcObaM 3 06MeXeHMU
Gi3NYHVIMUM, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM MOXKINBOCTAMU ab0
ocobam 3 HefOoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBW, LLO
BOHM NepebyBatoTb Nig Harnagom abo oTpMManu iHCTPYKLUIT LWoao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA Npunagy 1 yCBiAOMIIIOIOTb MOXIBY
Hebe3neky.



+ [liT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATW Npuag sk irpaLuxy.

+ Llen npunag MoxKyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTW BiKOM Bif 8 poOKiB 3a
YMOBW, LLIO BOHM 3HAX04ATbCA Mig HarnAgoMm, NpoiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHA Npuiagy 1 NOBHICTIO
YCBiJOMJIIOIOTb NOB’A3aHy 3 UMM Hebe3neky. OunLLeHHs i
06cnyroByBaHHA NpUNagy MOXKyTb BUKOHYBATU LiTW, AKUM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB, 3@ YMOBM, L0 BOHU NepebyBatoThb Nig
HarnagomM gopocnoi ocoou.

« Baw npwunag npusHayeHUn TinbkKu ansa nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.

+ BiH He npu3HaueHNn aNAa BUKOPUCTAHHA B HPKYEHABEOEHMX
YMOBAaX, rapaHTiA Ha AKi He NOWWNPIOETbCA:

—Y KYXOHHUX 30HaX AnA NepcoHany marasuHis, B odicax i B iHLLMX
pobounx NPUMILLEHHAX;

- Ha dpepmax;

— KNIEHTaMW roTenis, MOTENIB 1 iHLLIKXX 3aK/aAiB TUMUYACOBOTO
NPOXXNBaHHA;

-y KiIMHaTax i KBapTupax, AKi 3HiMaloTbCA Ha KOPOTKUM TEPMIH, a
TaKoX MNOAIGHMX OpeHAO0BaHMX NPUMILLEHHSX.

« Hikonn He HanoBHIONTE YaMHUK BULLE NO3HAYKN MAKCMMAIbHOIo
PiBHA BOAW N HMXKUYE NO3HAYKM MiHIManbHOro piBHA BOAMW.

+ AKLWO YaNHNK NepenoBHEHNI, BOAA MOXe nepennsaTnuca yepes
Kpamn.

+ YBara: HiKONn He BiAKpUBanTe KpULLKY, KON BOAA KUMATb.

+ YanHunK cnig BUKOPUCTOBYBATU TifIbKU 3 3aKPUTOK KPULLIKOIO,
NiACTaBKO Ta GiNIbTPOM NPOTU HAKMMY 3 KOMIIEKTY.

« Hikonn He 3aHyplolTe YalHKK, NOro nigcTaBKy abo WHyp
XKUBNEHHA | WITENcenb y Bogy Um Oyab-AKy iHWY PignHy.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE YalHUK, AKLLO MOLKOOXKEHO LWHYP
XMUBNeHHA abo wrencenb. Lo6 yHMKHYTU Hebe3neKku, iX NOBUHEH
3aMiHUTM BUPOOHKK, NOro aBTOPM30BaHWI CEPBICHWI LeHTp abo
ocoba 3 BignoBiaHo KBanidikauieto.

« [iT NOBMHHI 3HaXoAUTUCA Nig HarnAZoMm, Wob 6yTn NeEBHMMN, WO
BOHM He rpatoTb i3 Npunagom.

« [1iTM He NOBUHHI BUKOHYBaTK NpoLeaypu 3 OUMNLLEHHSA abo
o6cnyroByBaHHA Npunaay, oOKpiM BMMNaaKiB, KO BOHN
3HAXOAATbCA Nif HAarNAZOM [OPOCIOro, AKNN Hece 3a HNX
BiANOBIAANbHICTb.

« YBATA: 6yabte 0ob6epexxHi, Wob He po3nnTy BoAgy Ha po3’em nifg yac
OounLLEHHA NpUnagy, HanMBaHHA abo BUNMBaHHA BOAM.



« [ig yac ounweHHA Npunagy 3aBXxau JOTPUMYNTECh iIHCTPYKL .
- BigkntouiTb Nnpunag Big mepexi.
- He ounwyinTte npunag, AOKW BiH HEe OXOJIOHe.
— OunwyiTe BOMIOro TKaHNHO abo rybKoto.
—Hikonu He 3aHyptlonTe npunagy BoAy 1 He TpuManTe Noro nig
CTPYMEHeM BOAM.

« YBATA: He[oTpMMaHHA IHCTPYKLiM 3 eKcnnyaTauil npunagy Moxe
NpPuU3BeCTN 4O OTPUMAHHA TPaBM.

« BukopuctoByinTe YanHWK TiNbKN ANA KUM'ATIHHA MUTHOT BOAW.

« YBATA: nicnAa BUKOPUCTAHHA MOBEPXHA HarpiBasibHOro efiemMeHTa
3aNNLLAETBCA rapAaAYolo.

« [1ig yac HarpiBaHHA i 4O OXONOOXEHHA Npuagy MOXKHa TOPKaTUCA
TiNbKW 0O PYYKN.

- Baw npunapg nprsHavyeHnn BUKNIOYHO AN NobyTOBOro
BMKOPUCTAHHA BCEPEAMHI NPUMILLEeHb Ha BUCOTI He Ginbwe 1000 m
HaJ piBHEM MOpH.

« TemnepatypHi pexxnmu HaBefeHo AnA npwuniagy, AKUm
BUKOPUCTOBYETbCA Ha BUCOTI Ao 1000 M Hag piBHeM MopsA. Y pasi
BUKOPWUCTAHHA B MiCLLEBOCTI BULLE L€l NO3HAYKW, MaKCMMasibHa
TemnepaTypa, LWo BiJoOparkaeTbCA Ha Npunagi HaNnpPUKiHUi pexxumy,

€ TeMnepaTyporo KUNiHHA ANA AaHOI BUCOTU HaJ piBHEM MOpH.

- [lns Bawoi 6e3neKku Len npunag BignoBigae YNHHUM CTaHAAPTaM i HopMaMm (BUPEeKTUBI NPoO
HW3bKY Hanpyry, AMPEKTUBI NPO eNeKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, AMPEKTMBI NPO MaTepianu, Wo
KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaMu XapyyBaHHA, UPEKTUBI NPO OXOPOHY AOBKINA TOLWO).

- [igknioyarite npunag TinbKy JO 3a3eMsieHoi po3eTKu. [lepekoHanTecs, Wo Hanpyra, Bka3aHa Ha
MacrnopTHil Tabnnuyi npunagy, BiAgNoBiAa€ Hanpysi BallOT eNIEKTPUYHOT Mepexi.

« byab-Ake HenpaBunbHe NiAKAOYEHHA aHYNIOE rapaHTito.

+ TapaHTia He NOLMPIOETLCA Ha YaHWKN, Lo BUXOAATD i3 naly abo HecnpaBHO NpaLooTb
BHACNIAOK HEBUKOHAHHA PErynApHUX NpoLeayp 3 BUAaneHHa Hakuny.

+ He ponyckaiiTe 3BMCaHHA WHYypPa KUBNEHHA B MiCLAX, AOCTYNHUX ANA OiTen.

+ He BniimaiiTe WwWrencenb 3 po3eTKN, TArHYYM 3a LWHYP »KUBJIEHHSA.

- Byab-Aike BTpyYaHHsA, OKPIM OunLLeHHs i NTo6yToBOro 06C/yroByBaHHS, AKMMU 3aIMaETbCA
KOpWCTyBau, Ma€ 3icHioBaTUCA GpaxiBLsAMU aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

+ Yci npunaaun npoxoasaTb NpoLeaypy CYBOPOro KOHTPOSO AKOCTI. BiH BKNtouae TecTn pakTMUHOro
BMKOPWCTAHHSA Ha BUMAAKOBO BUGPaHUX NPUiagax, YiM MOXKHa NOACHUTA HAsBHICTb ByAb-aKNX
03HaK BUKOPWCTaHHA.

+ Hikonu He BUKopurcTOBYITe abpa3nBHi rybKy Ana oUnLLEeHHS.

+ TepLu HiX 3HIMaTX GINBTP NPOTN HaKMUMY, 3HIMITb YalHKK 3 NiACTaBKM | AaliTe npunagy
oxonoHyTu. Hikonu He BuiimaiiTe GpinbTp, AKLLO B YaliHUKY € rapsiya Boga.

« [inA BUZaneHHA HakMmMy HiKoMM He BUKOPUCTOBYITE iHLLi CMOCo6U, OKPiM PEKOMEH0BAHOrO.

« bepexiTb YalHVIK i NOTOo LWHYP »KUBMEHHS Bif OyAb-KMX AXKepen Tenna, Bonorix abo cim3bKux
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KPaiB.

+ Hikonu He BUKOPWCTOBYITe NpUnaj y BaHHil KimHaTi abo nobnu3y axepena Boau.

« Hikonu He BUKOPUCTOBYITE YaiHMK, AKLLO BaLli pPyKu abo HOMM MOKpI.

+ 3aBXAau HerarHo BigKoyalTe WHYP XKMUBJIEHHSA Bif PO3eTKU, AKLLO NoMiYaeTe 6yab-AaKy
HecnpaBHICTb Nifg Yac poboTu.



Hikonu He TArHITb 3a WHYP KUBMIEHHS, W06 BUTATHYTW OrO 3 HACTIHHOT PO3eTKM.

3aBxxAv OyabTe yBa)KHi, KONV Npunag yBiMKHEHUI, i 0COBIMBO CTepeKiTbCA Napwy, WO BUXOAUTb 3

HOCMKa, OCKiNbKM BOHa AiyXe rapauva.

+ Hikonu He 3anuwainTe WHYpP *KUBNEHHSA 3BMCATU 3 POOOYOI MOBEPXHI UM KYXOHHOIO CTONY, Wob
YHUKHYTW Hebe3neKn nagiHHA Ha nignory.

« Hikonu He TopkaiiTecs ¢inbTpa abo KpULLKM Mif Yac KMMiHHA BOAW.

+ Hikonu He nepemillyiiTe YaliHUK Nig Yyac poboTu.

+ 3axuwanTte npunag Big BNAMBY BOSOroCTi Ta MOPO3Yy.

+ 3aBXAv BUKOPUCTOBYITE GiNbTp Nif yac poboTn YanHmKa.

+ Hikonu He HarpiBaniTe NOPOXKHI YaNHUK.

+ BCTaHOBITb YaMHWK i MOTO WHYP »KUBJIEHHA Ha PiBHY, XapOTPMBKY, BOAOHEMPOHWKHY MOBEPXHIO.

« LA rapaHTia nowmrploeTbCA TiNbKN Ha AedpeKTn BUPOOHULITBA 3a YMOBU NO6YTOBOTO

BVKOPUCTaHHA npunagy. lapaHTiiHe 06CNyroByBaHHA He HAJAETbCA Y BUMNafKax 6yab-AKoi

NONOMKM 260 MOLLKOLKEHHA BHACNIAOK HEAOTPUMAHHA L€l iHCTPYKLT.

NEPEA NMEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. Buganitb yci nakyBanbHi MaTepianu, HaKNenKku i pisHi akcecyapu Ak 3cepeanHu, Tak i 330BHi
YyanHuKa.

2. Bipperynioiite AOBXMHY €NeKTPOLLHYPa, 3MOTaBLUM NOro HAANNLIKOBY YaCTUHY B 3arnnbneHHA B
HWXKHI YacTWHI NigcTaBKu. 3adikcyiiTe eneKTpoLHyYp y nepeadbadeHoMy Ans Uboro 3arnubneHi
(man. 1).

Bunuinte Bogy nicna nepLlumnx ABOX-TPbOX LIMKAIB KAM'ATIHHA, TOMY LLO BOHA MOXe MiCTUTMX M.

CnonocHiTb YanHKK.

BUKOPUCTAHHA

1.WOB BIAKPUTU KPULLKY, 3AJIEXXHO BI4 MOAEJI
— HaTncHiTb Ha KHOMKY 6/10KyBaHHSA | KpULLKA BiAKPUETLCA cama (mar. 2).
LLlo6 3aKpuTH KPULLKY, HATUCHITb Ha Hel.

2.BCTAHOBITb MIACTABKY HA PIBHY, CTIAKY, >XAPOTPUBKY NMOBEPXHIO MOAAJII BIJ,
BPU30OK BOAU | bYAb-AKUX OXKEPEN TEMJ1A.
+ YaliHMK Mma€ BUKOpMCTOBYBATUCA TiZIbKU 3 MiACTaBKOK 3 KOMITIIEKTY.

3.HAMNOBHITb YANHUK NMOTPIEHOIO KUJIbKICTIO BOAU (mar. 3).

+ He HanuBaviTe B YaiHVIK BOAY, KO/IM BiH CTOITb Ha NigcTaByi.

+ He HanuBaviTe BoAy BULYE MO3HAYKN MaKCUMAasIbHOMO PIBHA i HUXKYe MO3Ha4yku MiHiMaabHOro
PiBHA. AKWO YariHVUK nepenoBHEHWU, BOAA Nig Yac KUMIHHA MOXe nepenBaTnCcs Yepes Kpau.

« He Bmukavite yariHuk 6e3 Bogu.

+ [lepen yBiMKHEHHAM YariHuKa nepeKoHanTeCs, Lo KPULLIKa HagiiHo 3akpuTa.

4.MOCTABTE YANHUK HA NMIACTABKY. NIQKMIOYITb MIACTABKY YAMHUKA [0 MEPEXI
MKUBJIEHHA.

5.YBIMKHEHHA YANHUKA
LLlonHo B/ nocTaBuTe YaHMK Ha NiACTaBKY, yCi iHAMKaTOpW NiACBITATbCA. TemnepaTypa BoauM B
YaHKKY BifObpaXxa€eTbCA Ha MiHi-aucnne.

HATPIBAHHA BOAU

2 MOXIVBI BapiaHTU:

- AKWo B xo4yeTe 3aKNM'ATUTK BOAY, HAaTUCHITb KHOMKy 100°C.

Ha miHi-gucnnei 3'aButbca Hanmc «100 °Cy, NponyHae 3ByKOBUI CUTHa, | YaHWK NMOYHEe Harpisatn
BOAY.

LLlonHo Boaa HarpieTbca go 100 °C, nponyHae noABifiHWIA 3BYKOBU CUMHas.



+ LLo6 Brbpatn ofnH 3 5 MOXKIMBUX PEXUMIB HarpiBaHHa Bogw: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C abo
100 °C, — HaTUCKanTe KHOMKY @C, [OKM Ha MiHi-gucnnei He 3'ABUTbCA BiANOBIAHa Temnepatypa.
IHavKaTop B1OpaHoi TeMnepaTypu 6nvMHe ABivi | 3anmwnTbea nigceiveHynm. MNponyHae
3BYKOBWI CUMHAT, i YalHUK NOYHE HarpiBaTy Bogy.

YnpopaoBX HarpiBaHHA Ha MiHi-gucnnei BigobparkaeTbcA MOTOYHa TeMnepaTypa BOAU.

MNicna HarpiBaHHA 4O 3a4aHOl TeMnepaTypu IyHae NOABIMHNI 3BYKOBUIA CUrHan, i YanHNK

BMMMKAETbCA.

PEXUM NIATPUMAHHA TEMNEPATYPU

3a JONOMOTOI0 peXnmy NiATPYMaHHA TeMnepaTypu BU MOXeTe NiATPUMYBaTI BOAY Harpitoo o
BiAMNOBIAHOI TemnepaTypu ynpofosx 30 XBUNUH. )

Mepep HarpiBaHHAM BOAW [0 NOTPIOHOT TemnepaTypy HATUCHITb | yTPUMYITe ﬂc, o6 YBIMKHYTU
pexum NiaTPYMaHHA TemnepaTtypu.

Y BepXHiii YaCTUHI MiHi-Ancnnen 3'ABUTbCA NO3HauKa .

Micns HarpiBaHHA BOAW A0 NOTPIOHOT TeMnepaTypu TakoX MOXHa YBIMKHYTU PeXMM NigTPUMaHHA
Temnepatypu. HaTUCHITb | yTpumynTe KHonKyﬂ .Y BepPXHi YaCcTuHi MiHi-gucnnen 3'aBuTbCA
nosHauxa Bl )
AKLLO BM 6axKaeTe BUMKHY TV PEXUM NIATPYMAaHHA TeMnepaTypu, NPOCTO HAaTUCHITb KHonKy&C.

3BEPHITb YBAI'Y!

[loBre HaTUCKaHHA BBIMKHE PeXXunM NigTpMMaHHA TemnepaTtypu, TibKK AKLLO BU HATUCHYIN Ha
KHOMKY He Mi3Hille Hi>K yepes 25 ceKyHA NiCNA 3aKiHYEHHA LMKAY KUMIHHA, @ iHaKLwe MiHi-gucnnen
BVMIMKHETbCA.

3BEPHITb YBATY!
MiHi-gncnnen aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA Yepes 25 ceKyHf (3a BUHATKOM peXxnmy NigTprMaHHA
TemnepaTypw), ane HaTUCKaHHA 6yAb-AKOT KHOMKN 3HOBY BMUKAE MiHi-gucnnen.

AKwWo BM B1Opanu HarpisaHHsA fo 100 °C i1 yBiIMKHYNU GYHKLiO NiATPYMaHHA TeMnepaTypu, YalH1K
nigTpumyBatume Temnepatypy 95 °C ynpogos: 30 XBUIMH.

AKwo TemnepaTypa BoAM B YaiHUKY BULLA 3a TY, LO BU BUOPaNu HaTUCKaHHAM @‘i YalrHUK He
BBIMKHETbCA.

To6T0 AKLL0 TemnepaTypa BoaU B YalHKy — 90 °C, B He 3MOXKeTe BBIMKHYTU LMK HarpiBaHHA Jo
40°C, 70 °Cabo 80 °C.

PekomeHpoBaHi TemnepaTtypu:

70 °C: 6inunit yan

80-85 °C: 3eneHnin yamn

90 °C: cBixkO3MeneHa KaBa

95°C: yopHwMI yai

100 °C: oKkpin, HacTOI

6. YAMHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KOJIM BOAa [OCATHe TeMnepaTypu KUNiHHA abo TemnepaTtypu, BU6paHOi 3a ONMOMOroto

nepemMmukava.

+ He 3anuwanite Bogy B YaliHUKY MiC/19 BUKOPUCTaHHA, OCKISIbKU Lje MPOCKOPUTb rpowec
YTBOPEHHA HaKUIY.



PEKOMEH AL}l LLLOAO BUKOPUCTAHHSA

Xoua Bci BMAW Yato Hacnpasai NoXoaATb Bifl OAHOro 1 Toro camoro Kyuia (camellia sinensis), ixHiin
CMaK i TUM Pi3HATBLCA 3aN1eXHO Bif PerioHy BUPOOHMLTBA, CNocoby nepepobKy (icHyTb pisHi
npouecyn 6pofiHHA, CYLWiHHA 1 TEXHONOTIT CKPyUyBaHH=A) i copTy (Lini abo posipBaHi IMCTKY,
BUMCiBKa i nun).

— 3eNIeHn Yaii: CKpyyeHe CyLLieHe NNCTA, Hapi3aHe i 3nerka nigcmarkeHe, Wwo6 3anobirt pepmeHTaLlii.
3aBaptoiiTe e 3 XBUAMHW. 3eNeHi Yai MatoTb TOHKY, YacTo FipKuniA cMak, | ay»ke bnigunia Konip.

— YopHuin yaii: BUroTOBAEHWI 3i CTAPLLOrO IMCTS, CKPYUYEHOTO, BUCYLLEHOTO i1 epMeHTOBaHOrO
NPOTArOM TPMBAJOro NepioAy Yacy. 3aBaptoiiTe 5 XBUKH (260 JoBLUE AJ1A TYpeLbKoro abo
POCicbKoro Yato). [lae HaC4eHW CMak i YyAOBWN MiFHIN KORip.

— Yai1 ynyH: cepefiHiil Mi>K 3eIeHUM | HOPHUM YaeM. 3nerka bepmeHToBaHMIA. 3aBapioliTe 7 XBUSVH.
Mae nerwnin cmak i 6nigiwmnim konip, HiXk YopHWIA Yal.

Xoua nypucTui n'ioTb Yaii 6e3 fofaaBaHb, BU MOXKeTe JoaTh XONIOAHE MOJIOKO B YalLKy nepeg TUMm,

AK HanMBaTyW Yaii (iHAiNcbKniA abo LennoHcbKmin) abo foaaty LyKop, a NoTiM IMMOH (3eneHunin abo

apoMaT130BaHWIA Yali).

OYULLEHHA | OBCJTYTOBYBAHHA

OYMILLEHHA YANHUKA

BigkntouiTb YaHUK Bif Mepexi >KMBIEHHS.

[laiiTe oMy OXONIOHYTM | MPOTPITb BOSIOrOI0 ry6OKOI0.

+ Hikonu He 3aHyptoiTe YaliHUK, Oro MigcTaBKy, WHYP XUBJIEHHA i LUTercesb B BOZY, TOMY Lo Ha
eNeKTPUYHI 3’ €AHaHHA Vi Ha BUMUKaY He MOBMHHa NoTpaniaTy Boja.

« He BuKopuCTOBYIiTE A/ OUNLYEHHA abpa3vBHY ryoKy.

OYNLLEHHA OUTbTPA (man. 4)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHWI i3 TKAHVHU, KA YTPUMYE YaCTOUKM HaKMMNy 11 He Aa€ iM NOTPanaAaTK
B YaLLKW Mif Yac HanusaHHA BoaW. Lleii GinbTp He 3miHI0E CKnaay BOAW 1 He yCyBae 3 Hel

CMONyK, WO MICTATb KanbLUiil. TakuM UiHOM BiH 36epira€e BCi AKOCTI Boaw. AKLLO BoAa CUbHO
MiHepani3oBaHa, GinbTp 3abrBaeTbca gyxe WBUAKO (Yepes 10-15 BUKopurcTaHb). Baxnnso
ouKiLLyBaTK NOro perynapHo. AKLLO BiH BONOIUI, MOro CAif NPOMUTU BOAOIO, AKLLO CYXU —
06epeXKHO MOYNCTUTL LWITOUKOH. AKLLO HAKMMN He BiIOKPEMITIOETLCA Bif GinbTpa 3a3HaYeHMU
cnocobamu, cnifi BUKOHaTK npoLeaypy 3 BUZaneHHsa Hakumny.

BUAANEHHA HAKUNY

PerynsipHo BufanainTe Hakun i3 yaliHUKa, 6axkaHo He pigLe 1 pasy Ha MicsiLb, a AKLLO BOAA CUJIbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 YacTiwe. Ha NoKa3HMKM JaTyrKa TeMnepaTypu B YaHNKY MOKe BNnMBaTu
Hakun.

BI/IAaJ'IeHHﬂ Hakuny 3 YanHuKa:

+ BukopwucToByiiTe 6invii oueT, AKUIA MOXHa NpuadaT B MarasuHax, i
— HanuinTe B YalHUK ¥2 1 6inoro outy,
— 3anuwTe oueT Y YalHUKY Ha 1 FOAuHY, He HarpiBalouu 1oro.

« 3a 4ONOMOrolo NMIMMOHHOI KUCNOTU:
— 3aKkun’aTite Y2 n Boaw,
— jgopaunTte 25 r IMMOHHOI KNCNOTK 1 3anuwTe Ha 15 XBUNKH.
+ CnopOXHiTb YalHUK i CMONOCHITb 10ro 5-6 pasiB. 3a HeOOXiAHOCTI MOBTOPITL NpoLeaypy.
BupaneHHA Hakuny 3 YanHKKa:
3amouiTb ¢inbTp y 6inomy ouTi abo B PO3BEAEHI TMMOHHI KNCIOTI.
+ BuKopucToByiiTe TinlbKu peKOMeHZ0BaHWUY CMOCi6 BUAaneHHs HaKury.



Y PA31 BAHUKHEHHA NMPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUAMMUX O3HAK MOLLUKOAMEHHA
» YanHuK He npauoe.

— lMNepekoHanTecs, WO BaLl YaHWK NiKAYEHNI 0O MepeXi X1BNeHHA.

- YaiiHmK BM1KaBcs 6e3 Boay abo y HbOMY HaKOMUUUBCA HaKUM, BHACNifOK YOro crpaLjoBana
cuctema 6nokyBaHHA poboTu 6e3 Boau: AaiiTe YalHUKY OXOJIOHYTU, MOTIM HaMOBHITb BOAOH.
CnoyaTtKy BUAaniTb HaKuM, AKLWO BiH HAKOMMYNBCA.

YBIMKHiTb YallHUK 3a JONMOMOTO KHOMKM: YaHWK 3anpaLiio€ 3HOBY NprbM3HO Yepes 15 XBUANH.

AKLO YANHWK MALAB HA NIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AKLLO LLUHYP XMBJEHHS, LUTEMCESb
ABO MIACTABKA YAHUKA MAIKOTb BUAVMI MOLUKOLAXEHHSA

BigHeciTb YaliHVIK O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY; TiNbKIM KBanidikoBaHi crnewianictu

YMNOBHOBaXKeHi pOOGUTY PEeMOHT. YMOBW rapaHTii 1 nepenik uyx LeHTpiB HaBeaeHi B 6poluypi

3 KOMMNJIEKTY NOCTavyaHHA YanHuKa. Tun i Homep mogeni YaHuKa BKasaHi Ha AHi. Lia rapanTia

MOLUMPIOETHCA TiNbKM Ha AedeKTr BUPOOHMLTBA 3a YMOBU NOOYTOBOrO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

lapaHTiliHe 06CnyroByBaHHA He HAAAETLCA Y BUMAAKaX NMOLIKOAXKEHHA BHAaCNiAOK HeOTPUMAHHSA

IHCTPYKLUII 3 ekcntyaTauii.

+ BupobHuK 3anuiae 3a cobor npaso B OyAb-AKNI MOMEHT B iHTepecax KopUCTyBayiB 3MiHIOBaTH
XapaKTepUCTUKmM abo CKNafoBi YaCTUHU YaliHWKIB Lji€i MapKu.

« He BuKopuWCTOBYIiTE MOLIKOAXKEHWI YaliHUK. Y XOAHOMY BUNaAKy He po3buparite npunag i He
AEMOHTYVITE NPUCTPOI be3mneKu.

« [lpui NOLWKOAXKEHHI WHYPa XUBEHHA BUKOHYBATU 1IOro 3aMiHy MOBUHEH BUPOOHUK,
aBTOPM30BaHWI CEPBICHWI LLeHTP abo iHLWi 0coby 3 BignosigHot KBanigikaiero.

3ANOBITAHHA HELLACHAM BUNTAAKAM YOAOMA

[na oUTUHW HaBiTb HE3HAUYHUI OMNIK MOXKE MATU TAXKKI HAaCNigKu.

MoKu BaLwi AiTK NigpoCTaoTb, HaBYITb iX 06ePeXHO NMOBOAMTUCA 3 FaPAYNMU PiIAVHAMM, AKi MOXYTb

6y T Ha KyxXHi. PO3MilLLyinTe YalHWK | LUHYP XMBAEHHA sIKOMOora Aani Bif Kpato poboyoi noBepxHi,

W06 [0 HUX He MO LOTAFTUCA LiTW.

AIKLLIO cTaBCA HelacHU BUNaAoK, HeraHo niacTaBTe micue oniky Nig CTPYMiHb XONO4HOT BOAN I,

AKLLO HEOOXigHO, 3BEPHITbCA A0 NiKaps.

+ LlJob yHUKHYTU HeljacHUX BUNaAKiB, He TpUMaKTe Ha pyKax Manvx JiTen, Ko By n'ete abo
rnepeHocuTe rapAyi Haroi.



YalHMK He noYmHae
HarpiBaTmca

YalHWK HenpaBWIbHO
BCTaHOBJIEHWI Ha NiACTaBKY.

[paBunbHO BCTaHOBITbL
YaMHWK Ha NigcTaBKy.

YalHuK HarpiBa€eTbcsa, ane
iHOMKaTOPW Ha MiHi-gucnner
He CBITATbCA.

Mpo6nema 3 NigKNYEHHAM
iHAMKaTopIB, i (a60)
iHAMKATOPV MOLWKOAKEHO.

Hagiwnite npunag o
ABTOPM30BaHOro CepBiCHOro
LIeHTPY Ha PEMOHT.

[MTomunnka «EO»

HecnpaBsHicTb gatumka
Temneparypwu.

Hagiwnite npunag go
ABTOPM30BaHOro CepBiCHOro
LEHTPY Ha PEMOHT.

Momunnka «E1»

HecnpaBHicTb fatumka
TemnepaTtypu.

Hagiwnite npunag no
aBTOPU30BAHOrO CEPBiICHOIO
LeHTPY Ha PEMOHT.

Momunnka «E3»

MomunKa HanawTyBaHHA
Temnepartypu.

BMMKHITb YalHUK | BUNMITb
LwiTencenb 3 PO3eTKN Ha

1 xBunury. MoTim 3HOBY
BBIMKHIiTb YalHUK. AKLLO
npo6sieMa NOBTOPIOETLCH,
HaZiWwniTe npunag ao
ABTOPM30BaHOro CepBiCHOro
LeHTPY Ha PEMOHT.

3AXUCT oOBKU1IA

® Baw npunag mae UiHHI MaTepianu, ki MOXyTb 6yTI BiJHOBNEHI a60 BUKOPUCTaHI

MOBTOPHO.

mmmmm ° BigHeciTb ioro Ao mMicLIeBOro NyHKTY NpuiioMy BTOPUHHOT CUPOBUHU.

BignosigHo go Bumor gupektmeu €C 2012/19/EU npo BiAXOAN eNeKTPUYHOTO 11 €IeKTPOHHOrO
obnagHaHHA (WEEE) BukopwucTaHi nobyToBi npunaamn 3abopoHAETbCA YTUNI3yBaTH 3i 3BUYaHM
HecopToBaHNM NobyToBMM cMiTTAM. CTapi NoOyTOBI enekTponpunagun NignAraloTb OKPeMomy
36MpaHHIO 3 METOK MaKCUMabHOI NepepobKy 1 yTui3aLii CKnagoBuX, AKi BOHU MICTATD, i

3MeHLUEHHA LWKiaAMBOro BNAMBY Ha 340POB'A NI0AeN Ta AOBKINNA.
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& so°C

@ 170°C
@ so°c
@ 90°C
100°C

gc Tlacitko pro vybér teploty 40°C-70°C-80°C-90°Ca100°C.
Drive zvolena teplota bude uloZena v paméti.

100°C Tlacitko pro spusténi cyklu vareni

Il UdrZzovani teploty se aktivuje dlouhym stiskem tlacitka §° (rozsviti
il e piktogram ‘Udrzovat teplotu’). Funkce udrzovani teploty zlstane
aktivni po dobu 30 minut.

BEZPECNOSTNi POKYNY

- Pfed prvnim pouzitim spotrebice si peclivé prectéte navod
k pouziti. Tento pfistroj je uren pouze pro domaci pouziti
v interiéru. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pfipadé
komeréniho pouziti, nevhodného pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a zaruka v takovém pripadé zanika.

« Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou radné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani zafizeni.

« Uchovavejte tento spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat spotiebi¢ jako hracku.

- Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice



bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvofi déti starsi 8 let, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby.

» Tento spotfebic je urcen pouze pro domaci pouziti.

« Spotiebi¢ nepouzivejte zejména v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

- v kuchynich uréenych pro zaméstnance kancelafi ¢i obchod, ani
Vv jiném pracovnim prostredi,

—-na farméach,

- pro klienty hoteld, motell a dalSich prostfedi reziden¢niho
charakteru,

- v penzionech ¢i podobnych ubytovacich zafizenich.

« Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

« Pokud je konvice pfilis pIna, maze dojit k vystriknuti vody.

« Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

« Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s
dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

« Nikdy neponofujte konvici, zakladnu nebo napajeci kabel a
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

« Zarizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana
osoba.

« Dohlédnéte, aby si se spotifebicem nehraly déti.

« Déti nesmi spotiebic Cistit ani na ném provadét servisni ukony,
pokud nejsou pod dohledem odpovédné dospélé osoby.

« VAROVANI: Béhem ¢isténi, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby
nedoslo k politi konektoru.

« Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

- Spotrebi¢ odpojte ze sité.

- Necistéte spotiebic, pokud je horky.

- Cisténi provadéjte pomoci navlhéeného hadfiku nebo houby.

- Spotiebic¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod
tekouci vodou.

« VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouzivat spravné,
hrozi nebezpedi zranéni.

» Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

- VAROVANI: Povrch topného télesa podléha plsobeni zbytkového

[ 20 ]



tepla po pouziti.
- Béhem ohrevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici
pouze pomoci rukojeti.
- V&3 spotfebic je uren pro domaci pouziti v interiéru a jen do
nadmorské vysky 1000 m.
- Pfednastavené teploty jsou uvedeny pro pouziti vyrobku do
nadmofrské vysky 1 000 m. Nad touto nadmoiskou vyskou bude
maximalni teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu odpovidat

teploté bodu varu, ktery odpovida nadmofské vysce pouZiti.

+ Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, materidly pfichdzejici
do kontaktu s potravinami, oblast zivotniho prostredi...).

« Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotfebice odpovida vasi elektrické instalaci.

« Chybné pfipojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat Spatné v
disledku nepravidelného odvéapriovani pfistroje.

« Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

+ Neodpojujte zastrcku tahem za napéjeci kabel.

« Jakykoliv jiny zésah do pfistroje, neZli je bézné ¢isténi a Udrzba, smi provadét pouze
autorizovany servis.

+ V3echny spotfebice podléhaji pfisnym kontroldm kvality. Ty zahrnuji i skute¢né pouziti ndhodné
vybranych spotiebic(, které by vysvétlovalo znamky opotiebeni.

« K cisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostredky.

+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zdkladny a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz je v pfistroji horka voda.

« Pii odstrariovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

+ Udrzujte konvici a jeji napéjeci kabel mimo dosah zdroj(i tepla, mokrych nebo kluzkych povrchi
a ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivejte pristroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

+ Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz mate mokré ruce nebo nohy.

» Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovéni konvice, vzdy okamzité odpojte
napajeci kabel.

+ Nikdy netahejte za napdjeci kabel, kdyz ho chcete vytdhnout ze zasuvky.

- Vzdy zlstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména dévejte pozor na paru vychazejici z
vylevky, kterd je velmi horka.

+ Nikdy nenechavejte napéjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby nedoslo k paddu na zem.

- Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

« Chrante pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

- Pri ohfevu vzdy pouzivejte filtr.

+ Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.

«+ Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a vodéodolny povrch.

« Zéruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domaci pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k pouziti se zaruka nevztahuje.



PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite véechny obaly, samolepky nebo rtzné dily.
2. Navinutim 3$ndry pod podstavec nastavte jeji délku. Kabel viozte do drazky.(fig 1)

P¥i prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoze mlze obsahovat prach. Konvici
vyplachnéte.

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU
Stisknéte pojistny systém a viko se automaticky zvedne.(fig 2)
Chcete-li viko zavfit, pevné ho stlacte smérem dolQ.

2.UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNi, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi VODOU.
Konvice je urcena pouze pro pouZziti spolu s dodanou zékladnou.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY.(fig 3)

Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

Pri plnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. JestliZe je
varna konvice pfrilis naplnéna, mize varici voda vystrikovat.

« NepouZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.

4,VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Kdyz konvici umistite na zakladnu, rozsviti se véechna svétla. Teplota vody v konvici se zobrazuje
na displeji.

JAK OHRAT VODU:

2 moznosti:

— Pokud chcete spustit varny cyklus, stisknéte tla¢itko 100°C

Pfimo na obrazovce se objevi 100 °C, konvice vyda akusticky signdl (pipnuti) a zacne ohfivat vodu.

Jakmile teplota vody dosahne 100 ° C, varna konvice pipne dvakrat.

- Chcete-li zvolit teplotu, existuje 5 moznych nastaveni: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
stisknéte tlacitko ﬁc a podrzte je stisknuté, dokud se nezobrazi teplota, kterou chcete zvolit.
Zvolena teplota dvakrat blikne, pak prestane blikat a sviti trvale. Konvice pipne a za¢ne ohftivat
vodu.

Aktudlni teplotu vody mizete sledovat na obrazovce.

Jakmile bylo dosazeno zvolené teploty, konvice dvakrat pipne a prestane ohftivat.

REZIM UDRZOVANI TEPLOTY

Rezim udrZovani teploty mizete pouzit k udrzeni zvolené tepoty vody po dobu 30 minut.

Po zvoleni teploty rezim udrzovani teploty aktivujte dlouhého stiskem tlaél'tka@c.

V horni ¢asti obrazovky se zobrazi logo.

Rezim udrzovani teploty muGzete také spustit po dosazeni teploty. Dlouze stisknéte gctlaéitko. \
horni &asti obrazovky se zobrazi & logo. )

Pokud si prejete vypnout rezim udrzovani teploty, stisknéte @ctlaéitko.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Dlouhym stiskem aktivujete udrzovani teploty pouze tehdy, kdyz stisknete tlacitko v intervalu
krat3im 25 sekund po skonceni varného cykluy, jinak se obrazovka vypne.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Obrazovka se automaticky vypne po 25 sekundéch, pokud jste nezvolili rezim udrzovani teploty,
ale stiskem libovolného tlacitka obrazovku znovu zapnete.



Pokud zvolite 100 ° C a aktivujete funkci udrzovani teploty, konvice bude udrzovat teplotu na 95 °
C po dobu 30 minut.

Pokud je teplota vody v konvici vyssi nez teplota, kterou vyberete pfi stiskem tlacitka @f°, ohrev se
nespusti.

Napfiklad, pokud je teplota vody 90 ° C, ohfev nebudete moci spustit volbou teploty 40 °C, 70 ° C
nebo 80° C.

Doporucené teploty:

70 °C: bily ¢aj

80-85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: cerstvé mletd kava

95 °C: Cerny Caj

100 °C : vrouci voda/ovocné ¢aje

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

Jakmile voda doséhne bodu varu nebo zvolené teploty.
« Po pouziti nenechdvejte ve varné konvici vodu.

POKYNY K POUZITi

Ackoliv véechny caje vlastné pochazeji ze stejné rostliny (camellia sinensis), jejich chut a typ se lisi
v zavislosti na oblasti plvodu, zplsobu zpracovani (existuji riizné zplsoby fermentace a suseni a
techniky valcovéni) a tfidé kvality (celé listy nebo jejich kousky, velmi jemné ¢astice a prach).

— Zeleny caj: Vélcované sudené listy, které jsou nasekény a lehce oprazeny, aby se zabranilo jejich
fermentaci. Nechejte vafit pouze 3 minuty. Zelené ¢aje maiji jemnou, ¢asto trpkou chut a velmi svétlou
barvu.

— Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich listd, které se valcuji, susi a velmi dlouho fermentuiji. Vafte 5 minut (turecky
nebo rusky caj déle). Ma silnou chut a skvélou médénou barvu.

- Caj Oolong: Caj, ktery je na pul cesty mezi zelenym a éernym ¢ajem. Lehce fermentovany. Vafte 7
minut. Leh¢i chut a svétlejsi barva nez u ¢erného caje.

Prestoze zaptisahli milovnici ¢aje piji ¢aj samotny, nékdo si rad nalije do 3alku studené mléko

jesté pred nalitim caje (indicky nebo cejlonsky caj) nebo ptida cukru a pak citronu (zelené nebo

ochucené caje).

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

- Varnou konvici, podstavec, sniru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

+ NepouZivejte brusné pripravky.

CISTENI FILTRU (fig 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do 3alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vdpenec. Zachovéava tedy veskeré

vlastnosti vody. Pii pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplIni (10 az 15 pouziti).

Je dilezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvépnéni.



ODSTRANOVANIi VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé pouzivani vody s
vysokym obsahem vépniku i ¢astéji. Vapenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.
Chcete-li z konvice odstranit vodni kdmen:

+ Pomoci bilého octa, ktery |ze zakoupit v béZnych obchodech:
- Naplnte konvici % litru bilého octa,
— Nechte za studena pUlsobit jednu hodinu.
« Pomoci kyseliny citrénové:
- Uvedte do varu pUl litru vody.
— Pridejte 25 g kyseliny citronové a nechejte pusobit 15 minut.

- Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pripadé potreby postup opakujte.
Chcete-li odstranit usazeniny z filtru:

Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Priodstrariovani vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup, neZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
- Konvice nefunguje

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dusledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

U

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNi SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do servisniho stfediska Tefal, ktery je oprdvnén provadét opravy. Viz

zaru¢ni podminky a seznam stfedisek v priru¢ce dodavané spole¢né s varnou konvici. Na spodni

strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni véeho druhu, k nimz doslo v diisledku nedodrzeni provoznich pokyn.

« Vzdjmu zakaznika si Tefal vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Pokud je konvice poskozend, nepouZivejte ji. Zdsadné se nepokousejte demontovat pfistroj
nebo jeho bezpecnostni mechanismus.

« JestliZe je napdjeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

Pro dité muze byt i lehké popaleni zdvazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachézely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

snlirou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby privolejte Iékaiskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv urazu: pri piti nebo prendseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.



Konvice nespusti ohfev

Konvice neni spravné
umisténa na napajeci
zakladné.

Umistéte konvici spravné na
napajeci zdkladnu.

Konvice se zahfiva, ale
kontrolky na ovladacim
panelu jsou vypnuté.

Problém s pfipojenim
kontrolek anebo je kontrolka
poskozena.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
strediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E0"

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
strediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,,E1”

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E3"

Chyba regulace teploty.

Vypnéte a odpojte konvici na
dobu 1 minuty, poté ji zapojte
a znovu zapnéte. Pokud se
problém opakuje, zaslete
konvici do autorizovaného
servisniho strediska k
provedeni opravy.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!
\E ® Va3 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materiald.

2 Odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho

strediska, aby byl nalezité zpracovan.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
vyzaduje, aby pouzité domdaci spotiebice nebyly likvidovany spole¢né s béZznym domovnim
odpadem. PouZité spotiebice se museji shromazdovat oddélené, aby se maximalizovalo zpétné
vyuziti a recyklace jejich soucasti s cilem omezit jejich dopad na zdravi a Zivotni prostiedi.
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@"C Gumb za izbiro temperature 40 °C — 70 °C — 80 °C — 90 °Ciin 100 °C.
Predhodno izbrana temperatura je shranjena v pomnilnik.

100°C Gumb za vklop cikla vrenja

Ml Ohranjanje toplote se aktivira z dolgim pritiskom na §° zasveti
=l piktogram za ohranjanje toplote). Funkcija ohranjanja toplote ostane
vklopljena 30 minut.

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred prvo uporabo aparata temeljito preberite navodila za
uporabo: Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. Proizvajalec v primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
naprave.

- Aparat in njegov napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

+ Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkusenj ali znanja lahko ta
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila
za varno uporabo naprave in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.

« Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod



nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in so
seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci lahko CiS¢enje in
vzdrzevanje aparata izvajajo le, razen Ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe.
« Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.
« Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso
zajeti v garancijo.
- v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,
- na kmetijah,
— s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih,
- v nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.

evee

svee

nivo vode.

. Ceje grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, e voda vre.

« Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in names¢enim filtrom za vodni kamen.

- Kotli¢ka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vti¢
poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite
nevarnosti.

- Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, ¢e niso pod
nadzorom odgovorne odrasle osebe.

« OPOZORILO: Pazite, da se med ciscenjem, polnjenjem ali
nalivanjem ni¢ ne polije po prikljucku.

« Za CisCenje vedno upostevajte navodila za cis¢enje.

— Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

— Aparata ne Cistite, dokler je vroc.

— Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.

— Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekoco
vodo.

« OPOZORILO: Nevarnost poskodb, ¢e tega aparata ne uporabljate



pravilno.

« Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

« OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.

« Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.

- Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini
do 1000 m.

« Prednastavljene temperature so navedene za uporabo izdelka do
nadmorske viSine 1000 m. Nad to nadmorsko visino bo najvisja
temperatura, ki se na koncu cikla prikaze na izdelku, temperatura
vrelisca, ki velja za nadmorsko visino, na kateri se izdelek

uporablja.

 Zavaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik z zivili, okolju in drugimi).

+ Aparata prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost, navedena na nazivni
ploscici, ustreza napetosti vase elektri¢ne napeljave.

- Kakrsna koli napaka v priklju¢ku izni¢i garancijo.

+ Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanijkljivega ¢iscenja
vodnega kamna.

- Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo otroci.

« Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

+ Kakrsen koli poseg, razen obicajnega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvesti
osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

+ Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To vklju¢uje dejanske
preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah, kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

« Za cis¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

+ Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja
in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vro¢o
vodo.

+ Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.

« Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov toplote, mokre ali spolzke podlage ter
ostrih robov.

« Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

« Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

- Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

« Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

- Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika
vode, ki je zelo vroc.

 Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne pade na tla.

- Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

+ Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

« Aparat zadcitite pred vlago in zmrzaljo.

« Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

« Grelnika vode nikoli ne segrevajte, e je prazen.

+ Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno povrsino, ki je odporna na
toploto.

-V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene
okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.



PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razli¢cne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo (sl. 1).

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik vode izperite.

1.DA Bl ODPRLI POKROV, KAKOR NA SLIKI,
- pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrov se dvigne samodejno (sl. 2).
Za zapiranje pokrov ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
+ Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE (sl. 3).

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik prevec napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

+ Pred uporabo preverite, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK VODE POSTAVITE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Ko je grelnik names¢en na podstavku, zasvetijo vse lucke. Temperatura vode v grelniku je
prikazana na zaslonu.

SEGREVANJE VODE:

2 moznosti:

- Ce Zelite zaceti cikel vrenja, pritisnite gumb 100°C.

Na zaslonu se pojavi napis 100 °C, grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Ko temperatura vode doseze 100 °C, grelnik zapiska dvakrat.

« Ce Zelite izbrati temperaturo — 5 moZnih nastavitev: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
pritiskajte tipko ﬂc, dokler se ne prikaze temperatura, ki jo Zelite izbrati. Izbrana temperatura
dvakrat utripne, nato miruje. Grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Temperaturo vode lahko na zaslonu spremljate v Zivo.

Ko je izbrana temperatura doseZena, grelnik dvakrat zapiska in preneha s segrevanjem.

NACIN OHRANJANJA TOPLOTE

Nacin ohranjanja toplote lahko uporabite za ohranjanje izbrane temperature vode naslednjih 30
minut.

Ko izberete temperaturo, z dolgim pritiskom na ﬂ’c aktivirate nacin ohranjanja toplote.

Na vrhu zaslona se pojavi logotip .

Nacin ohranjanja toplote lahko zazenete tudi, ko je temperatura doseZena. Za dlje ¢asa pritisnite
tipko §°. Na vrhu zaslona se bo pojavil logotip B3 )

Ce zelite izklopiti nacin ohranjanja toplote, pritisnite tipko @C.

OPOMBA
Z dolgim pritiskom boste aktivirali nacin ohranjanja toplote le, ¢e gumb pritisnete prej kot 25
sekund po koncu cikla vrenja, v nasprotnem primeru se bo zaslon izklopil.

OPOMBA
Zaslon se samodejno izklopi po 25 sekundah, razen Ce ste izbrali na¢in ohranjanja toplote. Zaslon
lahko ponovno vklopite s pritiskom na katero koli tipko.



Ce izberete 100 °C in aktivirate funkcijo ohranjanja toplote, grelnik vode 30 minut ohranja
temperaturo vode na 95 °C.

Ce je temperatura vode v grelniku vode vija od temperature, ki jo izberete s pritiskom @"’, grelnik
ne bo zacel delovati.

Ce je na primer temperatura vode 90 °C, ne boste mogli zagnati segrevanja z izbiro temperatur
40°C, 70°Cali 80 °C.

Priporocene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80-85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mleta kava

95 °C: ¢rni Caj

100 °C: vrela voda/poparek

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI,

ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura.
+ Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav vse ¢aje dejansko pridobivajo iz istega grma (camellia sinensis), se njihova okus in vrsta

razlikujeta glede na regijo proizvodnje, nacin predelave (obstajajo razli¢ni postopki fermentacije in

susenja ter tehnike zvijanja) in kvaliteto (celi ali zdrobljeni listi in prah).

— Zeleni ¢aj Zviti posuseni listi, ki so nasekljani in nekoliko prazeni, da preprecijo fermentacijo. Vre naj
samo 3 minute. Zeleni ¢aji imajo zelo prefinjen okus, pogosto so grenki in imajo zelo bledo barvo.

- Crni &aj Narejen iz starejsih listov, ki so zviti, posugeni, njihova fermentacija pa poteka dlje ¢asa. Vre naj 5
minut (ali dlje v primeru turskega ali ruskega ¢aja). Ima mocan okus in iziemno bakreno barvo.

— Caj Oolong Na pol poti med zelenim in &rnim ¢ajem. Nekoliko fermentiran. Vre naj 7 minut.
Lazjega okusa in bolj blede barve kot ¢rn caj.

Ceprav puristi pijejo &aj brez dodatkov, boste morda v skodelico pred ¢ajem nalili $e nekaj

hladnega mleka (v primeru indijskega ali Srilanskega ¢aja) oziroma dodali sladkor in nato limono

(z zelenim cajem ali ¢ajem z okusom).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Vtic izvlecite iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobico.

+ Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrZi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med

nalivanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej

vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je

pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga ocistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno

skrtacite. V¢asih se vodni kamen ne odstrani.V tem primeru izvedite postopek odstranjevanja

vodnega kamna.



ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1-krat na mesec, in $e pogosteje, ¢e je voda zelo
trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode

» Uporabite bel kis, ki ga lahko kupite v zeleznini.
- Grelnik vode napolnite z 1/2 | belega kisa.
— Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

» Uporaba citronske kisline
— Zavrite 1/2 | vode.
- Dodajte 25 g citronske kisline in pustite, da deluje 15 minut.

« Grelnik vode izpraznite in ga 5- ali 6-krat izperite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra
Filter namocite v bel kis ali v razredc¢eno citronsko kislino.
«+ Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte nacina, ki ni priporocen.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
+ Grelnik vode ne deluje.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

- Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vkljucitev sistema
za zas¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se
je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NATLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

grelnik vode vrnite v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblasc¢en servis za izvajanje

seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija

pokriva samo proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali

okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Tefal si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne podatke
ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

» Grelnika vode ne uporabljajte, ce je poskodovan. Nikoli ne poskusajte razstaviti naprave ali
varnostnih elementov.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo

v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco, otroka ali dojencka ne nosite v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vroc napitek.



P opioiara | weod | Reine

Grelnik vode ne zacne s
segrevanjem.

Grelnik vode ni pravilno
namescen na motornem
podstavku.

Grelnik vode ponovno
namestite na motorni
podstavek.

Grelnik vode segreva, vendar
so lucke na nadzorni plosci
ugasnjene.

Tezava povezave indikatorskih
lu¢k in/ali poskodba
indikatorske lucke.

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»EQ«.

Okvara senzorja za
temperaturo

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»El«.

Okvara senzorja za
temperaturo

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»E3«.

Napaka regulatorja
temperature

Grelnik vode za 1 minuto
izklopite in izkljucite iz
omrezja, nato ga ponovno
prikljucite in vklopite. Ce se
teZava ponavlja, napravo
posljite na popravilo na
pooblascen servisni center.

ZASCITA OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

S Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v pooblasceni servisni center, kjer jo

bodo primerno obdelali.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da se
gospodinjskih aparatov ne odlaga med obicajne gospodinjske odpadke. Izrabljene naprave je
treba zbirati lo¢eno, da se poveca vracanje in recikliranje sestavnih delov, in se tako zmanjsa vpliv

na zdravje in okolje.
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gc Tlacidlo pre vyber teploty 40 °C- 70 °C - 80 °C-90 °Ca 100 °C.
Prechéddzajuca zvolena teplota sa uloZi do pamate.

100°C Tlacidlo na spustenie cyklu varenia

Il UdrzZiavanie teploty sa aktivuje dlhym stlacenim tlacidla §° (rozsvieti
il sa piktogram ,Keep Warm”). Funkcia udrziavania teploty zostava
zapnutd po dobu 30 minut.

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je uréeny len pre vnutorné pouzitie
v domacnosti. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost a zaruka strati platnost.

- Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o
sa tyka pouzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

« Uchovavaijte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
naleZite poucené, ako bezpecne pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat spotrebic ako hracku.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod



dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebic pouzivat

bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika spojené s jeho

pouzivanim. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako

8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

Tento vyrobok je ureny len na pouzitie v domacnosti.

Vas spotrebic¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v

nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

- v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal obchodov,
zamestnancov kancelarii a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

-na farmach,

- zdkaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestorov,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

Nikdy neplnte kanvicu nad znacku maximalnej hladiny vody a tiez

nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

Pokial je kanvica preplnena, moze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s

dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

Nikdy nepondrajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a

zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su napdjaci kabel alebo zastrcka

poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel

vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana
osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu Cistit spotrebi¢ alebo vykonavat na iom spotrebitelsku

udrzbu spotrebi¢, ak na nich nedohliada zodpovedna dospela

osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:

- Odpojte spotrebic.

- Nedistite spotrebic, pokial je horuci.

- Cistite vlhkou handri¢kou alebo 3pongiou.

- Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo ho nedavajte pod
tecucu vodu.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento

spotrebic.



- Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

- VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny posobeniu
zvyskového tepla po pouziti.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu a az do uplného
vychladnutia pouzivate iba rukovat.

- Vas spotrebic je uréeny pre domdce pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 1 000 m.

- Prednastavené teploty su uvedené pre pouzitie vyrobku do
nadmorskej vysky 1 000 m. Nad touto nadmorskou vyskou
bude maximalna teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu
zodpovedat teplote bodu varu, ktory zodpoveda nadmorskej
vyske pouziti.

+ Pre zaistenie vadej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s
potravinami, zivotnom prostredi, ...).

« Pristroj zapdjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je uvedené
na typovom stitku spotrebica, zodpovedd vasej elektrickej instalacii.

« Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

«+ Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,
kvoli nepravidelnému odvéapnovaniu pristroja.

- Napajaci kdbel nenechdvajte visiet v dosahu deti.

« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

- Akykolvek iny zasah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

+ V3etky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahfaju aj skutocné
testy na nahodne vybranych spotrebic¢och, ¢co moze vysvetlovat akékolvek stopy pouZivania.

+ Na distenie nikdy nepouzivajte abrazivne prostriedky.

+ Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.

+ Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte int ako odporuc¢anu metédu.

« Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kdbel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo kizkej plochy a ostrych hran.

» Nikdy nepouzivajte pristroj v kipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

- Vzdy okamzite odpojte napéjaci kabel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas prevadzky.

«+ Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

« Vzdy zostarite ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychddzajucu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

- Nikdy nenechavajte napdjaci kdbel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu spadnutia na zem.

- Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

+ Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

« Chrénte pristroj pred vlhkostou a mrazom.

- Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

+ Umieste kanvicu a jej napajaciu $nuru na stabilny, teplovzdorny a vodotesny povrch.

- Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domacom pouziti. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania tohto navodu na poutzitie.



PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante baliaci material nalepky a rozny vyplhovy materidl z vnutra a z vonkajsej strany
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Vsurite kabel do drazky. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu oplachnite.

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
Zatlacte na uzamykaci systém a veko sa automaticky odklopi. (obr. 2)
Zatvorite ho pevnym zatla¢enim na veko.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

Kanvica sa smie pouZzivat'iba s podstavcom.

3.NAPLNTE KANVICU POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

Kanvicu nikdy nenaplfiajte na jej podstavci.

Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu droven, ani pod minimalnu droveri. Ak je kanvica
prilis pInd, vriaca voda méZe pretekat mimo kanvice.

Kanvicu nikdy nepouZzivajte bez vody.

Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Ked je kanvica umiestnena na podstavci, vietky kontrolky sa rozsvietia. Teplota vody v kanvici sa
zobrazuje na displeji.

NA OHREV VODY:

2 moznosti:

- Ak chcete spustit cyklus varenia, stlacte tlacidlo 100°C

Priamo na displeji sa zobrazi 100 °C, kanvica pipne a za¢ne zohrievat vodu.

Po dosiahnuti teploty vody 100 °C rychlovarnd kanvica dvakrat pipne.

+ Ak chcete zvolit teplotu - 5 moznych nastaveni: 40 °C - 70 °C - 80 °C - 90 °C - 100 °C - stlacajte
tlac¢idlo @C, kym sa nezobrazi teplota, ktoru chcete zvolit. Zvolena teplota dvakrat blikne, potom
zostane svietit nepretrzite. Kanvica pipne a zacne ohrievat vodu.

Na displeji mozete sledovat aktudlnu teplotu vody.

Po dosiahnuti zvolenej teploty rychlovarna kanvica dvakrat pipne a zastavi ohrev.

REZIM UDRZIAVANIA TEPLOTY

Rezim udrZania teploty mozete pouzit na udrzanie zvolenej teploty vody pocas 30 minut.

Po zvoleni teploty sa dlhym stla¢enim tlacidla ﬂc aktivuje rezim udrziavania teploty.

V hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo [El.

Rezim udrZiavania teploty mozete tieZ aktivovat po dosiahnuti teploty. DIho drzte stlacené tlacidlo
§°.V hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo [JEl}. )

Ak si zelate vypnut rezim udrziavania teploty, jednoducho stlacte tlacidlo §°.

VEZMITE NA VEDOMIE
DIhé stlacenie aktivuje udrziavanie teploty iba vtedy, ak stlacite tlacidlo kratsie ako po dobu 25
sekund po ukonéeni cyklu varenia, inak sa displej vypne.

VEZMITE NA VEDOMIE
Pokial ste nezvolili rezim udrziavania teploty, displej sa automaticky vypne po 25 sekundach, ale
stlacenim lubovolného tlacidla sa displej kedykolvek znovu zapne.



Ak zvolite 100 °C a aktivujete funkciu udrziavania teploty, kanvica udrzuje teplotu na 95 °C pocas
30 minut.

Ak je teplota vody v kanvici vyssia ako teplota, ktoru ste zvolili pri stlaceni tlacidla @C, ohrev sa
nespusti.

Napriklad, ak je teplota vody 90 °C, nebudete moct spustit ohrev vyberom teploty 40 °C, 70 °C
alebo 80 °C.

Odporuacané teploty:

70 °C: biely ¢aj

80 - 85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: Cerstvo zomleta kava

95 °C: Cierny Caj

100 °C: vriaca voda / odvar

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked' voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.

« Po pouziti nenechavajte vodu v kanvici, pretoze to urychluje tvorbu vodného kamena.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Hoci vietky caje skuto¢ne pochadzaju z toho istého krika (camellia sinensis), ich chut a druh sa
lisia v zavislosti od oblasti ich vyroby, sp6sobu spracovania (existuju rozne postupy fermentacie a
susenia a techniky rolovania) a kvality (celé alebo Glomky listov, rozvinutie a prach).

— Zeleny caj: Zrolované susené listy, ktoré st nasekané a flahko oprazené, aby sa zabrénilo ich kvaseniu.
Nechajte varit iba 3 minuty. Zelené ¢aje maju jemnu chut, asto horku a velmi svetlt farbu.

- Cierny ¢aj: Vyrobeny zo starsich listov, ktoré st zrolované, su$ené a zna¢nu dobu fermentované. Varte 5
minut (alebo dlhsie v pripade tureckého alebo ruského ¢aju). Dodava silnu chut a nddhernt medenu
farbu.

- Caj oolong: Nie¢o medzi zelenym a ¢iernym ¢ajom. Jemne fermentovany. Varte 7 mindt.
Jemnejsia chut a bledsi ako ¢ierny caj.

Hoci puristi piju ¢aj ¢o najjednoduchsie, vy si mdzete pred naliatim ¢aju (s indickym alebo

cejlonskym ¢ajom) pridat do $alky studené mlieko alebo cukor a citron (so zelenymi alebo

ochutenymi ¢ajmi).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zastrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« NepouzZivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ¢iastocky vodného kamena a braniim
preniknut do Vasej salky pocas nalievania. Tento filter nespracovéva a neodstrarnuje vapenec
obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo
vépenca, filter sa rychlo naplini (10 az 15 pouZziti). Preto je dolezité Cistit ho pravidelne. Ak je vlhky,
preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec
neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrafiovanie vodného kamena.



ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata. Detekcia teploty v kanvici méze byt ovplyvnena vodnym kamerom.

Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:

« Pouzite biely ocot, ktory si mozete kupit v Zeleziarstve:
- Kanvicu naplnte %2 | bieleho octu,
- nechajte posobit 1 hodinu za studena.

« Pouzite kyselinu citronovu:
- Dajte zovriet 2 | vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte pdsobit 15 min.
+ Vyprazdnite Vasu kanvicu a opléchnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citronovej.
+ Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
- Kanvica nefunguje.

- Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojend do elektrickej siete.

- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vrétte kanvicu do zéru¢ného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu

Vasho pristroja. Pozrite si zdruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktoré bola sucastou

balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajuce z nedodrzania pokynov na pouzitie spésobi vylucenie zo zaruky.

- Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit, v zdujme spotrebitelov, charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

« Kanvicu nepouZivajte, ak je poskodena. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy
demontdaZe pristroja alebo bezpecnostnych prvkov.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu

spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu, popaleninu okamzZite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrzte Vase dieta alebo dojca na rukach, ak pijete alebo
manipulujete s teplym ndpojom.



Kanvica nezac¢ne ohrievat Kanvica nie je spravne Umiestnite kanvicu na
umiestnena na napajacom podstavec.
podstavci.
Kanvica ohrieva, ale kontrolky | Problém s pripojenim s Odoslite na opravu do
na ovlddacom paneli kontrolkami a/alebo kontrolka | autorizovaného servisného
nesvietia. je poskodena. strediska.
je zobrazené ,E0” Porucha snimaca teploty. Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.
je zobrazené ,E1” Porucha snimaca teploty. Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.
je zobrazené ,E3” Chyba regulacie teploty. Kanvicu vypnite a odpojte od
napajania na dobu 1 minuty,
potom kanvicu znovu zapojte
a zapnite. Ak sa problém
opakujte, odoslite ju na
opravu do autorizovaného
servisného strediska.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

> Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
— centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurdépska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
vyzaduje, aby vietky pouzité domdce spotrebice neboli likvidované spolu s beznym domacim
odpadom. Pouzité spotrebice sa musia zbierat oddelene, aby sa maximalizovalo zhodnotenie a
recyklécia ich jednotlivych ¢asti a tym sa znizil ich vplyv na zdravie a Zivotné prostredie.
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@"C Przycisk wyboru temperatury 40°C-70°C-80°C-90°C i 100°C.
Poprzednio wybrana temperatura zapisuje sie automatycznie w
pamieci urzadzenia.

100°C Przycisk uruchamiajacy cykl gotowania.

Utrzymywanie w cieple jest wiaczone poprzez dtugie przycisniecie i
il (Piktogram ‘Utrzymywanie w cieple’zaswieci sie). Funkcja ta pozostaje
wiaczona przez 30 minut.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

+ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi: Urzadzenie zaprojektowano wytgcznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtfasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukgji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenistwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego przewadd zasilajacy nalezy trzymad w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



- Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8. Dzieci moga wykonywac czynnosci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat
i tylko pod nadzorem osoby doroste;.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—-w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

- przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

—w obiektach takich jak pokoje goscinne.

- Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia
maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia
minimalnego poziomu wodly.

- Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

« Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac
pokryweki.

« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknietg pokrywka oraz
tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.

- Nigdy nie nalezy zanurzac czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby uniknac¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiane powyzszych elementéw nalezy zawsze zlecac

producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym
osobom o podobnych kwalifikacjach.

« Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czysci¢ urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur

konserwacyjnych.

OSTRZEZENIE: Nalezy uwaza¢, aby w czasie czyszczenia,

napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na

wtyczke.



« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujacy instrukcjg czyszczenia:

- Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Nie czysci¢ goragcego urzadzenia.

- Czysci¢ wilgotna sciereczka lub gabka.

-Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani wktada¢ pod
biezacaq wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie do gotowania wody pitnej.

- OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas goraca.

+ W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy
chwytac wylacznie za uchwyt.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 1000 m.

+ Predefiniowane temperatury podano przy zatozeniu, ze produkt
bedzie uzywany na wysokosci ponizej 1000 m. Powyzej tej
wysokosci maksymalna temperatura pokazywana na produkcie na
koncu cyklu bedzie réwna temperaturze wrzenia odpowiadajacej

wysokosci uzytkowania.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (Dyrektywa
niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w
sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie ochrony
srodowiska itd.).

« Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

- Jakikolwiek btad dotyczacy podtaczenia do zasilania powoduje utrate gwarancji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziataja nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

+ Przewdd zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi, w miejscach, w ktérych mogtyby go ztapac
dzieci.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

- Kazda interwencja z wyjatkiem normalnego czyszczenia i zwyktej konserwacji wykonywanej
przez klienta musi zosta¢ przeprowadzona przez autoryzowane centrum serwisowe.

« Wszystkie urzadzenia sa poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

« Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdja¢ czajnik z podstawki i pozostawic, aby ostygt. Nie nalezy
wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest gorgca woda.

+ Nie nalezy uzywac zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.

« Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od zrédet ciepta, wilgotnych lub Sliskich
powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

+ Czajnika nie nalezy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.



W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajagcego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka sciennego nigdy nie nalezy ciaggna¢ za przewdd.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegélnosci nalezy uwazac na
pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu zasilajagcego na
podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajacego ze stotu lub blatu.
W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

Nigdy nie nalezy przestawiac pracujacego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocia i mrozem.

W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego czajnika.

« Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawic na stabilnej powierzchni odpornej na wysokie

temperatury i wode.
- Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz
jak i wewnatrz czajnika.

2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢ pyt. Czajnik

nalezy wyptukac.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU

- Nacisna¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2).
Aby zamkna¢, nacisna¢ mocno na pokrywke.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

« Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)

+ Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

« Czajnik powinien byc napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest przepetniony wrzgca woda moze sie wylewac.

+ Nie wigczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

+ Przed uzyciem sprawdZzi¢, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4,USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WELACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WEACZYC CZAJNIK
Po ustawieniu czajnika na podstawie, wszystkie swiatetka zaswieca sie. Temperatura wody w
czajniku jest wyswietlona na ekranie.

PODGRZEWANIE WODY:

2 opcje:

- Jesli chcesz rozpocza¢ cykl gotowania, wcisnij przycisk 100°C

Bezposrednio na ekranie wyswietli sie 100°C, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i czajnik rozpocznie

grzanie wody.

Gdy temperatura osiggnie 100°C czajnik zasygnalizuje to dwukrotnym sygnatem dzwiekowym.

« Jesli chcesz wybrac temperatureg, istnieje 5 mozliwych ustawieri: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C -
100°C — wcisnij przycisk ﬂc az wyswietli sie zagdana temperatura. Wybrana temperatura zamiga



dwukrotnie a nastepnie bedzie swieci¢ ciaggtym swiattem. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
czajnik rozpocznie grzanie wody.
Mozesz pilnowac temperature wody na ekranie.
Po osiagnieciu wybranej temperatury, rozlegnie sie dwukrotnie sygnat dzwiekowy i czajnik
przestanie grzac.

TRYB UTRZYMYWANIA W CIEPLE

Mozesz uzy¢ trybu utrzymywania w cieple, by utrzymac wode w wybranej temperaturze przez 30
minut.

Po wybraniu temperatury, dtugie wcisniecie przycisku ﬂc wiaczy tryb utrzymywania w cieple.

Logo wyswietli sie na gorze ekranu.

Mozesz rowniez uruchomic tryb utrzymywania w cieple po osiggnieciu temperatury. Dtugo wcisnij
przycisk @C. Logo wyswietli sie na gorze ekranu. )

Aby zatrzymac tryb podtrzymywania ciepfa, wystarczy nacisnag¢ przycisk ﬂc.

UWAGA
Dtugie wcisniecie wigczy utrzymywanie w cieple tylko wtedy, gdy wcisniesz przycisk nie dtuzej jak
25 sekund po zakonczeniu cyklu gotowania, w przeciwnym razie ekran wyfaczy sie.

UWAGA
Ekran wytacza sie automatycznie po 25 sekundach - chyba ze, wybrano tryb utrzymywania w
cieple - ale wcisniecie dowolnego przycisku wiaczy ponownie ekran w dowolnej chwili.

Jesli wybrano 100°C i wigczono funkcje utrzymywania w cieple, czajnik bedzie utrzymywat
temperature 95°C przez 30 minut.

Jesli temperatura wody w czajniku jest wyzsza od wybranej temperatury, grzanie nie wiaczy sie po
wcisnieciu przycisku @c.

Na przyktad gdy temperatura wody wynosi 95°C, nie mozna uruchomic¢ grzania wybierajac 40°C,
70°C lub 80°C.

Zalecane temperatury:
70°C: biata herbata
80-85°C: zielona herbata
90°C: $wiezo mielona kawa
95°C: czarna herbata
100°C: wrzatek/napary

6.CZAJNIK WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE
Gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrana temperature.
+ Nie zostawiac¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.



ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mimo, ze wszystkie herbaty pochodza z tego samego krzewu (camellia sinensis), ich smak i

rodzaj sg inne w zaleznosci od regionu produkcji, metody przetwarzania (istnieja rézne procesy

fermentacji i suszenia oraz technik zawijania) i stopnia (liscie cate lub potamane, rozdrobnione i w

proszku).

- Zielona herbata: Zawiniete, suszone licie, ktdre sa posiekane i lekko opieczone, by chronic je przed
fermentacja. Pozostaw do zaparzenia tylko przez 3 minuty. Zielone herbaty sa delikatne: aromatyczne,
czesto gorzkie o bardzo jasnym kolorze.

- Czarna herbata: Wykonana ze starszych lisci, ktdre sg zawiniete, wysuszone i fermentowane przez dtugi
okres. Zaparzaj przez 5 minut (lub dtuzej w przypadku herbaty tureckiej lub rosyjskiej). Ma mocny smak
i wspaniaty miedziany kolor.

- Herbata Ulung: Pomiedzy zielong i czarng herbata. Lekko fermentowana, ma lekki smak i jest
jasniejsza od czarnej herbaty. Zaparzaj jg przez 7 minut.

Mimo, ze purysci pija zwykta herbate, mozna jednak doda¢ zimnego mleka do szklanki przed

wlaniem herbaty (z herbata indyjska lub cejloriska) lub dodac cukier i cytryne (z zielong lub

aromatyzowang herbatg).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wytaczyc¢ go.

Pozostawic¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodZzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

« Nie uzywac zmywakow szorujacych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega

ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia
wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wiasciwosci wody. W
przypadku wody o duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach).
Wazne jest, aby regularnie go czyscic. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy,
delikatnie czyscic¢ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie: wowczas nalezy przeprowadzic
odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia. Obecnos¢ kamienia moze wptyna¢ na wykrywanie temperatury w
czajniku.

Aby odkamieni¢ czajnik:

+ uzywanie biatego octu, ktéry mozna zakupic w sklepach z narzedziami:

- Wila¢ do czajnika 1/2 litra octu,
- Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

+ Uzywanie kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/2 [ wody,
- dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawic¢ na 15 minut.
+ Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
Aby odkamienic filtr:
Zanurzyc filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
+ Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W RAZIE PROBLEMU

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
+ Czajnik nie dziata

- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podfaczony.

- Czajnik zostat wiaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napeni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktéry jako jedyny jest upowazniony do

wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w

ksiazeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s zaznaczone na

dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe

uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem

nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sa objete gwarancja.

- Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréw lub komponentéw swoich czajnikdw.

+ Nie nalezy uzywac czajnika, jesli jest uszkodzony. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb
demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczen.

« Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goracymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Zalecamy jednak ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewéd w tylnej

czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby wezwac

lekarza.

+ Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia goracego napoju.



Opis niewtasciwego

dziatania

Czajnik nie zaczyna grzac

Przyczyny

Czajnik nie jest ustawiony
w prawidiowej pozycji na
podstawie.

Ustawi¢ czajnik na podstawie.

Czajnik grzeje ale swiatetka
panelu sterowania sg

Problem z pofaczeniem ze
Swiatetkami wskaznikow i/

Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z

wytaczone. lub $wiatetko wskaznikéw jest | autoryzowanym punktem
uszkodzone. serwisowym.
wyswietla,EQ” Usterka czujnika temperatury | Jezeli do tego dojdzie,

nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla,E1”

Usterka czujnika temperatury

Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla ,E3”

Bfad regulatora temperatury.

Wytacz i odtgcz z sieci czajnik
na minute, nastepnie podtacz
ponownie czajnik. Jesli
problem powtarza sie, odesta¢
do autoryzowanego punku

serwisowego.

OCHRONA SRODOWISKA!!

i

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdérnego
wykorzystania lub recyklingu.

Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadoéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) stanowi, ze zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane razem ze zwyktymi
zmieszanymi odpadami komunalnymi. Stare urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu
zwiekszenia odzysku i recyklingu ich czesci sktadowych oraz aby ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie

i Srodowisko.
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1L

& so°c

@ 70°C
@ so°c
4 90°C
& 100°c

&"C Selector de temperatura 40°C-70°C-80°C-90°C si 100°C.
Temperatura selectata precedent este pastrata in memorie.

100°C Buton de pornire a ciclului de fierbere.

Functia de pastrare la cald este activata printr-o apasare lunga pe H“
==l (Pictograma ‘Pastrare la cald’ se ilumineaza). Functia de Pastrare la
cald ramane pornita timp de 30 de minute.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data: acest produs a fost
conceput numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

« Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor.

« Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
primeasca instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele la care sunt expusi.

+ Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o
jucarie.



« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8
ani numai daca sunt supravegheati si daca au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii,
decat daca au implinit 8 ani si numai sub supravegherea unui
adult.

« Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:
~1n spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,

birouri si alte medii profesionale; R0
—In ferme;
— De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,
—~In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

- Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.

- Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii.

- Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
detasabil pentru depunerile de minerale.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa sau in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea pot fi inlocuite de catre producator, serviciul
post-vanzari sau de persoane cu calificari similare pentru a se evita
orice pericol.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.

« AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

- Respectati intotdeauna instructiunile de curatare in vederea
curatarii aparatului dumneavoastra.

- Scoateti aparatul din priza.
—Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.



- Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

- Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-l asezati sub
jetul de apa de la robinet.

AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista

riscul de vatamari corporale.

Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa

caldurii reziduale dupa utilizare.

Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de

incalzire si pana la racirea completa.

Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice in locuinte

numai la o altitudine sub 1000 m.

Temperaturile preselectate sunt mentionate pentru produsul

utilizat la o altitudine de sub 1000m. Deasupra acestei altitudini,

temperatura maxima afisata la sfarsitul ciclului pe produs va fi

temperatura de fierbere care corespunde altitudinii de utilizare.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile

aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasd tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagneticd, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, etc.).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata

pe eticheta tehnicd a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastra.

+ Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.
- Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datoritd

necuratarii periodice a depunerilor de calcar din aparat.

+ Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.
+ Nu scoateti stecherul din priza trdgand de cablu.
« Orice altd interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client

trebuie efectuata de cdtre un centru de service agreat.

+ Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de

utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.
« Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si ldsati-l sa se raceasca. Nu

scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin cu apa fiarta.

+ Nu folositi niciodata o altd metoda de detartrare decat cea indicata.
« Feriti fierbatorul si cablul sdu de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafata uda sau

alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.
+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.
+ Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la prizd daca observati orice anomalie in

timpul functionarii.

» Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l scoate din priza.
- Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este

evacuat prin gura de vdrsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne pe marginea mesei sau a bufetului de bucétarie pentru a

evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.



+ Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii.

- Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

- Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

« Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

+ Nu puneti niciodatd fierbatorul in functiune dacé este gol.

+ Amplasati fierbdtorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata stabild, termorezistenta si
impermeabila.

- Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Introduceti cablul in priza. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doua/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, iN FUNCTIE DE MODEL
- Apasati pe sistemul de blocare si capacul se va ridica automat. (fig 2)
Pentru a inchide, apasati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATIBAZAPEO SUPRAFA'[i\ DREAPTA, STABILA Sl TERMOREZISTENTA, FERITA DE
STROPI DE APA S| DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
- Fierbatorul nu poate fi utilizat decat cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cdnd acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa ce
fierbe poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4.ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE
Cand fierbatorul este amplasat pe suport, toate luminile se vor aprinde. Temperatura apei din
fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A INCALZI APA:

2 optiuni:

- Daca doriti sa porniti un ciclu de fierbere, apasati butonul 100°C

100°C va apdrea direct pe ecran, fierbatorul va emite un semnal sonor si va incepe sd incalzeasca

apa.

Fierbatorul va emite doua semnale sonore cand temperatura apei atinge 100°C.

- Daca doriti sa selectati temperatura - 5 setari posibile: 40°C - 70°C — 80°C — 90°C - 100°C -
apdsati butonul @ pana cand este afisata temperatura pe care doriti sa o selectati. Temperatura
selectata va clipi de doua ori, apoi va ramane aprinsa. Fierbatorul va emite un semnal sonor siva
incepe sd incalzeascd apa.

Puteti monitoriza temperatura apei in timp real pe ecran.

Cand temperatura dorita este obtinuta, fierbdtorul va emite doud semnale sonore si va opri

incalzitul apei.



MODUL DE PASTRARE LA CALD

Puteti utiliza modul de pdstrare la cald pentru a pdstra apa la o temperatura selectatd timp de 30
de minute.

Dupa selectarea temperaturii, apasati lung pe £° pentru a activa modul de pastrare la cald.
Pictograma apare in partea de sus a ecranului.

Puteti demara modul de pastrare la cald in momentul in care temperatura a fost atinsa. Apdsati
lung butonul §* . Pictograma apare in partea de sus a ecranului.

Daca doriti sa opriti modul de pastrare la cald, este suficient sa apasati pe butonul JEC.

VA RUGAM SA RETINETI
O apasare lunga va activa functia de pastrare la cald numai dacd apasati butonul la mai putin de 25
de secunde dupa terminarea ciclului de fierbere, altfel ecranul se va opri.

VA RUGAM SA RETINETI
Ecranul se opreste automat dupad 25 de secunde - daca nu ati selectat modul de pastrare la cad -
dar ecranul va fi reactivat prin apdsarea oricarui buton.

Daca ati selectat 100°C si activati functia de pastrare la cald, fierbatorul mentine temperatura de
95°C timp de 30 min.

Daca temperatura apei din fierbator este mai mare decat temperatura selectatd, cand apasati pe EC
, incélzirea apei nu va porni.

De exemplu, dacd temperatura apei este 90°C, nu veti putea porni incdlzirea selectand 40°C, 70°C
sau 80°C.

Temperaturi recomandate:

70°C: ceai alb

80-85°C : ceai verde

90°C : cafea proaspdt macinata

95°C: ceai negru

100°C : apa fierbinte/infuzii

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

imediat ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata.
« Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Desi toate tipurile de ceai provin din aceeasi planta (camellia sinensis), gustul lor si tipul variaza in
functie de regiunea unde ceaiul este produs, de metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare si de uscare si tehnici de rulare) si de gradul acestora (frunze intregi sau rupte, resturi si
praf).

— Ceaiul verde: Frunze uscate rulate, care sunt tocate si usor prajite pentru a le impiedica fermentarea.
Lasati la infuzat timp de numai 3 minute. Ceaiurile verzi au arome subtile, de multe ori sunt amare si
foarte deschise la culoare.

- Ceaiul negru: Este obtinut din frunze mai batrane, care sunt rulate, uscate si fermentate timp indelungat.
Infuzati-le timp de 5 minute (sau mai mult pentru ceai in stil turcesc sau rusesc). Oferd un gust puternic
si 0 culoare caramizie puternicd.

- Ceaiul Oolong: La jumatate intre ceaiul verde si cel negru. Usor fermentat. Infuzati timp de 7
minute. Un gust mai putin pronuntat si nu la fel de inchis la culoare.

Desi puritanii prefera sa consume ceaiul simplu, este posibil sa doriti sa adaugati lapte rece in

ceasca dumneavoastrd inainte de a turna ceaiul (cu ceaiul Indian sau din Ceylon), sau sa adaugati

zahdr, iar apoi lamaie (cu ceaiul verde sau lipsit de arome).



CURATAREA $I INTRETINEREA

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sa se raceasca si curdtati-l cu un burete umed.

+ Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza: conexiunile
electrice sau baza nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 4)
Filtrul detasabil este alcdtuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada

in ceasca dumneavoastra in timpul turndrii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa.

Asadar el pdstreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroass, filtrul ajunge foarte
repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.
Daca este umed, treceti-l sub un jet de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se
desprinde: in acest caz curatati calcarul.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepaértati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 datd pe luna, mai des dacé apa
dumneavoastrd este foarte calcaroasa. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile minerale.

Pentru a indepdrta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

« Cu otet alb care poate fi achizitionat de la magazinele de bricolaj:
- Umpleti fierbatorul cu 1/2 1 de otet alb,
- Lasati-l sa actioneze 1 ora fard a porni fierbatorul.

+ Cuacid citric:
- Fierbeti 1/2 | de apa,
— Addugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
- Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.
Pentru a indepadrta calcarul de pe filtrul dumneavoastra:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
- Nu folositi niciodata o alta metoda de indepadrtare a calcarului decét cea indicata.



iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
- Fierbatorul nu functioneaza.
- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect la sursa de energie.
- Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de siguranta impotriva functionarii in gol: Iasati fierbatorul sa se rdceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intdi in cazul acumularii depurilor minerale.
Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari Tefal, singurul

abilitat sa efectueze reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din brosura

furnizata cu fierbatorul dumneavoastra electric. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastrd. Aceasta garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice

deteriorare sau fisurare care rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita

de garantie.

- Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul daca este avariat. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe mdsura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentrua nufila

indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si daca este nevoie chemati un

medic.

+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra in timp ce
consumati sau mutati o bautura calda.



Fierbatorul nu porneste

Fierbatorul nu este corect
pozitionat pe suport.

Repozitionati fierbatorul pe
suportul acestuia.

Fierbatorul incalzeste dar
indicatoarele luminoase de pe
panoul de control sunt oprite.

Problema de conexiune cu
indicatoarele luminoase si/
sau indicatorul luminos este
avariat.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "EQ”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E1”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E3”

Eroare de reglare a
temperaturii.

Opriti si scoateti fierbatorul
din priza timp de 1 minut, apoi
conectati-l din nou si reporniti
fierbatorul. Daca problema se
repetd, duceti fierbatorul la

un centru de service autorizat
pentru a-l repara.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

> Duceti aparatul la un centru local de colectare a deseurilor.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire la deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) impune ca aparatele electrocasnice vechi sa nu fie aruncate impreuna cu deseurile
menajere normale. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pentru optimizarea
recuperarii si reciclarii componentelor acestora si reducerea impactului asupra sanatatii umane si a

mediului.




&"C A 40°C-70°C-80°C-90°Cés 100 °C-os hémérséklet kivalasztasahoz
valé gomb.
A korabban kivalasztott hémérséklet a memaridban kerdl tarolasra.

100°C A forralasi ciklust elindité gomb

Pl A melegen tartas a(z) i gomb hosszan tarté megnyomasaval
s oktivalodik (A’‘Melegen tartds’ piktogram vildgit). A melegen tartds
funkcié 30 percig bekapcsolva marad.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat: A termék csak beltéri hasznalatra késziilt. Uzleti célu
hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vallal felel§sséget, és a garancia érvényét
veszti.

« Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a késziilék
hasznalatara vonatkozdan.

+ A késziiléket és annak tapellatd vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell tartani.

« Ezt a készuiléket csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akik nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt allnak
vagy Utmutatast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatard|,
valamint teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

« Gyermekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziiléket.

+ A készuléket 8 évnél id6sebb gyermekek hasznalhatjak, ha
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feligyelet alatt allnak és Utmutatast kaptak a készUlék biztonsagos
hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges veszélyeket. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

« A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

- Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsulnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

- boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkezéhelyiségben valé haszndlat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegul kornyezet
ugyfelei altali hasznalat,

—-vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténd hasznalat.

« Ne toltson a vizforralé kannaba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet. HU

- Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van téltve, a forré viz
kifuthat.

« Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forraldsa kozben.

- A vizforral6 kanna csak zart fedéllel haszndlhat, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni szlirével.

« Soha ne meritse a vizforrald kannat, a ldbazatot vagy a tapellatod
vezetéket és a csatlakozdédugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

« Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellatd vezeték vagy
a csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megel6zése érdekében a
cserét kizardlag a gyartdval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képzettségl szakemberrel végeztesse el.

- A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

- Gyermekek csak feleldsségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készulék tisztitasat vagy karbantartasat.

« FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kozben, be- vagy
kitoltés kozben ne keriljon folyadék a csatlakozoéra.

« A késziilék tiszitdsahoz mindig kovesse a tisztitasi utasitasokat.

- Huzza ki a késziiléket.

— Ne tisztitsa a késziiléket, amig az forré.

— Csak nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

—Soha ne meritse a készlléket vizbe, illetve ne tegye folyo viz ala.

« FIGYELMEZTETES: Sérulésveszély all fenn, ha nem megfelel6en
hasznalja a késziléket.



A vizforral6é kannat csak ivéviz forraldsara haszndlja.

e

FIGYELMEZTETES: A f(itéelem feliilete hasznalat utdn még meleg
marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a készulék teljesen ki
nem hdl, csak a fogantyut fogja meg.

A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 1000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Az elbre kivalasztott hémérsékletek a termék 1000 m-es
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatahoz vannak
megadva. Ezen tengerszint feletti magassag felett a maximalis
hémérséklet a ciklus végén kijelzett maximalis hémérséklet a

tengerszint feletti magassagnak megfelel forraspont.

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségii berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kérnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

A késziiléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellendrizze, hogy a késziilék
névleges paramétereit tartalmazé tablan 1évo fesziiltség megfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hidnya miatt nem
miikodé vagy nem megfeleléen miikddé vizforralé kannara.

Ne hagyja a tapellato vezetéket 16gni tgy, hogy azt gyermekek elérhessék.

A csatlakozét soha ne huzza ki a tapellatéd vezetéknél fogva.

A készilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kiviili egyéb beavatkozédsokat minden esetben
hivatalos markaszervizzel végeztesse.

Az 6sszes késziilék szigori minéségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljardsok magukban
foglaljak a valédi hasznalati teszteket is véletlenszerten kivalasztott késziilékeken, ami
magyarazatot ad a fellelhet6 hasznalati nyomokra.

A tisztitas sordn ne hasznaljon surolé hatasu tisztitoszert.

A vizkd elleni szlir6 levételéhez emelje le a vizforral kannat a ldbazatrdl, és hagyja kihdlni a
késziiléket. Soha ne vegye ki a sz(ir6t, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

Soha ne hasznéljon az ajanlott eljarason kivil mas vizkémentesitési modszert.

A vizforral6 kannat és a tapellato vezetéket héforrasoktol, nedves és csuszés feltiletektdl,
valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

Soha ne hasznalja a késziiléket flird6szobaban vagy vizforrasok kozelében.

Soha ne hasznalja a vizforralé kannat, ha a keze vagy laba nedves.

Mindig azonnal huzza ki a tapelldtd vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kézben.

A konnektorbol valé kihtuzéaskor soha ne a vezetéknél fogva huizza ki a késziiléket.

Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilondsképpen évakodjon a
kitolté nyilason keresztil kijové gézt6l, amely nagyon forrd.

Soha ne hagyja a tdpellato vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a konyhai pultrél, hogy
elkerilje annak a veszélyét, hogy a készilék leesik a padléra.

Soha ne érintse meg a sz(ir6t vagy a fedelet, amikor a viz forrdsban van.

Soha ne mozgassa a miikddésben 1évé vizforrald kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos kériilményektél.

Melegitési ciklusok kdzben mindig hasznalja a sz(r6t.

Soha ne melegitse az tires vizforral6 kannat.

Helyezze a vizforral6 kannat és a tapellatéd vezetéket stabil, vizall6, és hétdl védett helyre.

A garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmeril6 hibakra
vonatkozik. Mindennem( t6rés vagy megrongalddas, amely a hasznalati Gtmutato figyelmen
kiviil hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, ontapadds matricdt, illetve a kiilonboz6 tartozékokat a
vizforrald kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. Allitsa be a kabel hosszusagat a labazat ala tekerve. Akassza be a kabelt a bemetszésben. (1.
abra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznélat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse ki a

vizforralét.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN
- Nyomja meg a reteszelé rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. abra)
A lezérashoz nyomja le er6sen a fedelet.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforral6 csak a mellékelt alappal hasznalhato.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALOT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (3. 4bra)

+ Soha ne téltse a vizforralét, amikor az a ldbazaton van.

+ Ne télts6n bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforralé tulsagosan meg van toltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkdil.

« Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a fedél jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALOT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO BEKAPCSOLASA
Amikor a vizforraldt az alapra helyezik, az 6sszes lampa vilagit. A vizforraldban 1évé viz
hémérséklete megjelenik a kijelzén.

ViZ FORRALASA:

2 lehetéség van:

- Ha el akarja inditani a forralasi ciklust, akkor nyomja meg a(z) 100°C gombot.

A 100 °C jelenik meg kozvetleniil a kijelz6n, a vizforralé sipol, és elkezdi forralni a vizet.

A vizforral6 kettét sipol, amikor a viz hdmérséklete eléria 100 °C-ot.

« Ha ki szeretné valasztani a hémérsékletet - 5 lehetséges bedllitas: 40 °C - 70 °C-80°C-90 °C -
100 °C - nyomja meg a(z )& gombot, amig a kivalasztani kivant hdmérséklet meg nem jelenik a
kijelzén. A kivalasztott hémérséklet kétszer villog, majd folyamatosan lathaté. A vizforralé sipol,
és elkezdi forralni a vizet.

Figyelemmel kisérheti a viz él6 hémérsékletét a képernydn.

Amikor a viz eléri a kivélasztott hémérsékletet, a vizforrald kétszer sipol, és ledllitja a forralast.

MELEGEN TARTAS MOD
A melegen tartds médot arra haszndlhatja, hogy a vizet 30 percig a kivalasztott hémérsékleten
tartsa.
A hémérséklet kivalasztdsa utdn hosszan nyomja meg a(z .ﬂ gombot, amely aktivélja a melegen
tartds médot.

A(z) 3 logé jelenik meg a kijelzé tetején.
A melegen tartds modot akkor is elindithatja, amikor a viz elérte a hdmérsékletet. Hosszan nyomja
meg a(z )@ gombot. A(z logé jelenik meg a kijelzd tetején.
A melegen tartés uzemmod ledllitdsdhoz csak nyomja meg a(z) @ gombot.



KERJUK, JEGYEZZE MEG
A hosszd megnyomas csak akkor aktivalja a melegen tartast, ha a gombot a forrasi ciklus vége utan
25 masodpercen belll megnyomja, kiilonben a kijelzé kikapcsol.

KERJUK, JEGYEZZE MEG
A kijelz6 25 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol — kivéve, ha kivalasztotta a melegen
tartas médot —, de bdrmely gomb megnyomasaval barmikor ujra bekapcsolja a kijelz6t.

Ha a 100 °C-ot valasztja, és aktivalja a melegen tartas funkciot, a vizforralé a hémérsékletet 30
percig 95 °C-on tartja.

Ha a viz hémérséklete a vizforraléban magasabb, mint a(z) ﬂcmegnyomésakor kivalasztott
hémérséklet, akkor a melegités nem indul el.

Ha példaul a viz hémérséklete 90 °C, akkor a 40 °C, 70 °C vagy 80 °C-os hémérséklet kivalasztasaval
nem tudja elinditani a melegitést.

Javasolt homérsékletek:
70 °C: fehér tea

80-85 °C: z6ld tea

90 °C: frissen daralt kavé

95 °C: fekete tea

100 °C: viz/fézetek forralasa

6.A VIZFORRALO AUTOMATIKUSAN LEALL
Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a valasztott héfokot.
« Hasznalat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannédban.

JAVASLATOK HASZNALATHOZ

Habar minden teacserje nagyon hasonlé (camellia sinensis), az iziik és tipusuk a termesztés helyétd,
madszerétdl és feldolgozasatdl (klilonbozé fermentaldsi és széritasi folyamatok és sodrasi technikak
léteznek), valamint az dllapotuktdl fliggden valtozik (teljes vagy torott levelek, rostalas és por).

— Z06ld tea: Sodort, szaritott levelek, amelyek ssze vannak torve, és kissé meg vannak porkélve, hogy
megel6zzék a fermentélédast. Csak 3 percig dztassa forrd vizben. A zold tedk kifinomult izliek, gyakran
kesertiek, és nagyon fako a szintik.

- Fekete tea: Régebbi, sodort, szaritott és hosszu ideig fermentalt levelekbél késziil. 3 percig dztassa (a
t6rok vagy oroszt tedt tovabb). Csodélatos ize van, és nagyszerd, rezes szinG.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kdzdtt. Enyhén fermentalt. 7 percig éztassa. Enyhébb
ize van, és fakobb szin(, mint a fekete tea.

A puristak tisztén isszak a tedt, de a tea kitoltése el6tt dnthet hideg tejet a csészébe (Indidbdl vagy

Sri Lankérol szarmazé tedknal), vagy tegyen bele citromlevet és cukrot (z6ld vagy izesitett tedk).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugoét a konnektorbol.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

+ Soha ne meritse vizbe a vizforralé kanndt, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugot az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

« Ne hasznaljon surolé hatdsu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (4. abra)

A levehet6 sz(ird egy szévetbdl &ll, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe kerlljenek. Ez a sz(iré nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkétartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonsagat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ird
nagyon hamar (10-15 haszndlat utén) eltdomdédhet. Fontos a sz(iré rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz ala, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizk6é nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.



ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A hémérséklet-érzékelést a vizforraléban akadalyozza a vizké.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

+ Ecet hasznalatdval, amely beszerezhetd lizletekben:
— Toltse meg a vizforralé kannat ¥z | ecettel.
- Hagyja egy 6ran keresztiil hidegen hatni.

« Citromsav hasznalataval:
- Forraljon fel %2 | vizet.
- Adjon hozzd 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztdil.

« Uritse ki a vizforral6 kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A vizforral6 sz(iré vizkémentesitése:

Aztassa a szlir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

» Soha ne haszndljon az ajanlott eljarason kiviil mds mddszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
+ Avizforralé nem mukaédik.

- Ellendrizze, hogy a vizforral6 csatlakoztatva van-e.

- A vizforral6 viz nélkil mikodott, vagy felgytlemlett a vizkd, amely a szaraz mikodtetés elleni
véddérendszer bekapcsoldsdhoz vezetett: hagyja kihdlni a vizforralét, majd téltse meg vizzel.
Vizké felgyiilemlése esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé megkozelitéleg 15 perc utan kezd Gjra miikodni.

HA A VIZFORRALO LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A CSATLAKOZTATO DUGO VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralét a Tefal Ugyfélszolgélati és Szervizkdzpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listaja a vizforral6hoz csatolt

kényvben taldlhatéd meg. A tipus és a szériaszdm a modell aljan van feltiintetve. Ez a garancia

kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra vonatkozik.

Mindennem térés vagy megrongalédas, amely a hasznalati utmutato figyelmen kivil hagyasabol

szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

- ATefal fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvéltoztassa a vizforrald
jellemzéit vagy részeit.

+ Ne hasznélja a vizforraldt, ha sérilt. Ne probalja meg szétszerelni a késziiléket vagy a biztonsdgi
szerkezeteit.

« Ha a tapkabel sérlilt, ezt a gyartonak, egy szervizkézpontnak, vagy egy hasonlé képzettségi
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkeriilése érdekében.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy konny(i égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg novekvd gyermekeit, hogy 6vatosan banjanak a konyhaban taldlhaté meleg
folyadékokkal. A vizforralé kannat és a kdbelt a munkafeliilet hatso részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égett teriiletet azonnal tartsa hideg viz ald, és sziikség esetén hivjon
orvost.

A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.



Meghibasodas leirasa A hiba oka Megoldasok

A vizforral6 nem kezd el A kancsé nem megfeleléen Helyezze a vizforralé6t ujbol a
forralni van a talpra helyezve. talpra.
A vizforral6 forral ugyan, de A jelz6lampdék csatlakozasi Kildje hivatalos
vezérlépanel ldAmpai nem problémdja, és/vagy a szervizkdzpontba javitasra.
vildgitanak. jelzélampa sérilt.
Kijelz6,E0” A hémérséklet-érzékeld Kuldje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitdsra.
Kijelz6 ,E1” A hémérséklet-érzékeld Kildje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitdsra.
Kijelz6 ,E3” A hémérséklet-szabalyozé Kapcsolja ki és huzza ki a
meghibasodott. vizforralét 1 percig, majd
dugja be, és kapcsolja vissza.
Ha a probléma megismétlédik,
kérjuk, kiildje hivatalos
szervizkdzpontba javitasra.

KORNYEZETVEDELEM
E ® A késziilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
I

© Adja le egy helyi hulladékgyijté kdzpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai parlamenti
és tandcsi irdnyelv (angol rovidités: WEEE) el6irja, hogy a hasznalt haztartasi berendezéseket nem
szabad a normalis haztartasi hulladék kozé dobni. A hasznalt berendezéseket kiilon kell gyUjteni,
hogy maximalizaljak azok hasznositdsat és Gjrahasznositasat, ezaltal csokkentve az egészségre és a
kornyezetre gyakorolt hatast.
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gc Dugme za izbor temperature 40 °C - 70 °C- 80 °C- 90 °Ci 100 °C.
Prethodno izabrana temperatura sacuvana je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuvavanja.

Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na dugme §
sl (piktogram ‘Odrzavanje toplote’ svetli). Funkcija odrzavanja toplote
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

- Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

- Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ogranic¢enim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumele opasnosti
koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

« Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.

« Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8



godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin

upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih opasnosti.

Deca ne smeju da obavljaju radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako

su starija od 8 godina i ako ih nadgleda odrasla osoba.

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im sluc¢ajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanije,

- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka i
drugim sli¢nim objektima.

Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo

vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

Ako je kuvalo previse napunjeno, voda moze da prska van.

Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda

kljuca.

Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa

priloZzenim postoljem i filterom protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac

nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.

Ako je strujni kabl oste¢en, mora da ga zameni proizvodac,

servisna sluzba proizvodaca ili slicna ovlas¢ena lica da se izbegnu

opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

Deca ne smeju da ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda

odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po

konektoru tokom ciS¢enja, punjenja ili ulivanja.

Za Cis¢enje aparata uvek se pridrzavajte uputstava za Cis¢enje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

- Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.

- Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod
vodu iz slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepravilne upotrebe

aparata.



- Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

- UPOZORENJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca
zadrzava se toplota.

« Tokom postupka zagrevanja vodite racuna da aparat prihvatate
samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

- Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u
domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

« Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu
proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 1000 m. Iznad ove
nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bice temperatura kljucanja u skladu sa

nadmorskom visinom upotrebe.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti zivotne sredine, itd.).

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon naveden na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

« Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja lose rade zbog zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

- Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

« Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabl.

» Sve zahvate, osim ¢iS¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo
ovlas¢eni servis.

« Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci ukljucuju provere stvarne
primene slu¢ajno izabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

« Za CiS¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

« Zavadenije filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sacekajte da se ohladi. Nemojte da
vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji su drugaciji od
preporucenih.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl drZite dalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih
ivica.

« Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

+ Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabl iz strujnog napajanja.

+ Nemojte nikada da izvlacite strujni utikac iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabl.

» Uvek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada veoma vruca para izlazi iz otvora.

- Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce kako biste izbegli
opasnost od pada na pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

« Nemojte nikada da premestate kuvalo kada radi.

« Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

- Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

« Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

» Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu. Garancija ne
pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.



PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutradnjosti i sa spoljne strane kuvala za vodu.
2. Podesite duzinu kabla tako $to ¢ete ga namotati ispod postolja. Namestite kabl u Zleb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dve/tri upotrebe jer moze da sadrzi prasinu. Isperite kuvalo za vodu.

1.O0TVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA
- Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKANJA
VODE | IZVORA TOPLOTE.
+ Kuvalo za vodu sme da se upotrebljava samo sa priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE KUVALO ZA VODU ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)

« Nemojte nikada da punite kuvalo za vodu kada je na postolju.

« Nemojte da punite kuvalo vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuvalo previse napunjeno, kljucala voda moZe da prska van.

« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako u njemu nema vode.

« Pre upotrebe proverite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO ZA VODU NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUVALA ZAVODU
Kada se kuvalo stavi na postolje, svi svetlosni indikatori svetle. Na ekranu se prikazuje temperatura
vode u kuvalu.

ZAGREVANJE VODE:

2 opcije:

— Ako zelite da pokrenete ciklus prokuvavanja, pritisnite dugme 100°C.

Na ekranu se direktno prikazuje 100 °C, kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i pocinje da

zagreva vodu.

Kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

« Ako Zelite da izaberete temperaturu - 5 mogucih postavki: 40 °C - 70 °C-80°C-90°C-100 °C -
pritiskajte taster @c dok se ne prikaze temperatura koju zelite da izaberete. Izabrana temperatura
treperi dva puta, a zatim prestaje da treperi. Kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i
pocinje da zagreva vodu.

Trenutnu temperaturu vode mozete da pratite na ekranu.

Posle dostizanja izabrane temperature, kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom i

prestaje da zagreva.

REZIM ODRZAVANJA TOPLOTE

Rezim odrzavanja toplote mozete da upotrebljavate za odrzavanje izabrane temperature vode 30
minuta.

ReZim odrZavanja toplote ce da se aktivira posle izbora temperature dugim pritiskom na dugme ﬂ’c

Na gornjem delu ekrana se prikazuje logotip Bl

ReZim odrZavanja toplote mozZete da pokrenete i posle dostizanja temperature. Dugo pritisnite
taster §°. Na gornjem delu ekrana ¢e se prikazati logotip 3.

Ako zelite da iskljucite rezim odrzavanja toplote, samo pritisnite taster @C.

NAPOMENA!
Rezim odrZavanja toplote ¢e se aktivirati dugim pritiskom na taster samo ako taster drzite pritisnut
krace od 25 sekundi posle zavrsetka ciklusa prokuvavanja. U suprotnom ce se iskljuciti ekran.



NAPOMENA!
Ekran se automatski isklju¢uje posle 25 sekundi — osim ako niste aktivirali rezim odrzavanja toplote
- ali pritiskom na bilo koji taster, ekran ¢e se ponovo ukljuciti u svakom trenutku.

Ako izaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja toplote, kuvalo za vodu 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

Ako je temperatura vode u kuvalu za vodu via od temperature koju ste izabrali pritiskom na taster
JEC, postupak zagrevanja nece se pokrenuti.

Na primer, ako je temperatura vode 90 °C, nec¢ete moci da pokrenete postupak zagrevanja izborom
postavki 40 °C, 70 °Ciili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mlevena kafa

95 °C: crni Caj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUVALO ZA VODU CE SE ISKLJUCITI AUTOMATSKI

¢im voda dostigne tacku kljuc¢anja ili izabranu temperaturu.

+ Posle upotrebe nemojte da ostavljate vodu u kuvalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi Cajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta se razlikuju

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (celo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mleveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lis¢e koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprecila fermentacija. Ostavite u
prokuvanoj vodi samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, cesto su gorki i blede boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentise znatan period. Ostavite u prokuvanoj
vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je ukusa i prelepe bakarne boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentisan. Ostavite u prokuvanoj vodi 7
minuta. Blazeg je ukusa i viSe blede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete da dodate hladno mleko u svoju Soljicu pre ulivanja

¢aja (sa indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili da dodate Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem il

aromatizovanim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUVALA ZA VODU

Iskljucite kuvalo iz strujnog napajanja.

Sacekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

» Kuvalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu:
elektricni prikljucci ili prekidac ne smeju da dodu u kontakt sa vodom.

« Nemojte da upotrebljavate abrazivne sundere.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice, koja zadrzava cestice kamenca i sprecava da dospeju u Soljicu
prilikom ulivanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. Filter odrzava kvalitet vode. Ako
je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da se filter
redovno cisti. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguc¢nosti najmanje jednom mesecno ili
ucestalije ako je voda veoma tvrda. Kamenac moze da utice na detekciju temperature u kuvalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuvala za vodu

« Upotrebljavajte belo sirce koje mozete kupiti u prodavnicama robe od gvozda.
- U kuvalo ulijte %2 litra belog sirceta.
- Ostavite da odstoji 1 ¢as bez zagrevanja.

« Upotreba limunske kiseline
- Prokuvajte %2 litra vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Postupak uklanjanja kamenca sa filtera

Stavite filter u belo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.

« Nemojte nikada da primenjujete postupak uklanjanja kamenca koji je drugaciji od
preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUVALA ZA VODU.
+ Kuvalo ne radi.

- Proverite da li je kuvalo propisno priklju¢eno.

- Kuvalo je uklju¢eno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrokovao iskljucivanje zbog
pregrevanja: sacekajte da se kuvalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
prvo obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuvalo: kuvalo treba ponovo poceti da radi za oko 15 minuta.

AKO JE KUVALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUVALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuvalo u servisni centar jer su samo oni ovlas¢eni za obavljanje popravki. Pogledajte uslove

garancije i listu centara u knjizici isporucenoj sa kuvalom. Tip i serijski broj se nalaze na donjoj

strani kuvala. Ova garancija pokriva samo greske nastalo u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja uputstva za upotrebu.

+ Proizvodac zadrzava pravo na promenu karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u svakom
trenutku u najboljem interesu potrosaca.

« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako je osteceno. Kuvalo ili bezbednosni uredaji kuvala ne
smeju da se rastavljaju.

« Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Cak i blaga opekotina ili opekotina od pare ponekad moze da bude ozbiljna za dete.

Uputite svoju decu da se ¢uvaju vrucih te¢nosti koje se mogu naci u kuhinji. Kuvalo i njegov strujni

kabl stavite na zadnju stranu radne povrsine, van domasaja dece.

Ako se nesreca desi, opekotinu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savet

lekara.

+ Radiizbegavanja nesreca: nemojte da nosite dete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



P gk | uwea | reiewa

Kuvalo ne pocinje da zagreva. | Kuvalo nije pravilno Ponovo stavite kuvalo na
postavljeno na elektri¢cno elektri¢no postolje.
postolje.
Kuvalo zagreva, ali su svetlosni | Problem prikljucka sa Posaljite aparat na popravku u
indikatori na kontrolnoj plo¢i | svetlosnim indikatorima i/ili ovladceni servisni centar.
iskljuceni. svetlosni indikator je oStecen.
Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlascéeni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlascéeni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuvalo i iskljucite ga
temperature iz strujnog napajanja 1 minut,

a zatim ga ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
ukljucite. Ako se problem
ponavlja, posaljite kuvalo na
popravku u ovlasceni servisni
centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.

© Odnesite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise ne moze da se
upotrebljava zahteva da se svi iskoris¢eni ku¢ni aparati ne odlazu zajedno sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Iskoris¢ene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimizovanja
ponovne upotrebe i reciklaze njihovih sastavnih delova, a time i smanjenja njihovog uticaja na
zdravlje i zivotnu sredinu.
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@"C Tipka za odabir temperature 40 °C-70°C-80°C-90 °Ci 100 °C.
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Tipka za pokretanje ciklusa prokuhavanja

Pl Funkcija odrzavanja topline aktivira se dugim pritiskom na tipku §
=l (piktogram ‘Odrzavanje topline’svijetli). Funkcija odrzavanja topline
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

SIGURNOSNE UPUTE

« Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu.
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim prostorima u
kucanstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenjivati u slucaju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe
ili nepostupanja u skladu s uputama.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujudi
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
uporabe uredaja.

« Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ograni¢enih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce opasnosti.

« Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin
uporabe uredaja i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.



Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako su
starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

- Uredaj je predviden samo za uporabu u kuc¢anstvu.

- Uredaj nije predviden za uporabu u sljede¢im okruzenjima u
kojima se jamstvo nece primjenjivati:

—u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima.

- na seoskim imanjima.

—za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim
okruzenjima.

—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruzenjima.

- Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu
vode niti ispod oznake za minimalnu razinu vode.

« Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

- Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

- Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
prilozenim postoljem i filtrom protiv kamenca.

- Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci strujni kabel i utika¢ ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

- Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utika¢ ostecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodag, servisna sluzba
proizvodaca ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

- Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj osim pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe.

- UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tijekom ¢iS¢enja, punjenja ili ulijevanja.

- Za Cis¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za CiS¢enje.

- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

— Ne Cistite uredaj dok je vruc.

— Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz
slavine.

- UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slucaju neispravne uporabe
uredaja.

- Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.



« UPOZORENJE! Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se
toplina.

« Tijekom postupka zagrijavanja vodite ra¢una da uredaj uzimate
samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

« Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u
kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 1.000 m.

+ Prethodno odabrane temperature navedene su za uporabu
proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1.000 m. Iznad ove
nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura kljucanja u skladu s

nadmorskom visinom uporabe.

- Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (Direktiva
o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
neposredan dodir s hranom, zastiti okolisa, itd.).

+ Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li napon naveden na
oznacnoj plocici uredaja naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem jamstva.

+ Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loSe rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz uredaja.

« Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

« Utikac nikad ne izvladite iz uti¢nice povlac¢enjem za strujni kabel.

- Sve zahvate, osim uobicajenog cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati
ovlasteni servisni centar.

« Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni postupci uklju¢uju provjere
stvarne primjene slucajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova uporabe.

« Za Cis¢enje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

«+ Zavadenje filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se ohladi. Ne vadite filtar
kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke druk¢ije od preporucenih.

« Kuhalo i pripadajudi strujni kabel drzite podalje od izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i
ostrih rubova.

« Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel od strujnog napajanja.

« Strujni utika¢ ne izvladite iz zidne uti¢nice povla¢enjem za strujni kabel.

« Uvijek budite oprezni kad je uredaj ukljucen, a posebno kad vrlo vruca para izlazi iz otvora.

- Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli opasnost
od pada na pod.

- Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

+ Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

. Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

- Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.

- Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

+ Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u ku¢anstvu. Jamstvo ne pokriva
lom ili ostecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.



PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane uredaja.
2. Podesite duljinu kabela namotavanjem ispod postolja. Namjestite kabel u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri uporabe jer moze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA SUKLADNO MODELU
— Pritisnite sustav za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROOTPORNU POVRSINU DALJE OD
PRSKANJA VODE |1 IZVORA TOPLINE.
» Kuhalo se smije rabiti samo s priloZenim postoljem.

3.U KUHALO ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

« Kuhalo vode nemojte nikada puniti kada je na postolju.

+ Kuhalo vode nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalne razine ili ispod oznake minimalne
razine vode. Ako je kuhalo vode previse napunjeno, klju¢ala voda moze prskati van.

« Nemojte rabiti kuhalo ako u njemu nema vode.

« Prije uporabe provijerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA VODE
Kada se kuhalo vode stavi na postolje, svi svjetlosni indikatori svijetle. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 mogucnosti:

- Ako zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

Na zaslonu se izravno prikazuje 100 °C, kuhalo vode oglasava se zvu¢nim signalom i pocinje

zagrijavati vodu.

Kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

«+ Ako zelite odabrati temperaturu — 5 mogucih postavki: 40 °C — 70 °C - 80 °C - 90 °C - 100 °C -
pritiscite tipku ﬂ do prikaza temperature koju Zelite odabrati. Odabrana temperatura dvaput
treperi, a zatim prestaje treperiti. Kuhalo vode oglasava se zvuénim signalom i pocinje zagrijavati
vodu.

Trenuta¢nu temperaturu vode mozZete pratiti na zaslonu.

Po dostizanju odabrane temperature kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom i prestaje

sa zagrijavanjem.

NACIN RADA ODRZAVANJA TOPLINE

Nacin rada odrzavanja topline mozete upotrebljavati za odrzavanje odabrane temperature vode
30 minuta.

Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se nakon odabira temperature dugim pritiskom na
gumb J°.

Na gornjem dijelu zaslona prikazuje se logotip %

Nacin rada odrzavanja topline mozete pokrenuti i po dostizanju temperature. Dugo pritisnite tipku
§°. Na gornjem dijelu zaslona prikazat ¢e se logotip |

Ako Zelite iskljuciti nacin rada odrzavanja topline, samo prltlsnlte tipku &

NAPOMENA!
Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se dugim pritiskom na tipku samo ako tipku drzite
pritisnutom krace od 25 sekundi nakon zavrsetka ciklusa prokuhavanja. U suprotnom ce se

iskljuciti zaslon.



NAPOMENA!
Zaslon se automatski isklju¢uje nakon 25 sekundi — osim ako niste aktivirali nacin rada odrzavanja
topline - ali pritiskom na bilo koju tipku zaslon ¢e se ponovno ukljuciti u svakom trenutku.

Ako odaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja topline, kuhalo vode 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

A.L‘O je temperatura vode u kuhalu vode visa od temperature koju ste odabrali pritiskom na tipku

, postupak zagrijavanja nece se pokrenuti.
Na primjer, ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti postupak zagrijavanja odabirom
postavki 40 °C, 70 °Cili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kava

95 °C: crni Caj

100 °C: kljuc¢ala voda/infuzije

6.KUHALO VODE AUTOMATSKI CE SE ISKLJUCITI

¢im voda dostigne toc¢ku klju¢anja ili odabranu temperaturu.

« Nakon uporabe ne ostavljajte vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako svi ¢ajevi zapravo potjecu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija. Ostavite
u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi fine su arome, ¢esto su gorki i blijede boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatno razdoblje. Ostavite u
prokuhanoj vodi 5 minuta (ili dulje za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i vise bljede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju salicu prije

ulijevanja ¢aja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati $ecer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA VODE

Odspojite kuhalo od strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce postolje, strujni kabel ili utika¢ nikad ne uranjajte u vodu: elektri¢ni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

+ Ne upotrebljavajte abrazivne spuZvice.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odvojivi filter sastoji se od mrezice koja zadrzava cestice kamenca i sprjecava da dospiju u Salicu
pri ulijevanju. Ovaj filter ne tretira vodu i ne uklanja tvrdoc¢u vode. Filter odrzava kvalitetu vode.
Ako je voda jako tvrda, filter se moZze jako brzo zacepiti (10 do 15 uporaba). Vazno je redovito istiti
filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjesecno ili
ucestalije ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

» Upotrebljavajte bijeli ocat kojeg mozete kupiti u trgovinama zeljezne robe.
- U kuhalo ulijte 4 litre bijelog octa.
- Ostavite da odstoji 1 sat viemena bez zagrijavanja.

» Uporaba limunske kiseline
- Prokuhajte % litre vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca iz filtra
Stavite filtar u bijeli ocat ili razblazenu limunsku kiselinu.
+ Nikad ne primjenjujte postupak uklanjanja kamenca drukciji od preporuc¢enog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

— Provjerite je li kuhalo propisno priklju¢eno.

- Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrocio iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuhalo: kuhalo treba ponovno poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUINOM KABELU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u servisni centar jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka. Pogledajte

jamstvene uvjete i popis centara u knjizici isporu¢enoj s kuhalom. Tip i serijski broj nalaze se

na donjoj strani kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili ostecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja uputa za

uporabu.

« Proizvodac zadrzZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog proizvoda u svaka
doba u najboljem interesu potrosaca.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je oste¢eno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

+ Ako je strujni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili sli¢cno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

1ZBJEGAVANJE KUCNIH NEZGODA

Cak i blaga opeklina ili oparina ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabel stavite na straznju stranu radne povrsine, izvan dohvata djece.

U slucaju nezgode opeklinu odmah polijte hladnom vodom i prema potrebi obratite se lije¢niku.

« Radi izbjegavanja nezgoda: nemojte nositi dijete ili bebu istodobno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



P gk | vwea | Retaa

Kuhalo ne pocinje zagrijavati.

Kuhalo nije ispravno
postavljeno na elektri¢cno
postolje.

Ponovno stavite kuhalo na
elektri¢no postolje.

Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni
indikatori na upravljackoj
ploci su iskljuceni.

Problem u prikljucku sa
svjetlosnim indikatorima i/ili
svjetlosni indikator je ostecen.

Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

temperature.

Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuhalo i odspojite

ga od strujnog napajanja 1
minutu, a zatim ga ponovno
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

® Vas uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili

reciklirati.
=

Uredaj odnesite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva.

Europska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoristeni kucanski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim otpadom iz
kucanstva. Iskoristene uredaje potrebno je sakupljati zasebno radi maksimiziranja oporabe i
recikliranja njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i okolis.
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gc ByToH 3a n36op Ha Temnepatypa 40°C-70°C-80°C-90°C n 100°C.
M36paHaTta npeaBapuTenHO TemnepaTtypa ce CbXpaHsBa B NamMeTTa.

100°C ByTOH 3a CTapTMpaHe Ha LMKbI Ha K1MBaHe

I'Ion,ubpmaHechHa TOMMVHATa Ce aKTUBMPA C NPOABIKUTENHO
il HaTVICKaHe Ha@ (MukTorpamarta,MopabpikaHe Ha TONIMHA" CBETBA).
OyHKUMATa NOAABPKAHE HA TOM/IMHA OCTaBa BKJloYeHa 3a 30 MUHYTH.

MWHCTPYKLAWU 3A BE3OMACHOCT

« [poueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNUTE 3a ynoTpeba, npeau
Aa nsnonssate Bawwa ypep 3a npbB NbT: TO31 NPOAYKT €
npefHa3HayeH camo 3a gomallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. [Mpn
BCAKAKBa ynoTpeba 3a TbPproBCKM Lienn, Henoaxoasila ynotpeba
NN HecrnasBaHe Ha UHCTPYKLMKTE, MPOU3BOAMTENAT HE NoeMa
OTFOBOPHOCT M rapaHuMsATa HAMA [a BaXku.

- To3n ypepn He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKIKYNTENHO
AeLla) C MOHWKEHN GU3NYECKN, CETUBHU UIIN YMCTBEHMU
CnocobHOCTU, NNu 6€3 oNuUT N NO3HaHNA, OCBEH aKO He UM €
OCUTYPEHO HabNogeHNE NN UHCTPYKTaXK OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypeaa oT n1ue, OTTOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30nacHoCT.

« [lpbKTe ypena u 1 HeroBus 3axpaHBaly kaben n3BbH obcera Ha
Aeua nop 8-roguilHa Bb3pacT.

« YpenbT MoXe fia ce U3non3Ba OT Nnua ¢ HamaneHu pusnyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTH, NN LA C HeAOCTAaTbUYHO
ONUT UNW 3HaHUA, CTUra aa 6baaT nog HabnogeHe unK aa ca
NONYYMAN MHCTPYKLUMK 3a 6e30nacHO 13Mon3BaHe Ha ypeaa v Aa
Ca HAACHO C OMacHoOCTUTE.

- [leuaTta He 6yBa fa 13Non3BaT ypeaa KaTo urpavka.

- To3n ypeq MOXe Aa ce M3Mon3Ba OT Aella Ha Han-Manko 8



HaBbpLEHW rOAMHY, CTUTa Aa ca nof HabnoaeHne, aa ca
NONYYNNN MHCTPYKL MK 3a 6e30MacHOTO M3NoJi3BaHe Ha ypeaa n
[la Ca HAaNBbJIHO HAACHO C Bb3MOXKHUTE ONacHOCTW. [loyncTBaHeTo U
noaapbKKaTa He TpA6Ba Aa ce N3BbPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKo He
Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roAnHM 1 Ca Nof HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

« BawwmAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba.

+ YpeanT He e npefHa3HayveH 3a U3non3BaHe B CiedHuTe ciyyaun,
KOWUTO He ca MNOKPUTK OT rapaHumaTa:

— B KYXHEHCKM KbTOBE 3a NepCcoHana Ha MmarasnHu, obucm v apyru
CnyxebHN nomeLeHus,

— B CEJICKOCTOMNAHCKM NOMeLLEHUSA,

— B XOTeNW, MOTeNM 1 ApYyr MecTa 3a HaCTaHABaHe,

— B KblLM 3a rOCTWU.

+ He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTta KaHa Hag MapKnpoBKaTa
3a MAaKCMMaHO HMBO Ha BoAaTa, HATO NOA MapKMpoBKaTa 3a
MWHMMAJTHO HMBO Ha BojaTa.

« AKO eneKkTpuyeckaTa KaHa e TBbpAe NbJiHa, YacT OT BoAaTa MOXe
Aa ce nsnee.

- MpepynpexageHune: He oTBapAnNTe HMKOra Kamnaka, Korato Bogara
Knnu.

- Bawarta enekTpuryecka KaHa TpsbBa Aa 6bae n3non3BaHa camo
¢ PMKCMpaH Kanak, C OCHOBa M NOCTaBeH GUNTHP CpeLLy KOT/IEeH
KaMbK.

+ He notanamte HMKoOra enekTpmnyeckaTa KaHa, HelmHaTa OCHOBa Unu
3axpaHBaLWuA Kaben u wencena BbB BOAa Un B fpyra TEYHOCT.

+ He nanonseante HMKora enekTpuyeckarta KaHa, ako 3axpaHBalnAT
Kaben nnu wencensT ca NoBpeAeHn. BuHaru ru 3ameHanTe upes
NpPON3BOANTENA, HEFOB CneanpoaaxobeH cepsr3 unv NogooHM
KBanuduuMpaHu nnua, 3a aa NpeaoTBpaTUTe ONACHOCT.

« [leuata Tpsab6Ba ga 6baaT HabnagaBaHK, 3a ia € CUTYPHO, Ye He cn
NrpasT C ypeaa.

» [leuata He TpsAbBa Aa NOYMCTBAT UK Ja U3MbHABAT Npoueaypw
No noaapbKKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnogaBaHu OT
OTrOBOPHO 3a TAX Bb3PaCTHO NuLe.

- MPEOYNPEXAEHWE: BHMMaBaliTe 3a Aa n3berHete pasnvmBaHe no
KOHEKTOpa No Bpeme Ha MOYNCTBAHE, MbJIHEHE NN U3/TIBAHE.

« BuHarn cnegBanTe MHCTPYKLMNTE 3@ MOYNCTBAHE NPY NOYNCTBAHE
Ha ypeaa;

- W3BapeTe wencena Ha ypepa.



- He nounctBanTte ypefa, AoKaTo e ropeLy,.

—MNouncTBanTe C BNa)kHa Kbpra unu rooa.

- Hukora He noTtanAnTe ypefa BbB BOAa U He ro NocTaBAnNTe noj
Teyawa Boja.

MPEAYMNPEXOEHWE: CowecTByBaT pMCKOBE OT HapaHABaHWUA, ako

He 13rnon3Bare ypena npasusiHo.

M3non3BanTte enekTprnyeckata KaHa Camo 3a KMUMBaHe Ha NUTenHa

BOAa.

MPEAYNPEXKOEHWE: NMoBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHUA efleMeHT

3agbprka oCTaTbyHa TOMSIMHA Cnej N3rnos3BaHe.

HlokocBanTe camo ApbKKaTa No Bpeme Ha 3arpsaBaHe, JOKaTo

ypenbT U3CTUHE HaMmbJlHO.

BawwmAT ypep e npegHa3HaveH camo 3a 6utosa ynotpeba y foma

npu HagMmopcka sucovmHa nog 1000 m.

MpenBapuTenHO N36paHNTe TeMNepPaTypu ca NOCOYEHN Aa

NPOAYKT N3MNON3BaH NoA HagMopcKa BncovmnHa ot 1000 m.

Hapg Ta3u HagMopcKa BUCOUYMHa MaKcMasHaTta Temneparypa

NMoKa3BaHa B Kpas Ha LUKbJa Ha NpoayKTa e 6bae

TemMnepaTtyparta Ha KuneHe CbOTBETCTBALLA Ha HAAMOpPCKaTa

BNCOUYMNHa Ha yn0Tpe6aTa.

C ornep Ha BalwaTta 6e30MacHOCT, TO31 ype[ CbOTBETCTBA Ha M3NCKBaHMATA Ha AeicTBaLLUTe
CTaHAAPTV Y HOPMU (UPEKTUBY OTHOCHO HUCKO HanpexeHre; EnekTpomarHuTHa
CbBMeCTMMOCT; MaTepuanu, BNn3aluy B JONUP C XpaHuTeNnHn npofykTn; OkonHa cpepa v ap.)
BkapBaiiTe Lencena Ha ypefa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [poBepeTe fany HanpeXeHneTo
YKa3aHo Ha dpupmeHaTa Tabeska Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha BaluaTa enekTpuuecka
WHCTanauus.

Mpw norpeLuHo BKOYBaHE rapaHuUmATa OTrnaja.

lapaHuUKMATa He NOKPUBaA eIEKTPUYECKN KaHU, KOUTO He PaboTAT Unm paboTaAT oo nopaau
TOBA, Ye KOTNEHVAT KaMbK Ha ypefia He e OTCTPaHsABaH pPefloBHO.

He ocTaBaAiTe 3axpaHBaLvsa Kabesn Aa BUCK Ha MACTO, KbETO MOXe Aa 6bfe 4OCTUrHAT OT feua.

He n3kniouBaiiTe Liencena oT KOHTaKTa C fbpraHe Ha Kabena.

C 3KNoYeHne Ha 06MYaHOTO NOYMCTBaHE 1 MOAAPBXKKA, BCMUKKU paboTy No ypeaa cneasa fa
Ce U3BbPLUBAT OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.

Bcuuku ypean npemriHaBaTt CTPUKTHY NpoLeaypy 3a KOHTPOST Ha KauecTBoTo. Te BKOYBAT
NpoBeXaaHe TeCTOBE B peasnHu CUTyaLun Ha M3Non3BaHe BbpXy NPOW3BOMHO U3bpaHu ypeaw,
KOeTo 611 06ACHWI0 eBEHTYaIHN CNeAn OT U3MON3BaHe.

He n3nonseaiite HUKora abpasnBHM rbOy 3a MOUNCTBAHE.

3a pa n3BagmTe GUNTbPa NPOTUB KOT/IIEH KaMbK, CBaJleTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa 1 ocTaBeTe
ypepa fa n3ctmHe. Hukora He n3Baxgainte punTbpa, KOrato ypeabT e MbJieH ¢ Tonna BoAa.
Huvikora He 13non3BaiTe Apyr METOZ 3a MOYMCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHUs.
[JpbXTe enekTpryeckaTta KaHa 1 HeMHWS 3axpaHBaly Kabesn aaney ot BCAKaKBM U3TOYHMLN Ha
TOMJIMHA, OT BNa)KHa WUJIM MOKpPa NMOBBbPXHOCT 1 OT OCTPpY pbOOoBe.

He nznonsBaiite HMKora ypeaa B 6aHs unu 61130 40 BOAOU3TOUHIK.

He n3non3Baiite HMKOra eneKkTpryeckaTa KaHa, KoraTo pbLeTe 1nv KpakaTta By ca mokpu.
BriHarv n3saxpaainTe wencena Ha 3axpaHBalyua Kaben He3abaBHO cref KaTo 3abenexuTe Hewlo
Heobu4alHoO No Bpeme Ha paboTa.



- He obpnaiiTe 3axpaHBalya Kabes, 3a a M3BaguTe Lencesia OT KOHTaKTa.

« BuHaruy octaBaiiTe Halpek, KOraTo ypenbT e BK/UYEH 1 6blieTe 0CO6eHO BHUMATENHM, 3aLL0TO
napata n3nm3alua oT Yyuyypa € MHOro ropelua.

+ He ocTaBAiiTe HUKOra 3axpaHBaLLyma Kaben [a BUCK OT MIoTa Ha KyXHeHCKus wkad, 3a fa
n36erHeTe BCAKA OMACHOCT OT HErOBOTO MajaHe Ha Nnopa.

« He pokocBaiiTe HMKOra GUNTBHPA UM Kamnaka, Korato BofaTa Kumu.

+ Huikora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo Ts paboTtu.

+ 3awwTeTe ypeaa oT U3NapeHNs 1 OT YCJIOBUA Ha 3aMpb3BaHe.

« BuHaru n3nonseaite GpunTbpa No BpemMe Ha LMKIMTE Ha 3arpsiBaHe.

+ Huikora He 3arpsiBaiiTe KaHaTa, KOraTo T e npasHa.

- [MocTaBeTe KaHaTa 1 3axpaHBalLnA i Kaben BbpXy CTabuHa, TONIOYCTONYMBa 1 BOLOYCTONUMBA
NMOBBPXHOCT.

« TapaHUuVATa NOKpPMBa eMHCTBEHO dpabpryHuTe fedeKTr 1 NON3BAHETO B JOMALUHW YC/IOBUS.
lapaHumMATa He e BanvaHa Npu cYynBaHe Wiy NOBPefa, NPUYMHEHN OT HeCnasBaHe Ha
yKa3saHusATa 3a ynotpeba.

MPEAU NbPBA YNIOTPEBA

1. OTcTpaHeTe onNakoBKata, NeneHKnTe 1 NPUCTaBK1Te OT BbTPELLHaTa 1 OT BbHLUHATa CTpaHa Ha
enekTpryeckaTa KaHa.

2. Perynupaiite gbmkuHaTta Ha Kabesna KaTo ro HaBureTe noj noctaBkata. QukcrpaiiTe kabena B
xneba. (dur. 1)

M3xBbpnete BoAaTa npv MbpBUTE ABE-TPY U3MON3BaHNA, 3aLL0TO MOXe fia CbAbprKa MNPaLIVHKN.

M3nnakHeTe KaHaTa.

1.0TBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCMMOCT OT MOAEJIA
- HaTncHete cuctemarta 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe U KanakbT Cce NoBAMra aBToMaTuyHo. (bur. 2)
3a 3aTBapsAHe HaTUCHEeTe CUIHO HAaAoMNY Kanaka.

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUJTHA, TOMJIOYCTONYMBA NOBBPXHOCT
OAJIEY OT BOOHU NMPBHCKN N KAKBUTO U OA BUJTO USTOYHULUA HA TOMJTUHA.
« Ta3u enekTpuyecka KaHa TPA6Ba fa ce U3M0I3Ba CamMo C NpefocTaBeHaTa OCHOBa.

3.HANMBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJINMECTBO BOJA. (dur. 3)

+ HuKora He mbyiHeTe KaHaTa, KOraTo e BbpXy MocTaBKarTa.

+ He nvnHeTe Hag MakcUMaIHOTO HUBO, HUTO NO4 MUHUMAJIHOTO. AKO KaHaTa € Mpenb/iHEeHa,
MOXKe BpAnaTa Boja Aa rpersnee.

+ Hukora He n3non3Baite ypena 6e3 Boga.

« [peav ynotpeba npoBepeTe ganv KanakbT e Jobpe 3aTBOPEH.

4.CJIOXKETE KAHATA BbPXY MOCTABKATA. BKJIIOYETE YPEOA B MPEXKATA.

5.3A OA BKJTIOYUTE ENNEKTPUHECKATA KAHA
KoraTo KaHaTa e nocTaBeHa BbpXy OCHOBATa, BCUYKW CBET/IVHW CBETBAT. TemnepaTypara Ha BojaTa
B KaHaTa ce NoKa3Ba Ha eKpaHa.

3A 3ATOMNAHE HA BOJA:

2 onyun:

- AKO 1CKaTe fia cTapTvpaTe LMKbi Ha KMMBaHe, HaTucHeTe 6yToHa 100°C

100°C ce nosaBABaT ANPEKTHO Ha eKpaHa, KaHaTa 13[aBa 3ByKOB CMrHaJsl 1 3aroysa 3a 3aTonns
BOAaTa.

KaHaTa nspaBa AByKpaTeH 3ByKOB CUrHaJsl, Korato TemrepaTypara Ha BogaTa gocturHe 100°C.



« AKo ncKaTe fa nsbepete Temneparypara - 5 Bb3MOXHU HacTponku: 40°C — 70°C - 80°C - 90°C -
100°C - HaTuUCKaliTe 6yT0Ha@ [lOKaTo TOW NoKaxe TemrnepaTtypaTa, KoATo nckaTe fa nsbepere.
MN36paHaTa TemnepaTtypa Mura iBa NbTu, C/ief ToBa OCTaBa HEMOABMXHA. YalHVKbT n3faBa
3BYKOB CUrHan 1 3arnouysa [a 3aTornis BoaaTa.

MoxeTe fa npocneauTe peanHaTta TemrnepaTypa Ha BoAaTta Ha ekpaHa.

Cnep kaTo n3bpaHata Temrnepatypa 6ble JOCTMrHaTa, YaHUKBT M3[aBa ABYKPATEH 3BYKOB CUrHas

1 Cnripa 3aTOMAHETO.

PEXXUM HA NOAADbPXXAHE HA TOMJIMHA

MoxeTe fa n3non3BaTe pexxnma 3a NoaLbpKaHe Ha TONNMHA, 3a Aa 3anasnTe nsbpaHata
TemnepaTtypa Ha BOAaTa B TeyeHue Ha 30 MUHYTU.

Cnep kaTo TeMmnepatypaTa 6bae n3bpaHa, NPOABIIKUTENHO HAaTUCKaHe Ha@ Lie aKTVBMpPa peXxnma
Ha noaabprkaHe Ha TonanHaTa.

Jloroto ce nosABABa B roOpHaTa YacT Ha eKpaHa.

MoxeTe fa cTapThpare pexxrnma Ha NoaAbpKaHe Ha TOMnMHaTa 1 Cef KaTo Temnepatypara e
fJocturHata. HatucHeTe npoabikmtenHo 6yToHa *. Noroto B8 ce nosgaga 8 ropHata 4acT Ha
eKpaHa.

AKO ncKaTe Aa M3KIYNTe peXknuma Ha nogabp»KaHe Ha ToMnJiMHaTa, NPOCTO HaTUCHeTe 6yT0Haﬂ

Mons, UMANTE NPEABUA,

npOp,'bJ'I)KVITE‘J'IHOTO HaTUCKaHe We aKTBMpa nogabp*KaHETO Ha TONJIMHaTa CaMo akKo HaTUCHeTe
6yTOHa No-Manko ot 25 CeKyHAu cnep Kpasa Ha UMKbJla Ha KUnBaHe, B NPOTUBEH cnyqa|7| €KPaHbT
e ce U3K4Yn.

MONA, UMAWTE NPEABUA,

EKpaH®bT ce 13KMoYBa aBTOMATUYHO Crefd 25 CeKyHAM, OCBEH aKo He n3bepeTte pexnma Ha
NoLAbPXKAHE Ha TOM/IMHATA, HO HATUCKAHETO Ha KOWMTO 1 Aa 61no GYTOH Lye BKITI0UM OTHOBO
€KpaHa Mo BCAKO Bpeme.

Ako n3bepete 100°C 1 aKTBMpPaTe peXXMMa Ha NOALbPXKaHE Ha TOMIMHATA, KaHaTa NoALbpXKa
Temnepatypara Ha 95°C B npoabxeHne Ha 30 MU1H.

Ako TemriepaTypata Ha BO/jaTa B KaHaTa e M0-B1COKa OT Temneparypara, KOATO CTe n3bpanu ¢
HaTuCKaHe Ha § , 3aTonnaHeTo HAMa fja cTapTupa.

Hanpumep, ako Temnepatypata Ha BoaaTa e 90°C, HAMa fia MOXKeTe Aia CTapTMpare 3aTonAHe upes
n3burpaHe Ha 40°C, 70°C nnn 80°C.

MpenopbunuTeNnHn Temneparypm:

70°C: 6an vair

80-85°C : 3enieH van

90°C : NpACHO CMNIAHO Kade

95°C : uepeH yan

100°C : Bpsina Boga/3anapku

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTIOYBA ABTOMATUYHO

BepHara Wwom BofaTa 3aBpy UK LWOM AOCTUNHE N3bpaHaTa TemnepaTypa.

« He octaBsTe Boga B KaHaTa criefj ynotpeba, 3aljoTo TOBa yCKOpsiBa 06pa3yBaHETO Ha KOT/IEH
KaMbK.



MPEMOPBKU 3A YIIOTPEBA

Bbnpeky, ue YanaT B AENCTBUTENHOCT NPOU3NIN3a OT eAVH U Cbly XpacT (camellia sinensis), HeroBuAT
BKYC 1 TUN Bapupa cropes pervoHa Ha Npon3BoACTBO, MeToAa Ha obpaboTka (cblyecTByBaT
pasnuyHM npouecy Ha pepmMeHTaL s 1 CYLLEHE 1 TEXHMKa Ha POJIKOBA 06paboTKa) 1 KauecTBo
(Lenu unu HauyneHn NNCTa, HapA3aHY pacTeHKA 1 Npax).

— 3eneH vaii: PonkoBo 06paboTeHn NncTa, KOUTO Ca HaKbAILLaHM 1 NEKO NpeneyeHn 3a NpefoTBpaTaBaHe
Ha TAxHaTa depmeHTauma. OcTaBeTe [a ce 3anapy Camo 3a 3 MUHYTI. 3eneHunTe YaeBe ca N1eko
apomaTm3upaHK, YeCTO FoPUMBU M MHOTO Griein Ha LIBAT.

- YepeH yait: MI3roTea ce oT No-CTapu NIMCTa, KOUTO ce 06paboTBaT POSIKOBO, CYLLAT 1 pepMeHTVpaT
3a 3HauMTesNeH Nepuog oT Bpeme. 3anapBear ce 3a 5 MUHYTU (M1 NO-NPOABMKUTENHO 3a TYPCKM U
pyckwu yaii). MpraasaT cuneH BKYC U NPeBb3XOAEH MefeH LIBAT.

— Yaii oonoHr: CpefieH Mexay 3eneH 1 yepeH vail. Jleko depmeHTupan. lMonapsa ce 3a 7 MUHYTU.
Mo-nek Ha BKyC 1 No-651ef Ha UBSAT OT YepHUs.

Bbnpeku, ue nypuctute nUAT Yai 6e3 noanpasKm, MoXeTe Aa NpeanoyeTtete fa AobaBuTe CTyAEHO

MIAKO B YallaTa cv Npeau 4a A HambHWTE C Yal (C UHAWNCKM WY LeANOHCKN Yal) unm aa

fobaBuTe 3axap v cnef ToBa IMMOH (CbC 3e/1eH UM apoMaTH3UPaH Yal).

MOYUCTBAHE N NMOAAPBKKA

KAK OA MOYNCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3BapeTe Wencena Ha KaHaTa OT efleKTpryeckaTa Mpexa.

OcTaBeTe A [1a U3CTVHE U A MOYMCTeTe C BMIaXKHa rbba.

+ Hwukora He noTanavite KaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena vy Lyencesna BbB BOAA: EIEKTPUYECKUTE
€/1eMEeHTY WY MPEBKIIIYBATENAT He TPAOBa Ja BNV3aT B KOHTAaKT C BoJa.

« He n3non3sBavite abpa3nBHY rbou.

MOYNCTBAHE HA OUNTBHPA (dur. 4)

M3BaxpawmaT ce GUNTbP ce CbCTOM OT ThKaH, KOATO 3aAbpKa YaCcTULMTE KOTNeH KaMbK 1 v
Cnvpa [a He NajaT B yallaTa npu cuneaHeTo. To3m GpunTbp He NpepaboTBa 1 He NpemMaxsa
BapoBYKa OT BofaTa. CnefjoBaTesHO 3amna3Ba BCYUKYM KauyecTBa Ha BogaTa. [pu Boaa € BUCOKO
CbAbpKaHMe Ha BapoBMK GUATBPBT Ce 3ambiBa MHOro 6bp30 (10 go 15 n3nonssaHus).
Heobxoammo e fia ce MoUnCTBa PefOBHO. AKO € BNIaXKeH, ro 3MUITE C BOAa, a ako e CyX,
BHVMATEJTHO ro u3uyeTKanTe. [oHsAKora KOTIEHUAT KaMbK He Ce NMpeMaxBa: HarpagseTe npoLeaypa
3a NOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.



MOYUNCTBAHE OT KOTJIEH KAMBK

MouncTBalTe OT KOTNIEH KaMbK PELOBHO, 3a NPeANoUYNTaHE BEAHDXK B MECeLla U NMo-4ecTo, ako
BO/laTa e C BYICOKO CbAbprKaHue Ha BapoBMK. [lonaBAHETO Ha TemnepaTypaTta Ha KaHaTa Moxe fa
6b/le BIOLIEHO OT KOT/IEHUS KAMbBK.

Kak [a noyncrTeaTe enekTpmyeckata KaHa OT KOT/IeH KaMbK:

- CnomoLyTa Ha 651 OLeT, KOMTO MOXe fja ObJle 3aKyneH OT Maras3vHM 3a JoMaLlHW NoTpeou:
— HanbnHete KaHata ¢ 1/2 n 6sn ouer,
ocTaBeTe ia nogeictea 1 yac 6e3 3arpsBaHe.

- C nomouiTa Ha IMMOHEHa KncennHa:
— Kunnete 1/2 n Boaa,
— pobaseTe 25 I NIMMOHEHA K1CeNHa U OCTaBeTe Aa AelncTBa 15 MuH.

+ M3npa3HeTe KaHaTa 1 A U3nnakHeTe 5-6 MbTU. AKO e Heo6xoAMMO, MOBTOpeTe NpoLeaypara.

Kak pa nouncraate punTbpa OT KOTNIEH KaMbK:
MoToneTe dunTbpa B 6AN OLET UK B pa3peAeHa C BoAa IMMOHEHa KucennHa.
+ Hwukora He nsnon3sarte Apyr METOZ 3a NOYUCTBaHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH MPernopbyBaHuA.

B C/TYYAA HA HEU3NPABHOCT

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMW BEJIE3N 3A NOBPEA
- Enektpunyeckata KaHa He paboTu

- lMpoBepeTe fanu enekTpuyeckaTa KaHa e BKJloYeHa NpaBUHo.

- EnekTpunyeckata KaHa e 6una BkoueHa 6e3 Bofia Unv ce e HaTpynan KOT/IeH KaMbK, KOeTo e
npeau3BuKano 3aAericTBaHe Ha cMcTemaTta 3a 6e30MacHOCT cpelly BKYBaHe Ha ypeaa 6e3
BOJa: OCTaBeTe KaHaTa a U3CTUHe 1 Hamb/HeTe ¢ Boga. OTcTpaHeTe MbpBO KOT/IEHUS KAMBK,
aKO MIMa HaTpymnaH KOT/IeH KaMbK.

BknioueTe ypena c npeBKtoyBaTeNa: KaHaTa Ce BK/OUBa OTHOBO CJ1ef} OKOJIO 15 MUHYTW.

AKO KAHATA E MAJANA, AKO OT HEA N3TUYA BOAA, AKO KABENBT, LLEMNCETBT NN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUAVIMW BEJTE3V 3A TTOBPEAA

BbpHeTe enekTpryeckaTta KaHa B CEpBI3 3a rapaHLMOHHO 06cny»KBaHe, OTOPM3MPaH fa N3BbPLLN

peMoHTa. BuxTe rapaHUMOHHKTE YCNOBUS 1 CNIMCBHKA C OA0OPEHUN CepBU3M B KHIXKKATA, JOCTaBeHA

C eneKkTpryeckara KaHa. TUMbT U CEpUNHUAT HOMep ca 0T6eNA3aHn Ha AbHOTO Ha BalLWA MoZen.

lapaHUmMATa NOKpUBa efMHCTBEHO pabpuyHUTe AedeKTr 1 NONI3BaHETO B AOMALLHN YCIOBUA.

lapaHuuATa He e BanvaHa Npu cYynBaHe Uy NoBpeaa, NPUUYMHEHN OT HeCna3BaHe Ha yKa3aHuATa

3a ynotpeba.

+ [lpon3BoanTenAaT cvu 3ana3Ba nNpaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTPebuTessA, a MPOMEHS 10 BCAKO Bpeme
TEXHUYECKNTE XapaKTEPUCTUKU M HaCTUTE Ha CBOUTE ENIEKTPUYECKU KaHU.

« He n3non3sarite enekTpuyeckata KaHa, ako e rnospegeHa. He ce onutealite ga pasrnobssate
ypesa unv mexaHu3mumTe 3a 6e30rnacHoCT.

+ AKO 3axpaHBalyuAT Kaben e NoBpefeH, 3a Aa n3berHete BCAKakBY PUCKOBE, TOV Tps6Ba fa bbae
CMEHEH OT Npon3BOAUTESISA, OT CePBIM3a 3a rapaHLUMOHHO 0OC/yXBaHe W OT Jinle CbC CXOAHa
KBanueukayms.

MPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10MNOJTYKU

Mpw feuaTa JOPU U TEKOTO M3rapsAHe MOHAKOra MoXe fia 6ble cepro3HO.

[lokaTo pacTar, Hay4eTe elaTa C1 [1a BHUMABAT C ropeLymTe TEYHOCTY, KOUTO Ce HamMmmpart B
KyxHsTa. [ocTaBaiiTe enekTpuyeckaTta KaHa 1 3axpaHBalyms Kaben B 3aHaTa YacT Ha paboTHUA
MNJI0T, Ha HeOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuati 3a 3nononykKa, obneiite BefiHara N3ropeHoOTo MACTO CbC CTyAeHa BOAA 1, aKo e
HeobXxo4MMO, MOBMKaNTe neKkap.

- 3a ga ce nsberHar 3/10M0yKu, He HoceTe feTe v bebe, KoraTo nueTe uau rnpeHacaTe ropeLya

HarnTKa.



OnucaHue Ha
HensnpaBHOCTTA

KaHata He 3anouBa fa ce
3arpAasa

MpuunHn

EnekTpunuyeckata KaHa He e
nocTaBeHa NpPaBUIHO BbPXY
3axpaHBallaTa OCHOBa.

PeweHnsa

Mo3nynoHmpanTte KaHaTta
OTHOBO BbPXY 3axpaHBallaTa
OCHOBa.

KaHata ce 3arpsasa, HO
CBET/INHHNTE NHONKaTOPU
Ha KOHTPONMHWA NaHen ca
N3KNTIOYEHN.

Mpobnem CbC CBbP3BAHETO Ha
CBET/IMHHUTE UHAVKATOPY 1/
WV NOBPeLEH CBETIIVIHHM
VHAMKATOPW.

M3npateTe Ha oTOpY3MpaH
CEePBU13EH LIEHTHP 32 PEMOHT.

Temneparypara.

Owncnnen ,E0” HensnpaseH TemnepaTypeH M3npateTe Ha oTopu3mMpaH
CeH3op. CepBM3eH LIeHTbP 3@ PEMOHT.

Owncnnen E1” HensnpaseH TemnepaTypeH M3npateTe Ha oTopur3mMpaH
CeH3op. CepBM3eH LIeHTbP 32 PEMOHT.

Owncnnen E3“ [pelwka Ha perynatopa Ha W3kntouete n n3sagete

Liencena Ha KaHaTta 3a 1
MUWHYTa, Cief TOBa BKapawnTte
Lencena v BKoYeTe KaHaTta
OTHOBO. AKO NpobnembT
NPOAbIIKaBa, Mons,
n3npaTeTe Ha OTOpu3npaH
CepBU3EeH LEHTDHP 3a PEMOHT.

ATA HA OKOJIHATA CPEJA E HAN-BAXKHA

® YpenbT BU CbAbpKa LIEHHM MaTeprany, KOUTO MOraT Aia Ce peLmKmpar.

© OcTaBeTe ro B Hali-61113KnsA NYHKT 3a CbOMpaHe Ha 61TOBM OTNaabLM.

EBponericka gupektaa 2012/19/EC 3a OTNagbyHOTO efleKTPUUECcKo 1 eNnekTPOHHO ob6opyaBaHe
(OEEO) n3mcKBa cTapute JOMaKNHCKIN NIEKTPOYPeSM 1a He Ce U3XBBPIIAT 3aeHO C 0OMKHOBEHUTE
6vToBu oTnagbun. CtapuTte ypeamn TpAabBa fa ce Cbbupat OTAeNHo, 3a Aa ce onTMmU3npa

Bb3CTaHOBABAHETO N peUNKNNPaHEeTO Ha CYpPOBUHUTE OT TAX U Aa Ce€ HaMann TAXHOTO B'b3p.8|7ICTBVIe

BbpPXYy YOBELIKOTO 34paBe N OKOJIHaTa cpefa.




gc Temperataros pasirinkimo mygtukas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C ir 100 °C.
Pries tai pasirinkta temperatdra jraSoma j atmintj.

100°C Virimo ciklo jjungimo mygtukas.

Silumos palaikymo funkcija jjungiama paspaudus ir palaikius
— nuspaustqﬂ (uzsidega,,Silumos palaikymo” simbolis). Siluma
palaikoma 30 minuciy.

SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija: Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
Sios instrukcijos.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizine, jutimine arba protine negalig arba jiems triksta patirties
ar ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziuri arba
jie yra apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

- Laikykite §j prietaisq ir jo laidg vaikams iki 8 mety neprieinamoje
vietoje.

. Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra
prizitrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisg naudoti, ir
supranta gresiancius pavojus.

- Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

- 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojuy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziuréti prietaiso, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizitri suaugusieji.



Jusy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).
Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:
- darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuveése,
biuruose ir kitose darbo vietose,
- ukiuose,
—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,
- sveciy kambariuose ir panasiose vietose.
Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens zymeés, nei Zzemiau minimalaus lygmens zymés.
Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali issitaskyti.
Jspéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.
Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.
Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.
Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo
laidas ar kistukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros
centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.
Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos priziuri
atsakingas asmuo.
JSPEJIMAS: bukite atsargus, kad valydami, pildydami ar tustindami
prietaisg neaplietuméte jungiklio.
Valydami savo prietaisg, visada laikykités valymo instrukcijy;
—I$junkite prietaisg i$ tinklo.
- Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.
- Valykite drégna $luoste ar kempine.
- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite jo po
tenkanciu vandeniu.
JSPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisa kyla traumy pavojus.
Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.
JSPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius
lieka jkaites.
Prietaisg laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiskai ataus.
Jusy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy
aukstis virs jaros lygio nevirsija 1000 m.
36 |



IS anksto parinktos temperaturos skirtos produktui, kuris

naudojamas iki 1000 m aukstyje virs jaros lygio. Virs Sio lygio
rodoma maksimali temperatira yra produkto eksploatavimo
pabaigoje naudojimo aukstj virs jaros lygio atitinkanti virimo

temperatura.

Kad baty uztikrintas jusy saugumas, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliecianciy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

Prietaisg galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz prietaiso maitinimo laido.

Bet kokj prietaiso ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir prieziara, turi vykdyti
jgaliotas techninés priezilros centras.

Visus prietaisus kruops¢iai patikrina gamintojo kokybeés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami iSimti apsauginj filtra nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atvésti.
Niekuomet nebandykite isSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus pavirsiaus
ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar $alia vandens saltinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jlsy rankos ar kojos $lapios.

Visuomet nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite paéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka is elektros lizdo.
Visuomet bukite budris, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary,
nes jie yra labai karsti.

Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

Saugokite prietaisg nuo drégmés ir Salcio.

Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, karsciui ir drégmei atsparaus pavirsiaus.
Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas
nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymu.



PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuo virdulio iSorés ir vidaus nuimkite visas pakavimo medziagas, lipdukus ir jvairius priedus.
2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj. (1 pav.).
Pirmus 2-3 kartus uzvirine vandenj jj ispilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj praplaukite.

NAUDOJIMAS

.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
Paspauskite fiksavimo sistemg ir dangtelis atsidarys automatiskai (2 pav.).
Norint uzdaryti, dangtelj reikia tvirtai nuspausti zemyn.

.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIVY.
« Virdulj galima naudoti tik su pateiktu padéklu.

.|PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS (3 pav.).
Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.
« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maziau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.
+ Nenaudokite be vandens.
« Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JJUNGTI VIRDUL]
Pastacius virdulj ant jo padéklo uzsidega visi indikatoriai. Ekrane rodoma vandens virdulyje
temperatuira.

-
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NORINT PAKAITINTI VANDEN]:

2 variantai:

— Jei norite pradéti virimo cikla, paspauskite 100°C mygtuka.

Virdulio ekrane uzsidega 100 °C indikatorius, virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vanden;.

Kai vanduo jkaista iki 100 °C, virdulys pypteli du kartus.

« Jei norite pasirinkti vandens jkaitinimo temperaturq, galite rinktis i$ 5 galimy nuostaty — 40 °C,
70 °C, 80 °C, 90 °C arba 100 °C - spaudziokite ﬂ mygtuka, kol ekrane nustatysite pageidaujama
temperatara. Pasirinktos temperataros indikatorius du kartus sumirksi ir pradeda degti nuolat.
Virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vanden;.

Kylancia kaitinamo vandens temperatirg galite stebéti virdulio ekrane.

Vandeniui pasiekus pasirinktg temperatara, virdulys pypteli du kartus ir nustoja kaitinti.

SILUMOS PALAIKYMO REZIMAS

Silumos palaikymo rezimg galite naudoti pasmnktal vandens temperatarai palaikyti 30 minuciy.
Pasirinkus temperaturg ir palaikius nuspaustq@ mygtuka jjungiamas Silumos palaikymo rezimas.
Virdulio ekrano viruje uzsidega &8 simbolis.

Silumos palaikymo re2|ma1 galima jjungti ir jkaitinus vandenl iki nustatytos temperaturos.
Palaikykite nuspaustq@ mygtuka. Virdulio ekrano virSuje uzsidegs simbolis.

Norint Silumos palaikymo rezima isjungti, reikia tiesiog spusteletl@ mygtuka.

PRASOME ATKREIPTI DEMES)
Silumos palaikymo rezimas jsijungs, jeigu $io rezimo mygtukga palaikysite nuspaude praéjus
maziau nei 25 sekundéms nuo virimo ciklo pabaigos; prieSingu atveju ekranas uzges.

PRASOME ATKREIPTI DEMES])
Virdulio ekranas automatiskai uzgesta po 25 sekundziy (nebent pasirinkote Silumos palaikymo
rezima), taciau jis vél bet kuriuo metu jsijungia paspaudus bet kurj mygtuka.



Jeigu Silumos palaikymo funkcija jjungsite pasirinke 100 °C vandens kaitinimo temperatrg,
virdulys 30 minuciy palaikys 95 °C vandens temperatira.

Jeigu vandens virdulyje temperatira yra aukstesné, nei &“C mygtuku jasy pasirinkta temperatra,
kaitinimas nepradedamas.

Pavyzdziui, jeigu vandens temperatira yra 90 °C, jus negalésite jjungti kaitinimo pasirinke 40 °C, 70
°C arba 80 °C temperatira.

Rekomenduojamos temperatiros:

70 °C: baltoji arbata

80-85 °C: zalioji arbata

90 °C: $vieziai sumalta kava

95 °C: juodoji arbata

100 °C: verdantis vanduo / uzpilai

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatdra.

« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes prieSingu atveju greiciau nuséda kalkeés.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors visos arbaty rasys gaminamos is to paties krimo lapy (camellia sinensis), jy skonis ir tipas
skiriasi ir priklauso nuo gamybos regiono, apdorojimo metodo (naudojami skirtingi fermentacijos
ir dziovinimo procesai ir vyniojimo badai) ir kokybés klasés (nesmulkinti lapeliai, smulkinti lapeliai
ir lapeliy dulkés).

~ Zalioji arbata: suvynioti dZiovinti lapeliai, kurie supjaustomi ir lengvai paskrudinami, siekiant juos
apsaugoti nuo fermentacijos. Palaikykite uzplike tik 3 minutes. Zaliosios arbatos yra subtilaus aromato,
daznai karcios ir labai blyskios spalvos.

- Juodoji arbata: Pagaminta i$ senesniy lapeliy, kurie suvyniojami, iSdziovinami ir fermentuojami tam tikrg
laika. Palaikykite uzplike 5 minutes (ilgiau ruosiant turkiska ar rusiska arbata). Arbatai suteikia israiskinga
skonj ir nuostabia varine spalva.

- ,Oolong” arbata: vidurys tarp Zzaliosios ir juodosios arbatos. Siek tiek fermentuota. Palaikykite
uzplike 7 minutes. Silpniau iSreiksto skonio ir Sviesesnés spalvos uz juodaja arbata.

Nors puristai pirmenybe teikia grynai arbatai, pries pildami arbata j puodelj galite jpilti $alto pieno

(geriant indiska ar Ceilono arbata) arba pasaldinti jg cukrumi ir jdéti citrinos griezinélj (j zalig ar

aromatizuotg arbata).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys ir
jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy
puodelj, kai j jj pilate vandenij. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo
visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15
kaitinimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkiy nuosédos nenusivalo: tuomet atlikite jy $alinimo procedura.



KALKIY NUOSEDY SALINIMAS

Kalkiy nuosédas 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 karta per ménesj arba dazniau,
jei jasy vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali pakenkti temperatiros nustatymo virdulyje
funkcijai.
Norint i$ virdulio pasalinti kalkiy nuosédas:
- Naudojant maistinj baltajj acta:
— jpilkite j virdulj 0,5 | baltojo acto;
- palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
 Naudojant citrinos ragst;:
— uzvirinkite 0,5 | vandens;
- jberkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.
« ISpilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, procedurag pakartokite.

Norint nuo filtro pasalinti kalkiy nuosédas:
Pamerkite filtra j baltajj acta arba citrinos ragsties tirpala.
+ Naudokite tik nurodytg kalkiy nuosédy $alinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
+ Virdulys neveikia.

- Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atveésti ir jpilkite j jj vandens. PradZioje pasalinkite
kalkiy nuosédas, jei jos susikaupé.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausig ,Tefal” techninés priezitiros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZitros centry sarasa su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty

nurodymuy.

- Tefal” pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

+ Nenaudokite sugedusio virdulio. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant isvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

NELAIMINGY ATSITIKIMY NAMUOSE PREVENCIJOS PRIEMONES

Vaikui nudegimas ar nuplikymas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbastalio pavirSiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

Jvykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Salta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

- Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kudikio, kai geriate arba
nesate karstg gérima.



Virdulys nepradeda kaisti.

Virdulys netinkamai pastatytas
ant padéklo.

Tinkamai pastatykite virdulj
ant jo padéklo.

Virdulys kaista, taciau valdymo
skydelio indikatoriai nedega.

Indikatoriy grandiné nutrakus
ir (ar) perdegusi indikatoriaus
lemputé.

Nusiyskite j jgaliota techninés
prieziros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,EQ”

Sugedes temperataros jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
prieziuros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E1”

Sugedes temperataros jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
priezidros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida, E3"

Temperattros reguliavimo
klaida.

Virdulj iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros lizdo, palaukite
1 minute ir vél prijunkite

prie lizdo ir jjunkite. Jeigu
sutrikimas islieka, nusiyskite j
jgaliota techninés priezilros
centrg remontuoti.

TAUSOKITE APLINKA!

medziagy.

i

Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

® Jasy prietaise yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy

Pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE)
reikalavimus panaudoty buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Panaudoti prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad bty geriau utilizuojamos ir
perdirbamos juose esancios medziagos ir sumazeéty poveikis Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
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& so°c

@ 70°C
@ so°c
4 90°C
& 100°c

&"C Poga temperatiras izvélei: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C un 100°C.
Atmina tiek saglabata ieprieks izvéléta temperatira.

100°C Poga varisanas cikla uzsaksanai

Funkciju ,Keep warm” siltuma saglabasanai aktivizé, nospiezot un
sl Picturot pogu (iedegas piktogramma,Keep warm”). Funkcija,Keep
warm” paliek ieslégta 30 minates.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

« Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet ierices
lieto3anas instrukciju: Sis produkts paredzéts izmanto3anai
iekstelpas tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem noltkiem, ir nepareizi lietota vai nav
ievérotas lietosanas instrukcijas.

- Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja par o personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietoSanu.

« Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja
tas uzrauga par So personu drosibu atbildiga persona vai tam ir
sniegti noradijumi sakara ar ierices drosu lietosanu, un $is personas
izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

- Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga



pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un, ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

- Siierice ir paredzéta izmantosanai tikai un vienigi majas apstaklos.

- Garantija nebUs spéka, ja lietosiet ierici sekojosos gadijumos:
— personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;
—fermas;
—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestades;
—viesu namiem lidzigas vietas.

- Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo Gdens
limena atzimi vai zemak par minimalo Gdens limena atzimi.

- Ja téjkanna ir parpildita, Gdens varoties var izlit.

- Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér tdens varas vai ir
verdoss.

- Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizveértu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogul3nu filtru.

- Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai barosanas vadu
un kontaktdaksu udent vai cita Skidruma.

- Nekad nelietojiet téjkannu, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa
ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmér drosibas noltukos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzveértigi kvalificétai personai
tie ir janomaina.

- Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar o ierici.

Tinsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien

vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai

lieSanas laika neizslakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

Tirot ierici, vienmer ieverojiet tiriSanas norades:

—atvienojiet ierici no elektrotikla;

- netiriet ierici, kamer ta ir karsta;

—tiriet ar mitru lupatinu vai sukli;

- nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni un neturiet to zem tekosa
udens.

BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas

risks.

- Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama udens uzvarisanai.

- BRIDINAJUMS! Péc ierices lietosanas sildelementa virsma ir

paklauta paliekosa siltuma ietekmei.



« Kamér ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura lidz tas pilnigai
atdzisanai.

- lerice paredzéta izmantosanai iekstelpas tikai majas apstaklos un
augstuma, kas neparsniedz 1000 m virs jaras limena.

 Noraditas temperatiras paredzétas produkta lietosanai lidz 1000
m augstumam virs jaras limena. Lietojot produktu virs minéta
augstuma, maksimala temperatura, kas redzama uz produkta
cikla beigas, sasniegs varisanas temperaturu, kas atbilst lietoSanas

augstumam

+ Jasu drosibai $iierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

- Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru
plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

+ Nepareiza ierices pieslég3ana stravai atce| garantiju.

- Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél, garantija netiks piemérota.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

- Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa
centra.

- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles procedaram. Tajas ietilpst faktiskas
izmantosanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém, kas lauj izdarit secinajumus attieciba uz
lietosanas pédam.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai ierice atdziest.
Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts Gdens.

+ Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

« Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram
vai slidenam virsmam, ka arf sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

« Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas barosanas vadu no kontaktligzdas.

+ Lai iznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barosanas vada.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un jo ipasi uzmanieties no karsta tvaika, kas
nak no snipja.

- Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka tas nokrit
zeme.

« Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

« Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmér lietojiet filtru.

« Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un ddens necaurlaidigas
virsmas.

- Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegti razo3anas procesa vai sadzives apstaklos.
Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.



PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noreguléjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu tam
paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito tdeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Téjkanna péc tam

ir jaizskalo.

.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA
- Nospiediet atvér3anas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2.attéls)
Lai aizvértu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS §I_.AKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.
- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3.IEPILDIET TEJKANNA VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3.attéls)
« Nekad neliet adeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

-

+ Neliet vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo daudzumu.

Ja téjkanna ir parak daudz tdens, verdosais tdens var plast pari téjkannas malam.
+ Téjkannu nelietot bez tdens.
« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.
4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5.LAI IESLEGTU TEJKANNU
Kad téjkanna ir novietota uz pamatnes, izgaismojas visas gaismas. Uz ekrana tiek paradita Gdens
temperatlra téjkanna.

UDENS UZSILDISANA:

Ir 2 iespéjas:

- Ja vélaties sakt varisanas ciklu, nospiediet pogu 100°C

Ekrana paradas 100 °C, téjkanna generé skanas signalu un sak varit adeni.

Kad Gdens temperatira sasniedz 100 °C, téjkannas signals atskan divas reizes.

- Javélaties atlasit temperatlru — iesp&jamas 5 opcijas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C vai 100 °C,
nospiediet pogu ﬂc, lidz tiek paradita vélama temperatdra. Izvéléta temperatira mirgos divas
reizes, péc tam degs pastavigi. Tejkanna generé skanas signalu un sak varit adeni.

Ekrana var aplikot Gdens temperattru.

Kad ir sasniegta izvéléta temperatlra, divreiz atskan téjkannas signals, un apstajas sildisana.

SILTUMA UZTURESANAS REZIMS ,,KEEP WARM”

Lai saglabatu Gdeni izvélétaja temperatdra 30 mintsu garuma, varat izmantot siltuma uzturésanas
rezimu. )

Péc tam, kad ir izvéléta temperatira, nospiediet un pieturiet ﬂc, lai aktivizétu siltuma uzturésanas
rezimu.

Ekrana augsdala paradisies logotips.

Kad Gdens uzsilis lidz izvélétajai temperatarai, var ieslégt ari siltuma uzturéanas rezimu.
Nospiediet un pieturiet pogu §§°. Ekrana augidala paradisies logotips.

Ja vélaties izslégt siltuma uzturésanas rezimu, vienkarsi nospiediet pogu ﬂc.

LUDZU, NEMIET VERA!
NospieZot So pogu, siltuma uzturésanas rezims tiek aktivizéts tikai tad, ja pogu netur nospiestu
ilgak par 25 sekundém péc varisanas cikla beigam, pretéja gadijuma ekrans izslégsies.

LUDZU, NEMIET VERA!
Ekrans automatiski izslédzas péc 25 sekundém — ja vien neesat izvélgjies siltuma uzturésanas



rezZimu — bet, nospiezot jebkuru pogu, ekrans atkal tiks ieslégts.

Jaizvélaties 100 °C temperattru un aktivizéjat siltuma uzturésanas funkciju, téjkanna 30 minates
uzturés temperatdru lidz 95 °C.

Ja l]derjcs temperatlra téjkanna bls augstaka par temperatiru, kuru izvéléjaties, tad, nospiezot
pogu @ , netiks uzsakta sildisana.

Pieméram, ja Gdens temperatdra ir 90 °C, jis nevarésiet ieslégt sildisanu, izvéloties 40 °C, 70 °C vai
80 °C.

leteicamas temperatiras idens uzvarisanai:

70 °C: baltas téjas pagatavosanai

80-85 °C: zalas téjas pagatavosanai

90 °C: svaigi maltas kafijas pagatavosanai

95 °C: melnas téjas pagatavosanai

100 °C: verdosam Gdenim/uzl&juma pagatavosanai

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES
lidzko Gdens bis verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperataru.
+ Péc lietosanas neatstat adeni téjkanna.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas téjas nak no viena un ta pasa krima (Camellia sinensis), to garsa un veids
atskiras atkariba no to izgatavo3anas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas
un tisanas metodém) un pakapes (veselas vai $keltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un
putekliem).

- Zala t&ja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet t&jai ievilkties tikai 3 minates. Zalas t&jas ir papildus aromatizétas, biezi vien
ragtas, un loti bala nokrasa.

- Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet t&jai ievilkties 5 minates (turku vai krievu t&jai — ilgaku laiku). Pieskir spécigu garsu
un lielisku vara nokrasu.

- Oolong téja: Oolong téja ir pa vidu zalajai un melnajai téjai. Viegli fermentéta. Laujiet té&jai
ievilkties 7 minUtes. Garsa ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari puristi dzer téju bez piedevam, jus varat krizité pievienot aukstu pienu pirms téjas

ielie3anas (Indijas vai Ceilonas té&jai), vai arl pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai

aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN KOPSANA

LAI IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

« Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu adent: elektrosavienojumi,
ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar adeni.

+ Nelietot abrazivus suk]us.

FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam
noklat krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to
tas saglaba visas dens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (10-

15 lietosanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem
adens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no
kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.



ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperatdras uztversanu téjkanna.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

+ Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
- iepildiet téjkanna 2 | balta etika;
- laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
- uzvariet 2| dens,
- pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« Iztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.

Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:
lemérciet filtru etiki vai izSkidinata citronskabé.
+ Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
 Téjkanna nedarbojas

- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

- Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 mintatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JATAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt
ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota
téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apaksa. i garantija attiecas
tikai uz bojajumiem, kas iegUti razo$anas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas
radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.
« Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas.
+ Nelietojiet téjkannu, ja ta ir bojata. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.
- Jaelektribas vads ir bojats, drosibas noltkos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai

lidzvértigi kvalificétai personai to ir jsnomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkurs apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bit uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet

téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu Gdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu
dzérienu.



Téjkanna nesak sildit

Téjkanna nav pareizi novietota
uz stravas pamatnes.

Parvietojiet téjkannu uz
stravas pamatnes.

Téjkanna silda, bet vadibas
panela apgaismojums ir
izslégts.

Savienojuma probléma ar
indikatoriem un/vai indikatora
gaisma ir bojata.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,,EQ”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

klada.

Rada kodu ,E1” Temperatiras sensora atteice. | Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,,E3” TemperatUras regulésanas Izslédziet un atvienojiet

téjkannu uz 1 minati, péc
tam pievienojiet un vélreiz
ieslédziet téjkannu. Ja
probléma atkartojas, ladzu,
nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

° Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos
neskirotos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.




gc Temperatuuri valiku nupp: 40°C-70°C-80°C-90°C ja 100°C.
Eelnevalt valitud temperatuur salvestatakse mallu.

100°C Keetmistsiikli alustamise nupp

Soojashoidmise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt nuppu
(stittib soojashoidmise funktsiooni piktogramm). Soojashoidmise
funktsioon t66tab 30 minutit.

&

OHUTUSJUHISED

« Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit
hoolikalt. Seade on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme t66stusliku
kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi mitte
jargimise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

- Seadet ei tohi kasutada vahenenud fliUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta.

- Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fusilised, sensoorsed
vOi vaimsed vdimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve voi kui
neile on 6petatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi selle ssadmega mangida.

- Seda seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on jarelevalve all voi neid on 6petatud seadet



ohutult kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega

kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,

valja arvatud Ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab

taiskasvanu.

Kdesolev seade on mdeldud ainult kodukasutuseks.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud

juhtudel - vastasel korral tiihistatakse ka seadme garantii:

- seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude aripindade
kooginurkades,

- seadme kasutamine turismitaludes,

- seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,

- seadme kasutamine kulaliste voérustamisega tegelevates
majapidamistes.

Arge kunagi taitke veekeetjat tile maksimaalse veetaseme

margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

Kui veekeetja on liiga tais, voib osa vett valja pritsida.

Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos

aluse ja katlakivifiltriga.

Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust véi toitejuhet ja pistikut

vette voi monda muusse vedelikku.

Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe véi pistik

on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,

teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega mangida.

Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava

taiskasvanu jarelevalve all.

HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike

sattumist Ghendustele seadme puhastamisel, taitmisel voi

vedeliku valamisel.

Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;

- Uhendage seade vooluvérgust lahti.

- Arge puhastage kuuma seadet.

- Puhastage niiske lapi voi kasnaga.

- Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

HOIATUS! Seadme vaarkasutamise korral on olemas vigastusoht.

e Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.
¢ HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kuttekeha pinnalt

100



jaaksoojust.

¢ Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni
kindlasti kinni vaid kdepidemest.

e Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 1000 m.

e Eelseadistatud temperatuurid on esitatud toote kasutamise korral
korgustel alla 1000 m. Sellest korgusest korgemal on tootel tsukli
|6pus kuvatav maksimaalne temperatuur kasutuskorgusele vastav

keemistemperatuur.

- Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud
seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega
kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

- Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

« Seadme vaariihendamisega vooluvérku kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei to6ta voi mis todtavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

- Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

+ Mitte eemaldada seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates.

» Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, vélja arvatud igapdevast puhastamist ja
hooldamist, peab teostama tunnustatud teeninduskeskuses.

+ Koéik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hélmab ka juhuslikult valitud seadmete
talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda véivaid kasutamisjdlgi.

« Arge kunagi kasutage puhastamiseks kdiirimisnuustikuid.

« Katlakivifiltri eemaldamiseks tdstke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on
kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul &ra votta.

« Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

+ Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kéigist kuumusallikatest, margadest voi libedatest
pindadest ja teravatest servadest.

. Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika ldhedal.

- Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded véi jalad on mirjad.

» Kui markate seadme té6tamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

+ Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

- Sdilitage seadme toé6tamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast valjuva auruga eriti
ettevaatlik.

« Seadme poérandale kukkumise ohu véltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma ule
lauaserva voi koogileti.

- Arge kunagi puudutage seadme filtrit véi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

- Arge kunagi liigutage td6tavat veekeetjat.

+ Viltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

- Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.

- Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

- Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale pinnale.

« Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele vdi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.



ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui valjaspool asuvad kleeplindid, pakendid v6i muud seadme
juurde kuuluvad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates selle aluse alla. Kinnitage juhe alusel asuvasse
fiksaatorisse. (joon. 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat.

KASUTAMINE

.KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE
Vajutage lukustussiisteemile ja kaas avaneb automaatselt. (joon. 2)
Sulgemiseks vajutage kindlalt kaane peale.

2.ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL El ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joon. 3)

Arge kunagi tiitke veekeetjat ajal, mil see asub oma alusel.

Arge tiitke veekeetjat (ile maksimaalse veetaseme mérgistuse ega alla minimaalse veetaseme
maérgistuse. Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis voib keev vesi (ile seadme &ére pritsida.
Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on téielikult suletud.

4. ASETAGE VEEKEETJA SELLE ALUSELE. UHENDAGE SEADE VOOLUVORGU PISTIKUPESASSE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Veekeetja alusele asetamisel stttivad kdik tuled. Ekraanile kuvatakse veekeetjas oleva vee
temperatuur.

-

VEE KUUMUTAMISEKS

2 véimalust:

- Kui soovite alustada keetmistsiikliga, vajutage nuppu 100°C.

Ekraanile kuvatakse 100°C, veekeetjast kostub helisignaal ja seade hakkab vett keetma.

Kui vesi saavutab temperatuuri 100°C, kostub veekeetjast kaks helisignaali.

+ Soovitud temperatuuri valimiseks — 5 seadistusvéimalust: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C
- vajutage nuppu @c seni, kuni ekraanile kuvatakse soovitud temperatuuri nait. Valitud
temperatuuri ndit vilgub kaks korda ja jadb seejarel polema. Veekeetjast kostub helisignaal ja
seade hakkab vett kuumutama.

Ekraanilt saab jalgida vee temperatuuri antud hetkel.

Valitud temperatuuri saavutamisel kostub veekeetjast kaks helisignaali ja seade 16petab

kuumutamise.

SOOJASHOIDMISE FUNKTSIOON

Soojashoidmise funktsiooni saab kasutada selleks, et hoida vett soovitud temperatuuri juures 30
minuti jooksul. )

Parast temperatuuri valimist vajutage pikalt nupule @cja soojashoidmise funktsioon aktiveeritakse.
Ekraani Glaosas kuvatakse logo.

Soojashoidmise funktsiooni saab kdivitada ka pérast soovitud temperatuuri saavutamist. Vajutage
pikalt nuppu §°. Ekraani iilaosas kuvatakse logo. )

Soojashoidmise funktsiooni valjalilitamiseks vajutage nuppu §.

PANGE TAHELE!
Nupu pikalt vajutamine aktiveerib soojashoidmise funktsiooni ainult siis, kui vajutate nuppu 25
sekundi jooksul parast keetmistsukli 16ppu; vastasel juhul lulitub ekraan valja.
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PANGE TAHELE!
Ekraan lilitub 25 sekundi pdrast automaatselt vélja — kui te ei ole valinud soojashoidmise
funktsiooni — kuid mistahes nupu vajutamine lilitab ekraani taas sisse.

Kui valite temperatuuri 100°C ja aktiveerite soojashoidmise funktsiooni, siis hoiab veekeetja vett
95°C juures 30 minuti jooksul.

Kui vee temperatuur veekeetjas on kérgem kui valitud temperatuur, siis §° nupu vajutamisel ei
kaivitu kuumutamine.

Naiteks kui vee temperatuur on 90°C, siis ei saa te kdivitada vee kuumutamise funktsiooni, valides
temperatuuriks 40°C, 70°C voi 80°C.

Soovituslikud temperatuurid:

70°C: valge tee

80-85°C : roheline tee

90°C : véarskelt jahvatatud kohv

95°C: must tee

100°C : vee keetmine / infusioonid

6.VEEKEETJA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA

Kohe, kui vesi saavutab keemispunkti voi valitud temperatuuri.

- Arge jitke vett peale kasutamist veekeetjasse, sest see kiirendab katlakivi kogunemist.

SOOVITUSED KASUTUSEKS

Kuigi koik teed parinevad tegelikult samast pddsast (teepddsas ehk camellia sinensis),

erineb nende maitse ja tlilip s6ltuvalt tootmispiirkonnast, téotlemise meetodist (erinevad
fermenteerimise ja kuivatamise protsessid ning rullimistehnikad) ning klassist (terved voi katkised
lehed, puru ja tolm).

— Roheline tee: Rullitud kuivatatud lehed, mis hakitakse ja rostitakse kergelt, et takistada fermenteerumist.

Laske ainult 3 minutit tdmmata. Rohelised teed on 6rna maitsega, tihtipeale mérkjad ja varvilt vaga
heledad.

- Must tee: Valmistatud vanematest lehtedest, mida rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse pika
perioodi jooksul. Laske 5 minutit tdmmata (tlirgi voi vene tee puhul kauemgi). Tulemuseks on jéuline
maitse ja suureparane vasekarva varv.

- Oolong tee: Rohelise ja musta tee vahepeal. Kergelt fermenteeritud. Laske 7 minutit tdmmata.
Maitselt kergem ja varvilt heledam kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed puhtalt, voib teie eelistuseks olla lisada tassi enne tee valamist kiilma

piima (nt. india véi tseiloni tee puhul) voi lisada suhkrut ja sidrunit (rohelise v6i maitsestatud tee

puhul).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mérja nuustikuga.

- Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust, toitejuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
Uihendused ja sisse-/viljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

- Arge kasutage karedaid nuustikuid.

FILTRI PUHASTAMINE (joon. 4)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise
ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega koik vee omadused. Vdga kareda vee
puhul killastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on
aarmiselt oluline. Kui filter on marg, puhastage seda jooksva vee all; kui filter on kuiv, plihkige see
ornalt puhtaks. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige labi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vdhemalt kord kuus vdi sagedamini, kui teie vesi on
vaga kare. Katlakivi méjutab ka temperatuuri tuvastamist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast:

- Kasutades kaubanduses saadavalolevat séogidadikat:
- taitke veekeetja V- liitri dadikaga,
- laske kuumust lisamata 1 tund seista.
- Kasutades sidrunhapet:
- ajage " liitrit vett keema,
- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
- Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.
Filtrist katlakivi eemaldamiseks:
Kastke filter addikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.
« Arge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks teisi meetodeid kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL El OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
+ Veekeetja ei to6ta

- Veenduge, et veekeetja on vooluvdrku tihendatud.

- Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis on rakendanud
Ulekuumenemise kaitse: laske veekeetjal jahtuda ja tditke see veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme to6lepanemiseks vajutage lilitile ja veekeetja hakkab uuesti td6le umbes 15 minuti
parast.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE TOITEJUHE, PISTIK VOI ALUS
ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal'it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud

parandustdid labi viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud

veekeetjaga kaasasolevas brosiiiris. Veekeetja tlilip ja seerianumber on margitud seadme pdhjale.

Garantii hdélmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu

purunemine voi kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

- Tefal jatab endale 6iguse muuta veekeetjate omadusi véi koostisosasid kasutaja huvides
mistahes hetkel.

« Arge kasutage seadet, kui see on kahjustunud. Arge ptilidke veekeetjat véi selle
ohutusseadmeid koost lahti vétta.

« Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tootja, Tefal'i poolt volitatud
teeninduskeskus véi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge péletus kujutada tosist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike k66gis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage

veekeetja ja selle elektrijuhe véimalikult kaugele td6pinna sligavusse, lastele kdattesaamatusse

kohta.

Onnetuse korral, laske péletusele viivitamatult kiilma vett joosta ja helistage vajadusel arstile.

« Onnetuste véltimiseks drge kandke last stiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (ihest kohast
teise.
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Rikete kirjeldused P6hjused Lahendused

Veekeetja ei hakka Veekeetja ei ole korrektselt Paigaldage veekeetja uuesti

kuumutama toitealusele paigaldatud. alusele.

Veekeetja kuumutab vett, Mérgutulede Ghenduse Saatke volitatud esindusse

aga juhtpaneeli tuled on probleem ja/vdi mdrgutule remonti.

kustunud. kahjustus.

Kuvatakse ,E0". Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E1" Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E3". Temperatuuri reguleerimise Lilitage veekeetja vilja ja

viga. eemaldage see 1 minutiks

vooluvérgust, seejarel
Uhendage seade uuesti
vooluvérku ja lilitage see taas
sisse. Probleemi kordumisel
saatke volitatud esindusse
remonti.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik
Umbertéddelda.

o
_ Viige see palun kohalikku jadtmejaama.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta (WEEE direktiiv) ei tohi visata majapidamisseadmeid olmejaatmete hulka. Kasutatud
seadmed tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid osi oleks véimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Umber té6delda, vahendades nii nende méju inimeste tervisele ja keskkonnale.



gc 40°C-70°C-80°C-90°C »oHe 100°C TemnepartypacblH TaHaay TYWMECi.
BypblH TaHaanfaH TemnepaTtypa agTa cakranagbl.

100°C KanHaTy 6argapnamackiH 6actay Tyimeci

XKbinbl yctay pexumi JEC nepHeciH y3aK yakbIT 6oVibl 6acy apkbinbl
s Gencengipineai («XXbinbl yctay» NUKTOrpamMmmachl xaHagbl).
XKbinbl ycray dyHkumsacel 30 MUHYT Govibl kKocyrbl 6onaabi.

KAYIMCI3AIK TYPAIIbI HYCKAYINAP

 KypbinfbiHbl BipiHLWIi peT nanganany angbiHga nanganady
Typarnbl Hyckaynapabl MyYKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3. By KypbiiFbl
TeK YU iWiHge KongaHyra apHanfaH. Kommepuusnsik
MakcatTa, QypbIC eMec nanganaHfaH Hemece Hyckaynapabl
opblHAAMaraH Xaraanaa, eHgipyLi xxayantel 6onimanabl XaHe
Keningik konaaHbinvangbl.

* byn KypbInfbl eHe, cesiM HeMece akblf-on KabineTTepi ToMeH
HemMece Toxipmnbeci MeH Binimi XeTkinikcia agamaapabiH, (OHbIH,
iwiHoe 6ananap) nanganaHyblHa apHanvaraH, Tek onapabliH
KayinciagiriHe >xayanTbl afdaMHbIH, KagaFanayblMeH HeMece
CON aflaMHbIH HyCKaynapblH anbin KkaHa navganadHa anagbl.

* KypbIniFbl MEH OHbIH KyaT CbIMbIH 8 XXacka TofimaraH
GananapablH KOnbl XXETNEWTIH XXepae CakTaHbI3.

* [leHe, ces3iMm HeMece akbln-on KabineTtepi TeMeH Hemece
Toxipnbeci meH Binimi XeTkinikcia agamaap 6yn KypbiFbiHbI
Kagaranay XacanfaH Hemece KypbiffblHbl Kayirci3 nanganany
Hyckayrapbl 6epinreH xxaHe KayinTepAi TonblK TYCIHreH
»KaFganga nanganada anagbl.

» bananap KypbUifblHbI OMbIHLLLIK peTiHAE nanganaHbaybl
Kepek.
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» byn KypbInfbiHbI 8 XXacTaH ynkeH 6ananap Kkagaranay
XacanfaH Hemece KypbInfFbliHbl Kayincia nanganany
Hyckaynapbl 6epirnreH xxaHe Kayintepai ToNbIK TYCIHreH
Xafganga faHa navganada anagpl. Hyckaynbik 6eperTi
epecekTepaiH, bakblaybIHCbI3 XaHe 8 Xacka XeTnereH
Gananapfa Kypangbl Tasanay XoHe XeHAey KyMbICTapblH
opblHAayfFa 6onmanabl.

* KypbInfFbl TEK yrae nanganaHyra apHanfaH.

« On TemeHeri opblHAapAa nanganaHyra apHanmMmaraH XXeHe
navganaHbliiifaH Xxafganga Keningik Kywi xkombinagpl:

- aykeHaep, keHcenep MeH backa XXyMbIC opTanapblHOafbl
KbI3METKepriepre apHarnfaH ac ym;

- bepmanap;

— KOHaK ynnepae xoHe 6acka yakpITlla ToKTay opblHAapbIiHAA
TYTbIHYLbINTAPMEH;

—TeCeK NneH TaHfbl ac 6epineTiH opbiHAapAa.

* LLIanHeKTi Makcumangpbl cy geHreni 6enriciHeH acbIpbin
TONThIPYFa XXeHe MUHUMangbl eHren GenriciHeH a3 cy Kytofa
oonmangbl.

* LLIarHeK KaTTbl TOMbIN KETCE, CY ChIpTKa LWaLlblflybl MYMKIH.

» Eckepty: Cy kanHan xatkaHga, KaknakTbl allnaHbi3.

* LLIanHeKTi KaknaFbIH KynbIrka »aybln, 63 HerisiMeH >XaHe Kakka
Kapcbl Cy3riCiMeH FaHa navjanaHy Kepek.

* LLIsHeKTIH ©3iH, OHbIH HETI3iH XX8He KyaT CbiMbl MEH
LUTEenceniH cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKka cariMaHbi3.

» KyaT CbiMbl HEMece LuTencenb 3akbiMaarnraH 6osca, LWanHeKTI
nanganaHbaHbi3. Kayin TeHgipmey yLliH, onapabl eH4IpYLUiHIH
©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeniHri KbI3aMeTi Hemece OiniKTiniri
yKcac agamaap aybICTbIpybl KEPEK.

» bananapablH, KypbUFbIMEH OMHaMaybIH Kagararnay Kepek.

« YXKayanTbl epecek afamHblH KagaranayblHCbI3 6ananap
Kypangbl Tazanamaybl XXaHe TEXHUKarnbIK KbI3MeT
npoleaypanapbliH XXacaMmaybl Kepek.

« ECKEPTY: Tasanay, TonTblpy Hemece Tery kesiHae
XarnfarbllwTa Ke3 KernreH Terinyai 6onablipMaHbis.

 KypbInfblHbl Ta3anay YyLiH apkawlaH Tasanay 6ombiHLWa
HyCKayrapabl OpbIHOAHbIS;

— KypbInfblHbl po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.
— KypbInfFbiHbI bICTBIK KE3iHAE Taszanayra 6bonvangbl.
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- ObIMKbIN WwybepekneH Hemece rybkaMmeH TasanaHpis.

- KypbInfbIHbI elKallaH cyfa baTbipMaHbl3 HeMece afbln
XaTKaH CyablH acTblHA KOMMaHbI3.

ECKEPTY: 6yn KypbinfbiHbl AypbIiC NanganaHbacaHpis,

XXapakart any kayintepi TyblHOangbl.

LLIenHekTi ac cyblH KanHaTy YLUiH faHa nanganaHbiHbI3.

ECKEPTY: nanganaHygaH KemiH Kbi3ablpy reMeHTiHIH

BeTiHae KanablK Xbiry bonagbl.

Kbl3faH ke3iHae TonbIFbIMEH carkblHAAaFaHLWa TeK TYTKacblHaH

YCTaHbI3.

Kypbinfbl TeHi3 aeHreniHeH 1000 M GUIKTIKTEH TOMEH, YUAIH

iWiHOe faHa Nnanganadyfa apHarnfaH.

1000 m BuikTiriHEH TeMeH eHiMAI NnanganaHy yLiH angbliH

ana Tanganfad Temnepatypanap 6epinreH. byn OuikTikTeH

Xofapbl eHimae GaraapnamMaHblH, COHbIHOA KOPCETINETIH

Makcumangbl Temnepartypa nanganaHy ouikTiriHe can kanHay

TeMrneparypachl 6OJ'IaD,bI.

CisaiH Kayinciagirinia ywin 6yn kypan TWicTi cTaHgapTTap MEeH epexenepre cankec
Kenesi (TeMeH KepHey, aNeKTPMarH1TTiK COMKECTIK, a3blK-TyIiKNeH KaTbiHacTa 6onaTbiH
MaTepuangap, KopLuaraH opTa, T.6. KaTbiCTbl AMpeKTMBanap).

Kypanabl Tek xxepre TyMblKTanfaH TOK Ke3diHe KOCbiHbI3. KypanabiH TeXHMKanbIK
cynaTTaMacblHAa KepCeTiNreH KepHeyaiH ANeKTp Ke3iHiH KepHeyiHe CalKec KeneTiHiH
TEKCEPIHI3.

HyckaynaH TbiC >xongapMeH KOCy KenifniH Xoaabl.

TaTbl TazanaHbaraHObIKTaH OyniHreH LWaNHeKKe kenin Gepinmenai.

KyaT cbiMbIH 6ananapabiH KOrbl KETETiH Xepre kanabipMaHbi3.

Kypangpbl KyaT CbiIMblHaH TapTbin OLUIPMEH3.

TyThIHYLLIbI TapanbiHaH OpblHAANATbIH KanbINTbl Ta3anay xaHe TEXHWUKanbIK Kbl3MeT
KOPCETY >XyMbICTapblHaH backa ke3 KenreH apekeTTepAi OekiTinreH KbI3MeT KepceTy
opTanbifbl OPbIHAAYbI KAXET.

Bapnblk kKypangap kataH cana TekcepiciHeH eTeni. OHOa ke3aencok TaHaanfaH
Kypangapra CbiHaKTap >kacanafpbl, orap KongaHbiC cangapblH TyCiHAipeai.

Tasanay yLUiH KbIpFbILL Xekenepai kongaHbaHbI3.

KaKTbIH Ty3inyiHe kegepri »acanTblH Cy3riHi any yLiH LWSNHEKTI Heri3aeH anblHbI3, OHbI
CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUSMHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anMaHbI3.

KakTbl XoFapblaa atanfaH agictepaeH 6acka ellkaHaarn aaiCTepMeH KeTipMeHi3.
LLIsHeK NeH OHbIH KyaT CbIMbIH by Ke3aepiHeH, Cy HEMece CbipFaHak 6eTTep MeH eTkip
KbIpSbl XXepriepaeH aniak yCTaHbl3.

Kypangpl XyblHaTbiH 6envene xaHe cy Ke3iHiH xaHblHAa navaanaHbaHbI3.

KonbIHbI3 HeEMece asFbiHbI3 cy bornca, WalHeKTi KonaaHbaHpI3.

>KymbicbiHOa aaeTTeH Thic benrinep 6arikanca, KyaT cbiMblH GipAeH aXblpaTbiHpI3.
PoseTkagaH cybipFaHaa, KyaT CbiMblHaH TapTnaHbI3.

Kypan kocbinbin TypraHaa, abar 6onbiHbI3. ©cipece LWyMEeKTeH LbIFaThiH bICTbIK OyaaH
bGainkaHbl3.

KyaT CbIMbIH el yakbITTa YCTENAEH canbbipaTtbin KOMMaHbI3: e4eHre Kynan Tycy kayni 6ap.
Cy kaviHan aTkaHAa, Cy3riHi XXeHe KaknakTbl yCTaMaHbI3.

IcTen Typranaa, WoMHEKTI XbIfKbITNaHbI3.

Kypangp! binFanpl xXaHe asi3 Xxepae yCraMaHpl3.
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Cyabl Kpl3aplpraHa, Cy3riHi MiHAETTi TypAe canblHbI3.

Boc wanHeKTi Kbi3apipyFa 6onmangpi.

LLIeHeKTi »kaHe OHbIH, KyaT CbIMbIH TYPaKTbI, XblJlyFa XXoHe Cyfa Te3imai 6eTke KOMbIHbI3.
Keningik Tek eHAipicTik akaynap MeH yriaeri kongaHbic yLiH xapangsl. Ocbl nanganaHy
HycKaynapblH opblHAamaraHHaH 6onFaH By3biny XeHe 3akbiMaarny xaraannapbiHa
Keningik xxypmenai.

ANFALWL KONOAHAP ANnabIHOA

1. OpamaHbliH, 6apnblK arnemMeHTTepiH, iWiHaeri, CoHAaln-aK CblpTbIHAAFbl KepeK-XapakTapabl
)KOHe >xancblpManapabl anbin TacTaHbI3.

2.BbayCbIMHbIH Y3bIHAbIFbIH PETTEHI3, KanfaHbIH YKEK acTbiHa opan KowbiHpI3. CbiMAbI
OVibIKKa KiprisiHis. (1-cyp.)

KonaaHyabl 6actamac OypbiH LISMHEKTE Cyabl eKi-yLU PeT KaiHaTbIM, Cyabl Terin TacTaHbI3,

ONTKEHi OHAA LWaH-To3aHHbIH GenwekTepi 6onybl MyMKiH. LLIsMHeKTi WwanbiHpI3.

NAUOATNAHY

1.KAKMAKTbI ALLY YLUIH (YNFIFE BAWNAHbBICTbI)
KynbinTay >xyrieciH 6accaHpl3, Kaknak aBTomatTbl Typae keTtepineai. (2-cyp.)
YKaby yLUiH KaknakTbl TEMEH Kapai KaTTbl 6acbIHbI3.

2.YUKEKTI TETIC, TYPAKTbI, bICTbIKKA Te3imAal, cy LWALLIBIPAMAATbIH XXOHE
Kby K©3OEPIHEH AJNLLWAK BETKE KOUbIHbI3.
LLlaviHeKTi Tek KamTamachi3 eTinreH HerizbeH bipre naviganaHy Kepex.

3. LUBVMHEKTI KANTAFAH CY MOJLWEPIMEH TONTbLIPbIHbI3. (3-cyp.)

* YViKeKkTe TypraH LUSVNHEKTI eLUuKaLlaH TONTbipMaHbI3.

* UlaviHekTeri cyabiH AeHrevii eH xorapfbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH TeMeH
bonmaybl KaxeT. Erep LuaiHeK TonbIN KeTce, KarHar aTKaH Cy LUBVHEK XUeriHeH Terinyi
MYMKIH.

* Llls#iHeKTi cychbI3 KOCrnaHbl3.

* LllariHekTi Kocrac 6ypbiH, KaKnakTbiH XabblK eKeHAIrHe K63 XeTKI3iHi3.

4. IUSMHEKTI YUKETHE KOWbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5.LIBNHEKTI ICKE KOCY
LLianHekTi Herisre kovFaHaa 6apnblk Wamaap xaHapl. LenHekTeri cy Temnepartypaceol
3KpaHaa kepceTineai.

Cyabl XbiNbITY YLUIH:

2 onuus:

- Kannaty 6argapnamMachiH 6acTarbiHbI3 Kence, 100°C TyMMeciH 6acbiHbI3

100°C Tikenewn akpaHga kepiHesi, LWanHeK AbIObICTbIK CUrHan LbiFapabl XaHe cyapbl

XbINbITYAbl 6acTangbl.

Cy temneparypacbl 100°C-ka XeTKeHAEe LWOMHEK eKi peT AblObICTbIK CUrHanM LWbiFrapaabi.

» TemnepatypaHbl TaHarbIHbI3 kernce — 5 MyMKiH napameTp: 40°C — 70°C — 80°C —
90°C — 100°C — ,@ nepHeciH on TaHAafFbliHbI3 KeMNeTiH TeMnepaTtypaHbl KepCeTKeHLe
Gacbin TypbIHbI3. TaHOanfFaH TemnepaTypa eki peT XbiNbIbIKTakabl, CogaH KeniH
XbinbinbikTamangbl. LanHek abIObICTbIK CUrHan LWbiFapbim, CyAbl XbinbiTyabl 6acTanabl.

OkpaHAa cyablH HaKTbl YakbITTarbl TeMnepaTypacbiH 6akpinayFa 6onagbl.

TanpanfaH TemnepaTypara XXeTKeHHEH KeliH LUaMHEK eki peT AblObICTbIK CUrHan LWbiFapagbl

)KOHEe XbINbITyAbl TOKTaTabl.



XblIbl ¥CTAY PEXXUMI

XKbinbl ycTay pexxumiH cyabl TaHganFaH temnepartypaga 30 MyuHyT 6obl ycTay yLiH
naviganaHyra 6onagbl. )

Temnepatypa TaHAanfFaHHaH KeniH @C TYMMeECiH y3aK 6acy Xbibl ycTay pexumMiH
Oencexgipeai.

MOTrOTVNi SKPaAHHbIH, XXOFaPFbl KaFbIHAA KepiHesi.

CoHpaii-ak Xbifbl YCTay PeXVMiH TemMnepaTtypara XeTKEHHEH KeWiH icke kocyra bonaapil. ﬂc
nepHeciH y3ak 6acbIHbI3. NOTOTMNI 9KPAHHbIH XKOFAPFbl XXafbliHAa KepiHeai.

YKbInbl yCTay PeXUMiH eLLipriHi3 kence, 6ap GonFaHbl § nepHeciH 6achiHbI3.

ECKEPTNE
¥3ak 6acy kanHaTy 6argaprnamachliHblH COHbIHAH KeNiH TyMMeHi 25 cekyHATaH a3blpak
HaccaHbI3 FaHa XbIfbl yCcTay pexvMmiH 6enceHaipesi, onai etnece akpaH eLles,.

ECKEPTIE

OKpaH 25 cekyHaTaH KeniH aBTOMaTTbl TypAe eweai — TeK Xbifbl YCTay PEXUMIH
TaHOamacaHbl3 — 6ipak Ke3 KenreH nepHeHi 6acy akpaHabl Ke3 KEeNreH yakbITTa KanTagaH
Kocagpl.

100°C TemnepatypacblH TaHAacaHbI3 XXoHE Xblirbl YyCTay PYHKUMACLIH 6eNnceHaipCceHis,
WwarnHek TemnepatypaHbl 95°C-ta 30 MyH. Gonbl cakTangbl.

LLIaitHeKTeri cyablH TemnepaTypach ci3 §§° nepHeciH 6ackaHaa TaHgaraH TemnepaTtypagaH
XofFapblpak 6onca, XbinbITy 6actanmanbl.

Meicansl, cy Temnepatypacbkl 90°C 6onca, ci3 40°C, 70°C Hemece 80°C TemnepaTypacbiH
TaHzay apKbinbl XbIbITyAbl 6acTan anmances.

¥cbIHbINATLIH TeMnepaTypanap:

70°C : aK wamn

80-85°C : kek wam

90°C : xxaHa TapTblnFaH kode

95°C : kapa wam

100°C : kanHaraH cy/TyHAablpManap

6.LUOMHEK ABTOMATTbI TYPOE OLUEA]I:

Cy KaliHay HyKTeciHe Hemece TaHaanfaH TemrnepaTypara XeTkeHae.
* KongaHbin 6onFaHHaH KeviH LIBNHEKTE Cyabl KarablpMaHbI3.

NANOANAHY TYPANbI ¥CbIHbICTAP

Bapnbik Wwannap ic xy3iHge 6ip 6ytagaH (camellia sinensis) LWbIKkaHbIMEH, onapablH AaMi
MeH TYpi eHAipy aMarbiHa, enaey aiciHe (apTypni hepMeHTTey aHe kenTipy npouecTepi
api opay agicTepi 6ap) xaHe AeHreniHe (TyTac Hemece BGerniHreH xanbipakTap, Xenaety
XK8He LUaH) Kapaw e3repin oTbipagbl.

- Kek wai: TypanatbIH >aHe hepMeHTTenNyiH 6onabipMay YLUIH as3faHTal KyblpbirFaH oparFaH
KeNnTipinreH >anblpakrap. 3 MUHYT kaHa Aemaenyre kanablpbiHpi3. Kek warnapabiH asraHTam
XOLWU vici 6onagpl, »xwi awpl 6onagbl xaHe Tyci eTe eHci3 Gonagp!.

- Kapa wai: kenTipinreH xeHe anTaprbIKran ke3eH 60Vibl hepMeHTTENreH eckipek
XanblpakrapgaH xacanagbl. 5 MuHyT 6oribl (s 6onmaca, Typik Hemece opbIC Luanbl YLUIH
y3arblpak) aemaeHia. KyLiti gemai xxeHe Tamalua Mbic Tapiaai TycTi 6epesi.

— OonyHr Wabl: KeK XaHe Kapa LannapablH apacbiHga. Asgan oepMeHTTeNreH. 7 MUHYT
6orbl gemaeHis. [lami asbipak xoHe Kapa LangaH eHcisaey.

MypuctTep kyp Wwanapl ilkeHiMeH, Wanabl Kyl anablHaa WbiHbIasikka CankbiH CYT Kocyabl

(YHAI HeMece LIEeNIoH LanbiHa) HemMece KaHT, coaaH KewiH NMMOH Kocyabl (kek HeMece XOLU

WICTi LIannapfa) XeH KepyiHia MyMKiH.



TA3ANAY XOHE TEXHUKANbIK KbISMET KEOPCETY

LLUISMHEKTI TA3ATAY

LLlenHekTi xenigeH axblpaTbiHbI3.

OHbl CYbITbIHbI3, COCbIH biftFan rybkameH cypTin anbiHbI3.

o LllaviHeKTi, yViKeKTi, anekTpri baycbiMabl HEMece LuTerncenbAi elkallaH cyra canMaHbl3:
ANEKTPIi KOChINbICTap Aa, aXblpaTKbiLl Ta CyMEH XaHacrnaybl KaXer.

* KaxakTbl rybkanapabl KorngaHbaHbI3.

CY3rIHI TA3ANAY (4-cyp.)

AnbIHOanb! Cy3ri LWaMHEKTEH KyMbInbIN XaTkaH cyMeH Gipre kak 6enieKkTepiHii TyCyiHiH
anablH ana oTbIpbIM, OHbl YCTan KanaTblH MaTagaH AanbiHgansaH. byn cyari cyabi
KEePMEKTIriH azanTnanabl Hemece xormManabl. Ocbinariiwa on cyablH 6apnblk KACMETTepiH
caktangbl. Cyaa ak Menwuepi ken 6onfaH xarganaa, cysri ete Te3 bitenin kanagpl (10-15 pet
KonAaHFaHHaH keriH). OHbI Xyreni TypAae Tazanan Typy MaHbi3abl. On binFangbl 6onca, oHbl
afblIMN XXaTKaH Cy acTblHa KOMbIHbI3, KypFak Bonca, KbinwakneH akblpbiH TadanaHbl3. Erep kak
KeTnereH Xarganaa, KakTbl KeTipyai XKyprisiHis.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypambiHga ok kocnanapsbl ken 6onatbiH 6onca, oHAa, eH kem AereHae, avibiHa
Oip peT Hemece ofaH Aa Xuipek KakTbl TypakTbl TYpAe KeTipin oTbipy kepek. LanHekTeri
TemneparypaHbl aHblKTayFa Kak acep eTyi MyMKiH.

KakTbl KeTipy yLWwiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:

» YKabablk oykeHaepiHeH caTbin anyfa 6onarbiH ak Cipke CyblH nanganaHbin:
- LenHekTi %2 N ak cipke CybIMEH TONTbIPbIHbI3,
— 1 cafat 60Mbl KbI3ObIPYCbI3 KanablpblHbI3.

* JIUMOH KbILKbISTbIH Nanganany:
- Y 1N cyObl KANHATbIHbI3,
— 25 I NIMMOH KbILLKbISbIH KOCbIM, 15 MUHYTKa KanablpbiHbI3.

* LUanHekTiH iwiHaericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT warbiHbI3. KaxeT 6onfFaH xarganaa ypaicTi
KanTanaHbi3.

LLIaHeK KaFbIH TyCipy YLWiH:
CyariHi aK cipke cyblHa HEMece NIMMOH KbILLKbINbIHbIH, €PiTiHAICIHE CanblHbI3.
» KakTbl )Xofapbiga atanfaH agictepaeH backa elukaHaav agicTepMeH KETIDMEH3.



AKAVYIIAP

ErEP LUOMHEKTIH KO63TE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYNAPbI BONMMACA:
o |LarHek XXyMbIC icTeMengi

- LUIenHeKTiH aneKTp XeniciHe AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

- LlenHekTe cy GonFaH oK 6ornmMaca Kak >X1Harnbin KanFaH, OCbIHbIH cangapblHaH cy
XOK BonFaH Keafe LUBMHEKTI axblpaTaTbiH Kayinci3aik XXyneci icke Kocbinapl: LWaMHEKTIH,
CYbIFaHbIH KYTiHi3, OHbl HETi3iHEH anbiHpI3 XoHe Cy KyMbiHpI3. Kak XuHanbin kanca,
anabIMeH KakTbl TasanaHpl3.

AyYbICTbIPbIN-KOCKBILLTHI 6acy apKbisbl LWAWHEKTI KOCbIHbI3: O LuaMaMeH 15 MUHYTTaH KeuiH
XYMbIC iCTengi.

ETEP LUBMHEK K¥J1AM KAJICA, OOAH CY AFATbIH BOJCA, EFEP BAYCbIMIA,
LUBNHEKTE HEMECE YVKEKTE KO©3I'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIIAP BEOJICA

LLenHekTi Tefal dompmacbIHbIH keningi KbI3aMeT KepceTyAiH YoKINeTTi opTanblfbiHa anapbliHbI3,

ONTKEHI TEK OCblHAAM OpTanbIKTapAblH FaHa XXeHAeyAi Xypridyre Kykbifbl 6ap. KeningikTtix

LapTTapbl MEH XeHAEeY KyMbICTapbIH XYPri3eTiH opTanblKTapAblH TidiMi 3NekTp KypanbiMeH

Koca YCbIHbINIFaH Keningik kitanwacbiHaa 6epinreH. YNri MeH cepusinbik HOMIpi anekTp

KypanbiHblH TeMeHri 6enirinae kepceTinreH. byn keningik Tek eHAipicTik kemMLuiniktep

MeH yiraeri kongaHblc 6apbicbiHAa TyblHAAFaH akaynapabl faHa xabagbl. HyckaynbIKTbl

cakTamaraHOblKTaH TyblHAAFaH Ke3 KenreH 3akbiMaaHynap MeH Oy3binynap keningik

LapTbiHa KipMenai.

 Tefal, TyTbIHyLLbIHbIH MyAAeCiHAE, 63 LUSNHEKTEPIHIH cunaTTramanapblH HemMmece Kypam
berLeKTePIH Ke3 KeslreH CaTTe 83repTy KYKbifbIH 63iHe Kanablpaabl.

» BakbimMpanFraH borca, LWaiHeKTI naviaanaHbaHbi3. SNeKTp KyparbiH 6erLlueKkTeyre Hemece
Kayinciaaik KypblnFbIChbIH anyfa ThipbICNaHbi3.

» Erep anektp baycbiMbl 3aKbiMaaHraH 6orica, oHAa KaviFbinbl OKuFaniapaaH aynak 6osy
YLLIH, Or1 eHAIPYLLIIMEH, OHbIH KEMingik Kol3MeTTepbIMeH HemMece covikec binikTiniri 6ap
MaMaHMEH arniMacTbIpbInybl KAXET.

T¥PMbICTA KAUFbIIbl OKUFANAPObIH ANObIH ANY

Bananap ywiH, TinTi >keHin Kyrin kanynap 3op KayinTinik Tyablpagb.

Bananap ecenreH canblH, onapabl acxaHaga 60mnybl MyMKIH bICTbIK CYAbIKTbIKTapAbl

abarnnan kongaHyra ynpety kaxer. LLainHek xxaHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapablH, Korbl

XKETNEeNTiH Xepae, XXYMbIC YCTEMiHiH, WeTiHEH MyMKIHAIrHLE anbiC opHanacybl Kaxer.

Erep Kanfbinbl OKUFa OpbIH arnca, Kyuin kanfaH aymakTbl Te3 apaga cankblH CyMeH

XYbIHbI3, KaXXeT GomnFaH xaraanga gapirepre KepiHiHia.

» Kanirblnibl oOkuranapaaH aynak 6ony yuwiH, CisgiH KkonbiHbi3aa 6ana 6osnraH xargaviaa
bICTbIK CyCbiHAaPAbI iLUNEHI3 )XOHE TacbIMaHbI3.



LLIsnHeK XbinbITyabl
bactamangbl

LLlenHek kyat
HerisiHae aypbIc
opHanacTblpblfIMaraH.

LLIsrHekTi KyaT HeridiHae
KanTa opHanacTblpbIHbI3.

LLlerHek xbinbiTyaa, Gipak
6ackapy TakTacblHbIH,
LwamMaapsb! ewwipyini.

NHankauusanbIk
LWamMaapaarbl KOCblrbliM
Maceneci xaHe/

Hemece MHAMKaTop Lam
3aKbliMaanfaH.

OKineTTi CepBUCTIK
opTanblkka xxeHgeyre
XibepiHia.

MbIHaHbI kepceTegi: «E0»

Temneparypa gatyuriig
KaTeci.

OKINneTTi cepBUCTIK
opTanbIKKka XXeHaeyre
XibepiHis.

MblHaHbI kepceTegi: «E1»

Temnepatypa gatyuriHig
KaTeci.

OKINneTTi cepBUCTIK
opTanbIKKka xeHaeyre
XibepiHis.

MbIHaHbI kepceTegi: «E3»

TemnepatypaHbl peTTey
KaTeci.

LWerHekTi ewipin, 1 M1HYyTKa
po3eTkazaH axblpaTblHbI3,
cofaH KeWiH LUSMHEKTI
po3eTkara KOCbIBHbI3 )XoHe
KanTagaH KocbiHbI3. Macene
KanTanaHca, eKineTTi
CEPBUCTIK opTarblkka
XeHaeyre XibepiHis.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

i

® CisgiH KypanablH KypambiHAA KannblHa KENETiH XoHe KalTa kongaHyra 6onaTtbliH
Garanbl MaTepuangap 6ap.

mmmmm > OHbl XeprinikTi kanablK XXUHAWTBIH NYHKTIre anapbin eTKi3iHi3.

2012/19/EU KoKpbIC 3reKTp XaHe aneKkTpoHAabIK xabaeiktap (WEEE) Typansl eyponanbik
AvpekTnBa 6apnblk naganaHbliFaH TYPMbICTbIK KypbInfblnapablH KagiMri TYPMbICTbIK
KoKbICreH Bipre KoKbICka MakTelpbiniMayblH Tanan eteqi. Kypamgac 6eniktepiH kannbiHa
KenTipyAi xaHe KkanTa eHaeyai 6apbiHLLa apTTeIpy, OCbinarila agaMmaapablH AeHCayrbiFbiHa
XX8He KopluaFaH opTara 9cepiH a3alTy YLiH naiaanaHbifFaH Kypbinfelnap 6enek xuHanybl

Kepek.
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